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Erklarung der Symbole auf dem Gerat

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise lesen und beachten!

Tragen Sie eine Schutzbrille!

Tragen Sie einen Gehérschutz!

Tragen Sie einen Staubschutz!

Schutzklasse Il




HERSTELLER:

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Glinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

VEREHRTER KUNDE,
Wir wiinschen lhnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit Ihrem neuen Gerat.

HINWEIS:

Der Hersteller dieses Gerates haftet nach dem gelten-

den Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden, die an

diesem Gerat oder durch dieses Gerat entstehen bei:

e unsachgemalfier Behandlung,

¢ Nichtbeachtung der Bedienungsanweisung,

e Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-
krafte,

¢ Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen,

e nicht bestimmungsgemaler Verwendung,

e Ausfallen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim-
mungen 0100, DIN 57113 / VDEO0113.

Beachten Sie:

Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es lhnen erleichtern, lhr
Werkzeug kennenzulernen und dessen bestimmungs-
gemalen Einsatzmdoglichkeiten zu nutzen.

Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise, wie
Sie mit dem Werkzeug sicher, fachgerecht und wirt-
schaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden,
Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern und
die Zuverlassigkeit und Lebensdauer des Werkzeugs
erhéhen.

Zusatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser
Bedienungsanleitung missen Sie unbedingt die fir den
Betrieb des Werkzeugs geltenden Vorschriften lhres
Landes beachten.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas-
tikhllle geschiitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei
dem Werkzeug auf. Sie muss von jeder Bedienungs-
person vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorg-
faltig beachtet werden. An dem Werkzeug diirfen nur
Personen arbeiten, die im Gebrauch des Werkzeugs
unterwiesen und uber die damit verbundenen Gefah-
ren unterrichtet sind. Das geforderte Mindestalter ist
einzuhalten.

Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthal-
tenen Sicherheitshinweisen und den besonderen
Vorschriften Ihres Landes sind die fiir den Betrieb von
Holzbearbeitungsmaschinen allgemein anerkannten
technischen Regeln zu beachten.

Wir Gbernehmen keine Haftung fir Unfalle oder Scha-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den
Sicherheitshinweisen entstehen.

Geratebeschreibung Abb.1

Staubschutz
Verriegelungshiilse
Drehschalter

Ein-/ Ausschalter
Handgriff
Zusatzhandgriff
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Allgemeine Hinweise

« Uberpriifen Sie nach dem Auspacken alle Teile auf
eventuelle Transportschaden. Bei Beanstandungen
muss sofort der Zubringer verstandigt werden. Spa-
tere Reklamationen werden nicht anerkannt.

« Uberpriifen Sie die Sendung auf Vollstandigkeit.

* Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Bedie-
nungsanweisung mit dem Gerat vertraut.

» Verwenden Sie bei Zubehoér sowie Verschleill- und
Ersatzteilen nur Original-Teile.

+ Ersatzteile erhalten Sie bei Ihrem Fachhandler.

* Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern
sowie Typ und Baujahr des Gerates an.

BestimmungsgemafRe Verwendung

Das Gerét ist bestimmt zum Hammerbohren in Beton,
Gestein und Ziegel und fiir Meielarbeiten unter Ver-
wendung des entsprechenden Bohrers oder Meiliels.
Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung verwendet
werden. Jede weitere dariiber hinausgehende Verwen-
dung ist nicht bestimmungsgemaR. Fir daraus hervor-
gerufene Schaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller. Bitte beach-
ten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht
fur den gewerblichen, handwerklichen oder industriellen
Einsatz konstruiert wurden. Wir Gbernehmen keine Ge-
wahrleistung, wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks-
oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Ta-
tigkeiten eingesetzt wird.

Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen. Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicher-
heitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verur-
sachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
~Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetrie-
bene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).



Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbe-
reiche kdnnen zu Unfallen fuhren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in ex-
plosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brenn-
bare Flissigkeiten, Gase oder Staube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entziinden kénnen.

+ Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Uber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn |Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

« Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elek-
trowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Gerateteilen. Beschadigte oder
verwickelte Kabel erhdhen das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

* Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung eines fiir den Aufl3enbereich geeigne-
ten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuch-
ter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

« Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elekt-
rowerkzeug, wenn Sie mide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Ge-
brauch des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und im-
mer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste Si-
cherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehorschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verrin-
gert das Risiko von Verletzungen.
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Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnah-
me. Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerk-
zeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Strom-
versorgung und/oder den Akku anschlief3en, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben
oder das Gerat eingeschaltet an die Stromversor-
gung anschlieflen, kann dies zu Unfallen fiihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschal-
ten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem
drehenden Gerateteil befindet, kann zu Verletzun-
gen flhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sor-
gen Sie fiur einen sicheren Stand und halten Sie je-
derzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.
Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig verwen-
det werden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir
Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schal-
ter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr einoder ausschalten Iasst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Ge-
rat weglegen. Diese Vorsichtsmaflnahme verhindert
den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auller-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Per-
sonen das Geréat nicht benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie
von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrol-
lieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktio-
nieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion des Elektro-
werkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie bescha-
digte Teile vor dem Einsatz des Gerates reparieren.
Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht gewar-
teten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flihren.



» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehe-
nen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen
fuhren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifizier-
tem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Si-
cherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Hiammer

» Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm
kann Gehdrverlust bewirken.

Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem
Elektrowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust
der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Ein-
satzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder das
eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfliihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fihren.

Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um verborge-
ne Versorgungsleitungen aufzuspliren, oder ziehen
Sie die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kon-
takt mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektri-
schem Schlag fiihren. Beschadigung einer Gaslei-
tung kann zur Explosion fiihren. Eindringen in eine
Wasserleitung verursacht Sachbeschadigung oder
kann einen elektrischen Schlag verursachen.
Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen siche-
ren Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Han-
den sicherer geflhrt.

Sichern Sie das Werkstlck. Ein mit Spannvorrich-
tungen oder Schraubstock festgehaltenes Werk-
stiick ist sicherer gehalten als mit lhrer Hand.
Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatz-
werkzeug kann sich verhaken und zum Verlust der
Kontrolle iber das Elektrowerkzeug fiihren.

Technische Daten

Netzspannung 230V / 50Hz
Leistungsaufnahme 1050W
Leerlauf-Drehzahl 480 min-!
Schlagzahl 3780 bpm
Bohrleistung Beton/Stein (max) 38 mm
Schutzklasse Il
Gewicht 6 kg

Gerausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel Bohren LpA 93,8 dB(A)
Schalldruckpegel Meif3eln LpA 95,8 dB(A)
Unsicherheit KpA 3 dB

Schallleistungspegel Bohren LWA 104,8 dB(A)
Schallleistungspegel Meiflteln LWA 106,8 dB(A)
Unsicherheit KWA 3 dB

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Rich-
tungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Schwingungsemissionswert ah (Handgriff)

= 14,89 m/s?

Schwingungsemissionswert ah (Zusatzhandgriff)
= 13,02 m/s?

Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Zusatzliche Informationen fiir Elektrowerkzeuge
Warnung!

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach
einem genormten Prifverfahren gemessen worden
und kann sich, abhangig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird, andern und in
Ausnahmefallen iber dem angegebenen Wert liegen.
Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit einem an-
deren verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
auch zu einer einleitenden Einschatzung der Beein-
trachtigung verwendet werden.

Beschranken Sie die Gerdauschentwicklung und Vi-

bration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

e Warten und reinigen Sie das Gerat regelmanig.

e Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.

e Uberlasten Sie das Gerit nicht.

e | assen Sie das Gerat gegebenenfalls iberprifen.

e Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht benutzt
wird.

e Tragen Sie Handschuhe.



Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vor-

schriftsmaBig bedienen, bleiben immer Restrisiken

bestehen. Folgende Gefahren kénnen im Zusam-
menhang mit der Bauweise und Ausfiihrung dieses

Elektrowerkzeuges auftreten:

e Lungenschaden, falls keine geeignete Staubschutz-
maske getragen wird.

e Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehorschutz
getragen wird.

* Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm- Schwin-
gungen resultieren, falls das Gerat Gber einen lan-
geren Zeitraum verwendet wird oder nicht ordnungs-
gemalf gefiihrt und gewartet wird.

Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieRBen, dass die
Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten tber-
einstimmen.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie Einstel-
lungen am Gerat vornehmen.

Einsatzstelle nach verdeckt liegenden elektrischen
Leitungen, Gas- und Wasserrohren mit einem Lei-
tungssuchgerat untersuchen.

Zusatzgriff (Abb. 2 — Pos. 6)

Bohrhammer aus Sicherheitsgriinden nur mit dem Zu-
satzgriff verwenden.

Der Zusatzhandgriff (6) bietet Innen wahrend der Be-
nutzung des Bohrhammers zusatzlichen Halt. Das
Gerat darf aus Sicherheitsgriinden nicht ohne den
Zusatzhandgriff (6) verwendet werden. Befestigt wird
der Zusatzhandgriff (6) am Bohrhammer duch Klem-
mung. Drehen des Griffes gegen den Uhrzeigersinn
(vom Griff aus gesehen) 16st die Klemmung. Drehen
des Griffes im Uhrzeigersinn zieht die Klemmung fest.
Losen Sie zuerst die Klemmung des Zusatzhandgrif-
fes. Anschliefend kdnnen Sie den Zusatzhandgriff (6)
in die fir Sie angenehmste Arbeitsposition schwen-
ken. Jetzt den Zusatzhandgriff in entgegengesetzter
Drehrichtung wieder zudrehen, bis der Zusatzhandgriff
fest sitzt.

Werkzeug einsetzen (Abb.3)

¢ Werkzeug vor dem Einsetzen reinigen und Werk-
zeug-Schaft mit Bohrerfett leicht fetten.

¢ Verriegelungshulse (2) zuriickziehen und festhalten.

e Staubfreies Werkzeug drehend in die Werkzeugauf-
nahme bis zum Anschlag einschieben. Das Werk-
zeug verriegelt sich selbst.

e Verriegelung durch Ziehen am Werkzeug prifen.

Werkzeug entnehmen (Abb. 4)
Verriegelungshiilse (2) zuriickziehen, festhalten und
Werkzeug entnehmen.

Staubaufnahme-Vorrichtung (Abb. 5)

Vor Bohrhammerarbeiten senkrecht Giber dem Kopf,
Staubaufnahme-Vorrichtung (a) iber den Bohrer
schieben.
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Inbetriebnahme

Achtung!

Um eine Gefdhrdung zu vermeiden, darf die Ma-
schine nur an den beiden Handgriffen gehalten
werden! Andernfalls kann beim Anbohren von Lei-
tungen elektrischer Schlag drohen!

Ein- Ausschalten (Abb. 1)

Einschalten: Betriebsschalter (4) driicken

Ausschalten: Betriebsschalter (4) loslassen.

Betriebsart einstellen (Abb.6)

Mit dem Drehschalter wahlen Sie die Betriebsart des

Elektrowerkzeugs.

Hinweis: Andern Sie die Betriebsart nur bei

ausgeschaltetem Elektrowerkzeug! Das

Elektrowerkzeug kann sonst beschadigt werden.

— Drehen Sie den Drehschalter auf die gewlinschte

Stellung.

+ Position zum Hammerbohren (A). Falls sich das
Einsatzwerkzeug beim Einschalten nicht sofort dreht,
lassen Sie das Elektrowerkzeug langsam laufen, bis
sich das Einsatzwerkzeug mitdreht.

- Position Vario-Lock (B) zum Verstellen der
Meifl3elposition

+ Position zum Meieln (C)

Achtung!

Zum Hammerbohren benétigen Sie nur eine gerin-
ge Anpresskraft. Ein zu hoher Anpressdruck belas-
tet unnétig den Motor. Bohrer regelméaBig prifen.
Stumpfen Bohrer nachschleifen oder ersetzen.

Austausch der Netzanschlussleitung
Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates be-
schadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder sei-
nen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte Per-
son ersetzt werden, um Gefahrdungen zu

vermeiden.



Reinigung und Wartung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den Netzste-

cker.

Reinigung

¢ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und Mo-
torengehause so staub- und schmutzfrei wie mdglich.
Reiben Sie das Gerat mit einem sauberen Tuch ab
oder blasen Sie es mit Druckluft bei niedrigem Druck
aus.

e Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach jeder
Benutzung reinigen.

¢ Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem feuch-
ten Tuch und etwas Schmierseife.

e VVerwenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungsmit-
tel; diese konnten die Kunststoffteile des Gerates an-
greifen. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das
Gerateinnere gelangen kann.

Kohlebiirsten

Bei ibermaRiger Funkenbildung lassen Sie die Kohle-
blrsten durch eine Elektrofachkraft Gberprifen.
Achtung! Die Kohleblrsten diirfen nur von einer Elekt-
rofachkraft ausgewechselt werden.

Wartung
Im Geréateinneren befinden sich keine weiteren zu war-
tenden Teile.

Entsorgung und Wiederverwertung

Das Geréat befindet sich in einer Verpackung um Trans-
portschaden zu verhindern. Diese Verpackung ist Roh-
stoff und ist somit wieder verwendbar oder kann dem
Rohstoffkreislauf zurlickgefiihrt werden.

Das Gerat und dessen Zubehdr bestehen aus verschie-
denen Materialien, wie z.B. Metall und Kunststoffe. Flih-
ren Sie defekte Bauteile der Sondermillentsorgung zu.
Fragen Sie im Fachgeschaft oder in der Gemeindever-
waltung nach!

Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehoér an einem
dunklen, trockenen und frostfreiem sowie fiir Kinder un-
zuganglichem Ort. Die optimale Lagertemperatur liegt
zwischen 5 und 30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerk-
zeug in der Originalverpackung auf.



Explanation of the symbol on the product

Caution - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry!

Wear safety goggles!

Wear ear-muffs!

Wear a breathing mask!

Protection class Il




MANUFACTURER:

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Glinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

DEAR CUSTOMER,
We wish you much joy and success in working with your
new appliance.

NOTE:

According to the applicable product liability laws, the

manufacturer of the device does not assume liability

for damages to the product or damages caused by the

product that occurs due to:

e Improper handling,

e Non-compliance of the operating instructions,

¢ Repairs by third parties, not by authorized service
technicians,

e |nstallation and replacement of non-original spare
parts,

e Application other than specified,

e A breakdown of the electrical system that occurs
due to the non-compliance of the electric regulations
and VDE regulations 0100, DIN 57113 / VDE0113.

We recommend:

Read through the complete text in the operating in-
structions before installing and commissioning the
device. The operating instructions are intended to
help the user to become familiar with the machine and
take advantage of its application possibilities in ac-
cordance with the recommendations. The operating
instructions contain important information on how to
operate the machine safely, professionally and eco-
nomically, how to avoid danger, costly repairs, reduce
downtimes and how to increase reliability and service
life of the machine.

In addition to the safety regulations in the operating
instructions, you have to meet the applicable regula-
tions that apply for the operation of the machine in
your country. Keep the operating instructions package
with the machine at all times and store it in a plastic
cover to protect it from dirt and moisture. Read the
instruction manual each time before operating the
machine and carefully follow its information. The ma-
chine can only be operated by persons who were in-
structed concerning the operation of the machine and
who are informed about the associated dangers. The
minimum age requirement must be complied with.

Layout and items supplied (Fig. 1)
. Dust guard

Locking sleeve

Rotary switch

ON/OFF switch

Handle

Additional handle
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General information

» After unpacking, check all parts for possible trans-
portation damages. In the event of complaints, in-
form the supplier immediately. Any complaints made
after this time will not be accepted.

* The shipment is to be checked for completeness
upon receipt.

* Read through the manual carefully in order to make
yourself familiar in dealing with the device before us-
ing it for the first time.

» Only use original equipment regarding accessories,
as well as consumable items and spare parts. Spare
parts can be obtained from your specialized dealer.
When ordering, please specify our part numbers, as
well as type and construction year of the device.

Proper use

The tool is designed for drilling with hammer action in
concrete, rock and brick, as well as for chiseling work,
always using the respective correct drill or chisel bit.
The equipment is to be used only for its prescribed pur-
pose. Any other use is deemed to be a case of misuse.
The user / operator and not the manufacturer will be li-
able for any damage or injuries of any kind caused as
a result of this.

Please note that our equipment has not been designed
for use in commercial, trade or industrial applications.
Our warranty will be voided if the machine is used in
commercial, trade or industrial businesses or for equiva-
lent purposes.

Safety Notes

Read all safety warnings and all instructions. Fail-
ure to follow the warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mainsoperated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmos-
pheres, such as in the presence of flammable lig-
uids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operat-
ing a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

* Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodi-
fied plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.
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» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refriger-
ators. There is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

* Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges and moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

* When operating a power tool outdoors, use an ex-
tension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

* If operating a power tool in a damp location is una-
voidable, use a residual current device (RCD) pro-
tected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use com-
mon sense when operating a power tool. Do not use
a power tool while you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will re-
duce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch
or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

* Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in per-
sonal injury.

* Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

« If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

* Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it
was designed.
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* Do not use the power tool if the switch does not turn

it on and off. Any power tool that cannot be con-
trolled with the switch is dangerous and must be
repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or

the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures re-
duce the risk of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children

and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or hese instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

* Maintain power tools. Check for misalignment or

binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s op-
eration. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations dif-
ferent from those intended could result in a hazard-
ous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is main-
tained.

Hammer Safety Warnings

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause
hearing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool.
Loss of control can cause personal injury.

* Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can
lead to fire and electric shock. Damaging a gas line
can lead to explosion. Penetrating a water line caus-
es property damage or may cause an electric shock.

* When working with the machine, always hold it firm-
ly with both hands and provide for a secure stance.
The power tool is guided more secure with both
hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure
than by hand.



» Always wait until the machine has come to a com-
plete stop before placing it down. The tool insert can
jam and lead to loss of control over the power tool.

Technical data

Mains voltage: 230V / 50Hz
Power input: 1050W
Idling speed: 480 min™'
Impact rate: 3780 bpm
Drilling capacity

in concrete/stone 38 mm
(max.):

Protection class: 1

Weight: 6 kg

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

Sound pressure level Drilling LpA 93,8 dB(A)
Sound pressure level Chisel LpA 95,8 dB(A)
Uncertainty KpA 3 dB

Sound power level Drilling LWA 104,8 dB(A)
Sound power level Chisel LWA 106,8 dB(A)
Uncertainty KWA 3 dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hearing.

Total vibration values (vector sum of three directions)
determined in accordance with EN 60745.

Vibration emission value ah (Handle)

= 14,89 m/s?

Vibration emission value ah (Additional Handle)
= 13,02 m/s?

Uncertainty K = 1,5 m/s?

Additional information for electric power tools
Warning!

The specified vibration value was established in ac-
cordance with a standardized testing method. It may
change according to how the electric equipment is
used and may exceed the specified value in exception-
al circumstances.

The specified vibration value can be used to compare
the equipment with other electric power tools.

The specified vibration value can be used for initial as-
sessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a mini-

mum.

e Only use appliances which are in perfect working
order.

e Service and clean the appliance regularly.

¢ Adapt your working style to suit the appliance.

¢ Do not overload the appliance.

¢ Have the appliance serviced whenever necessary.

e Switch the appliance off when it is not in use.

e Wear protective gloves.

Residual risks

Even if you use this electric power tool in accord-

ance with instructions, certain residual risks can-

not be rules out. The following hazards may arise

in connection with the equipment’s construction

and layout:

¢ Lung damage if no suitable protective dust mask is
used.

e Damage to hearing if no suitable ear protection is
used.

e Health damage caused by hand-arm vibrations if the
equipment is used over a prolonged

Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains supply
make sure that the data on the rating plate are identi-
cal to the mains data.

Always pull the power plug before making adjustments
to the equipment.

Check the drilling point for concealed electrical cables,
gas and water pipes using a cable/pipe detector.

Additional handle (Fig. 2 — Item 6)

For safety reasons you must only use the hammer drill
with the additional handle.

The additional handle (6) enables you to achieve bet-
ter stability whilst using the hammer drill. The machine
must not be used without the additional handle (6) for
safety reasons.

The additional handle (6) is secured to the hammer
drill by a clamp. Turning the handle anti-clockwise
(looking from the handle) will release the clamp. Turn-
ing the handle clockwise will tighten the clamp. First
release the additional handle clamp. You can then
swing the additional handle (6) into the most comfort-
able working position for you. Now turn the additional
handle in the opposite direction again until the addi-
tional handle is secure.

Tool insertion (Fig. 3)

e Clean the tool before insertion and apply a thin coat-
ing of drill bit grease to the shaft of the tool.

¢ Pull back and hold the locking sleeve (2).

¢ |nsert the dust-free tool into the tool mounting as far
as it will go whilst turning it. The tool will lock itself.

e Check that it is properly secure by pulling the tool.
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Tool removal (Fig. 4)

Pull back and hold the locking sleeve (2) and remove
the tool.

Dust collection device (Fig. 5)

Slide the dust collection device (a) over the drill bit be-
fore carrying out any hammer drilling vertically above
your head.

Starting up

Important.

To prevent all danger, the machine must only be
held using the two handles. Otherwise there may
be a risk of suffering an electric shock if you drill
into cables.

Switching on and off (Fig. 1)
To switch on: Press the control switch (4).
To switch off: Release the control switch (4).

Setting the operating mode (Fig.6)

The operating mode of the power tool is selected with

the mode selector switch

Note: Change the operating mode only when the

machine is switched off! Otherwise, the machine can

be damaged.

— Turn the mode selector switch to the requested

position.

+ Position for hammer drilling (A): When the drilling
tool does not immediately rotate upon switching on,
allow the machine to run slowly until the drilling tool
rotates.

« Vario-Lock (B) position for adjustment of the
chiselling position

- Position for chiselling (C)

Important.

Only low pressure is required for hammer drill-
ing. Excessive pressure will exert an unnecessary
force on the motor. Check the drill bits at regular
intervals. Sharpen or replace blunt drill bits.
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Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is damaged, it
must be replaced by the manufacturer or its aftersales
service or similarly trained personnel to avoid danger.

Cleaning and maintenance
Always pull out the mains power plug before starting
any cleaning work.

Cleaning

e Keep all safety devices, air vents and the motor hous-
ing free of dirt and dust as far as possible. Wipe the
equipment with a clean cloth or blow it with com-
pressed air at low pressure.

¢ \We recommend that you clean the device immediately
each time you have finished using it.

e Clean the equipment regularly with a moist cloth and
some soft soap. Do not use cleaning agents or sol-
vents; these could attack the plastic parts of the equip-
ment. Ensure that no water can seep into the device.

Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon brushes
checked only by a qualified electrician. Important! The
carbon brushes should not be replaced by anyone but
a qualified electrician.

Maintenance

There are no parts inside the equipment which require
additional maintenance.

Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its being
damaged in transit. This packaging is raw material and
can therefore be reused or can be returned to the raw
material system.

The unit and its accessories are made of various types
of material, such as metal and plastic. Defective com-
ponents must be disposed of as special waste. Ask your
dealer or your local council.

Storage

Store the equipment and accessories out of children’s
reach in a dark and dry place at above freezing tempera-
ture. The ideal storage temperature is between 5 and
30 °C. Store the electric tool in its original packaging.



Explication des symboles sur l'instrument

AVERTISSEMENT - pour réduire le risque de blessure, lisez le mode d’emploi!

Portez des lunettes de protection!

Portez une protection auditive!

Portez un masque anti-poussiere!

Catégorie de protection Il
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FABRICANT:

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Glinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

CHER CLIENT,
Nous vous souhaitons beaucoup de joie et de succes en
travaillant avec votre nouvel appareil.

REMARQUE :

Selon la loi en vigueur sur la responsabilité du fait des

produits, le fabricant n’est pas tenu responsable pour

tous les dommages a cet appareil ou pour tous les dom-

mages resultant de I'exploitation de cet appareil, dans

les cas suivants :

¢ Mauvaise manipulation,

e Non-respect des instructions d‘utilisation,

e Travaux de réparation effectués par des tiers, par
des spécialistes non autorisés,

e Remplacement et installation de piéces de rechange
qui ne sont pas d‘origine.

e Utilisation non conforme,

e Lors d’'une défaillance du systeme électrique en
cas de non-conformité avec les réglementations
électriques et les normes VDE 0100, DIN 57113 /
VDEO113.

Nous vous recommandons :

De lire intégralement le manuel d’utilisation, avant
d’effectuer le montage et la mise en service.

Le présent manuel d‘utilisation vous facilitera la prise
en main et la connaissance de la machine, tout en
vous permettant d‘en utiliser pleinement le potentiel
dans le cadre d’une utilisation conforme. Les ins-
tructions importantes qu’il contient vous apprendront
comment travailler avec la machine de maniére sire,
rationnelle et économique ; comment éviter les dan-
gers, réduire les colts de réparation et réduire les
periods d’indisponibilité ; comment enfin augmenter
la fiabilité et la durée de vie de la machine. En plus
des consignes de sécurité continues dans ce manuel
d‘utilisation, vous devez respecter scrupuleusement
les réglementations et les lois applicables lors de I‘uti-
lisation de la machine dans votre pays.

Conservez le manuel d‘utilisation dans une pochette
plastique pour le protéger de la saleté et de I'humi-
dité, sur la machine. Avant de commencer a travailler
avec la machine, chaque utilisateur doit lire le manuel
d‘utilisation puis le suivre attentivement. Seules les
personnes formées a l‘utilisation de la machine et
conscientes des risques associés sont autorisées a
travailler avec la machine. L'age minimum requis doit
étre respecté.

Description de I’appareil (figure 1)

Protection antipoussiere
Douille de verrouillage
Commutateur rotatif
Interrupteurs marche/arrét
Poignée

Poignée supplémentaire
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Conseils généraux

» Apres le déballage, contrblez toutes les piéces pour
déceler d’éventuels dommages liés au transport.

En cas de réclamation, le transporteur doit en étre
immédiatement avisé. Aucune réclamation ultérieure
ne sera prise en compte.

» Vérifiez que la livraison est complete.

» Familiarisez-vous avec la machine avant son utilisa-
tion en étudiant le présent manuel.

» N'utilisez que des piéces d‘origine pour les acces-
soires, les piéces d‘usure et les pieces de rechange.
Les piéces de rechange sont disponibles aupres de
votre commergant spécialisé.

* Lors de vos commandes, veuillez nous indiquer les
numéros d‘article ainsi que le modéle et I'année de
construction de la machine.

Utilisation conforme a I’affectation
L’appareil est fait pour perforer a percussion dans le
béton, la pierre et la tuile, et pour forer a marteau en
utilisant le foret ou le burin correspondant.

La machine doit exclusivement étre employée confor-
mément a son affectation. Chaque utilisation allant au-
dela de cette affectation est considérée comme non
conforme. Pour les dommages en résultant ou les bles-
sures de tout genre, le producteur décline toute respon-
sabilité et 'opérateur/I'exploitant est responsable.
Veillez au fait que nos appareils, conformément a leur
affectation, n'ont pas été construits, pour étre utilisés
dans un environnement professionnel, industriel ou arti-
sanal. Nous déclinons toute responsabilité si I'appareil
est utilisé professionnellement, artisanalement ou dans
des sociétés industrielles, tout comme pour toute acti-
vité équivalente.

Avertissements de sécurité

Lire tous les avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Ne pas suivre les avertissements et
instructions peut donner lieu a un choc électrique, un
incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieure-
ment.

Le terme « outil » dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur
(avec cordon d’alimentation) ou votre outil fonction-
nant sur batterie (sans cordon d’alimentation).



Sécurité de la zone de travail

Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices
aux accidents.

Ne pas faire fonctionner les outils électriques en
atmosphére explosive, par exemple en présence
de liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres.
Les outils électriques produisent des étincelles qui
peuvent enflammer les poussiéres ou les fumées.
Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de 'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de I'outil.

Sécurité électrique

Il faut que les fiches de I'outil électrique soient
adaptées au socle. Ne jamais modifier la fiche de
quelque fagon que ce soit. Ne pas utiliser d’adapta-
teurs avec des outils a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduiront
le risque de choc électrique.

Eviter tout contact du corps avec des surfaces
reliées a la terre telles que les tuyaux, les radia-
teurs, les cuisiniéres et les réfrigérateurs. Il existe
un risque accru de choc électrique si votre corps est
relié a la terre.

Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des condi-
tions humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un
outil augmentera le risque de choc électrique.

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir
le cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Les cordons
endommagés ou emmélés augmentent le risque de
choc électrique.

Lorsqu’on utilise un outil a I'extérieur, utiliser un
prolongateur adapté a I'utilisation extérieure. L uti-
lisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide
est inévitable, utiliser une alimentation protégée par
un dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L'usage d’un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train
de faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation
de I'outil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes
fatigué ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou

de médicaments. Un moment d’inattention en cours
d’utilisation d’un outil peut entrainer des blessures
graves des personnes.

Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de
sécurité tels que les masques contre les poussieres,
les chaussures de sécurité antidérapantes, les
casques ou les protections acoustiques utilisés pour
les conditions appropriées réduiront les blessures
des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que
I'interrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils en ayant
le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
dont I'interrupteur est en position marche est source
d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
en marche. Une clé laissée fixée sur une partie tour-
nante de I'outil peut donner lieu a des blessures de
personnes.

* Ne pas se précipiter. Garder une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet un
meilleur contréle de I'outil dans des situations inat-
tendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de
vétements amples ou de bijoux. Garder les cheveux,
les vétements et les gants a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou
les cheveux longs peuvent étre pris dans des parties
en mouvement.

+ Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération
des poussieres, s’assurer qu’ils sont connectés et
correctement utilisés. Utiliser des collecteurs de
poussiére peut réduire les risques dus aux pous-
sieres.

Utilisation et entretien de I'outil

* Ne pas forcer 'outil. Utiliser I'outil adapté a votre
application. L'outil adapté réalisera mieux le travail
et de maniére plus sre au régime pour lequel il a
été construit.

* Ne pas utiliser I'outil si I'interrupteur ne permet pas
de passer de I'état de marche a arrét et vice versa.
Tout outil qui ne peut pas étre commandé par l'inter-
rupteur est dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil. De telles mesures de sécurité préven-
tives réduisent le risque de démarrage accidentel de
I'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des
enfants et ne pas permettre a des personnes ne
connaissant pas l'outil ou les présentes instructions
de le faire fonctionner. Les outils sont dangereux
entre les mains d'utilisateurs novices.

* Observer la maintenance de I'outil. Vérifier qu’il n’y
a pas de mauvais alignement ou de blocage des
parties mobiles, des piéces cassées ou toute autre
condition pouvant affecter le fonctionnement de I'ou-
til. En cas de dommages, faire réparer I'outil avant
de l'utiliser. De nombreux accidents sont dus a des
outils mal entretenus.

» Garder aff(tés et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement
entretenus avec des piéces coupantes tranchantes
sont moins susceptibles de bloquer et sont plus
faciles a controbler.
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« Utiliser l'outil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser. L'uti-
lisation de I'outil pour des opérations différentes de
celles prévues pourrait donner lieu a des situations
dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil par un réparateur qualifié uti-
lisant uniquement des pieces de rechange iden-
tiques. Cela assurera que la sécurité de I'outil est
maintenue.

Avertissements de sécurité pour les marteaux

» Portez des protections auditives. L’exposition aux
bruits peut provoquer une perte de I'audition.

« Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s)
avec l'outil. La perte de contréle peut provoquer des
blessures.

» Tenir I'outil par les surfaces de préhension isolées,
lors de la réalisation d‘une opération au cours de
laquelle I‘'organe de coupe peut entrer en contact
avec un cablage non apparent ou son propre cordon
d‘alimentation. Le contact avec un fil « sous tension
» peut également mettre « sous tension » les parties
métalliques exposées de I'outil électrique et provo-
quer un choc électrique sur I'opérateur.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler
des conduites cachées ou consulter les entreprises
d’approvisionnement locales. Un contact avec des
lignes électriques peut provoquer un incendie ou un
choc électrique. Un endommagement d’une conduite
de gaz peut provoquer une explosion. La perforation
d’'une conduite d’eau provoque des dégats matériels
et peut provoquer un choc électrique.

» Toujours bien tenir I'outil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de
travail stable. Avec les deux mains, I'outil électropor-
tatif est guidé de maniére plus sdre.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler
serrée par des dispositifs de serrage appropriés ou
dans un étau est fixée de maniére plus slre que
tenue dans les mains.

» Avant de déposer 'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de
se coincer, ce qui entrainerait une perte de controle
de I'outil électroportatif.

Données techniques

Tension réseau: 230V / 50Hz
Puissance absorbée: 1050W
Vitesse de marche a vide: 480 min-!
Nombre de frappes : 3780 bpm
ﬁ::ic.:)i:té de percage béton/pierre 38 mm
Catégorie de protection: Il
Poids: 6 kg

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été détermi-
nées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique perceuse
LpA 93,8 dB(A)

Niveau de pression acoustique ciseau
LpA 95,8 dB(A)

Imprécision KpA 3 dB

Niveau de puissance acoustique perceuse
LWA 104,8 dB(A)

Niveau de puissance acoustique ciseau
LWA 106,8 dB(A)

Imprécision KWA 3 dB

Portez une protection acoustique.
L’exposition au bruit peut entrainer la perte de I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des vec-
teurs de trois directions) ont été déterminées confor-
mément a EN 60745.

Valeur d’émission des vibrations ah (Poignée)

= 14,89 m/s?

Valeur d’émission des vibrations ah (Poignée supplé-
mentaire)

= 13,02 m/s?

Imprécision K = 1,5 m/s?

Informations supplémentaires sur les outils élec-
triques

Avertissement !

La valeur d’émission de vibration a été mesurée selon
une méthode d’essai normée et peut étre modifiée,

en fonction du type d’emploi de I'outil électrique ; elle
peut dans certains cas exceptionnels étre supérieure a
la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut étre
utilisée pour comparer un outil électrique a un autre.
La valeur d’émission de vibration indiquée peut égale-
ment étre utilisée pour estimer l'altération au début.



Limitez le niveau sonore et les vibrations a un

minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en excellent
état.

e Entretenez et nettoyez I'appareil régulierement.

e Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.

e Ne surchargez pas 'appareil.

e Faites controler 'appareil le cas échéant.

e Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne ['utili-
sez pas.

¢ Portez des gants.

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours des

risques résiduels. Les dangers suivants peuvent
apparaitre en rapport avec la construction et le
modeéle de cet outil électrique :

e | ésions des poumons si aucun masque antipous-
siere adéquat n’est porté.

e Déficience auditive si aucun casque anti-bruit appro-
prié n’est porté.

e Atteintes a la santé issues des vibrations mainbras,
si 'appareil est utilisé pendant une longue période
ou s’il n’a pas été employé ou entretenu dans les
régles de l'art.

Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine, que les
données se trouvant sur la plaque de signalisation cor-
respondent bien aux données du réseau.

Enlevez systématiquement la fiche de contact avant
de paramétrer I'appareil.

Vérifiez si des conduites électriques, de gaz ou d’eau
ne sont pas cachées dans I'endroit ou vous désirez
travailler, en vous aidant d’'un appareil de recherche
de conduites.

Poignée supplémentaire (fig. 2 — pos. 6)

Utilisez le marteau perforateur uniquement avec sa
poignée supplémentaire, pour des raisons de sécurité.
La poignée supplémentaire (6) vous permet d’avoir un
meilleur appui pendant 'utilisation du marteau perfo-
rateur. L’appareil ne doit pas étre utilisé sans poignée
supplémentaire (6) pour des raisons de sécurité.

La poignée supplémentaire (6) est fixée par serrage
au marteau perforateur. Tourner la poignée dans le
sens contraire de celui des aiguilles d’'une montre (vu
de la poignée) défait le blocage. Tourner la poignée
dans le sens des aiguilles d’'une montre serre le blo-
cage.

Desserrez d’abord le blocage de la poignée supplé-
mentaire. Ensuite, vous pouvez pivoter la poignée
supplémentaire (6) dans la position de travail vous
étant la plus agréable. Maintenant, refermez la poi-
gnée supplémentaire dans le sens contraire du sens
de rotation jusqu’a ce que la poignée supplémentaire
soit bien en place.

Mise en place des outils (fig. 3)

¢ Mise en place des outils (fig. 4)

e Avant de I'employer, nettoyez 'outil et graissezen la
poignée légerement de graisse a machine.

¢ Faites reculer la douille de verrouillage (2) et tenez-
la.

e Poussez I'outil dégagé de poussiére en le tournant
dans le porte-outils jusqu’a la butée. L’outil se ver-
rouille lui-méme.

e Contrélez qu’il s’est bien verrouillé en le tirant.

Retirez Ioutil (fig. 4)
Tirez la douille de verrouillage vers I'arriére (2), main-
tenez-la tirée et retirez I'outil.

Dispositif de logement de poussiére (fig. 5)
Avant de travailler avec votre marteau perforateur
placé verticalement au-dessus de votre téte, placez
le dispositif de logement de poussiére (a) au-dessus
du foret.

Mise en service

Attention !

Pour éviter tout danger, la machine doit unique-
ment étre tenue par les deux poignées! Sinon,
risque de chocs électriques en pergant des cables
électriques !

Mise en / hors service (fig. 1)
Mise en circuit: Appuyez sur l'interrupteur (4)
Mise hors circuit : Relachez I'interrupteur (4).

Réglage du mode de fonctionnement (fig. 6)

Au moyen du stop de rotation/de frappe, sélectionnez

le mode d’exploitation souhaité de I'outil électroportatif.

Note : Ne changez le mode de fonctionnement que

lorsque l'outil électroportatif est éteint ! Sinon, l'outil

électroportatif pourrait étre endommagé.

— Tournez le stop de rotation/de frappe 3 pour le mettre

dans la position souhaitée.

- Position pour le percage a percussion (A) Au cas
ou l'outil de travail ne tournerait pas immédiatement
apres la mise en marche de I'outil électroportatif,
faites tourner lentement ce dernier jusqu’a ce que
I'outil de travail tourne avec.

-+ Position Vario-Lock (B) pour le réglage de la position
du burin

« Position pour le burinage (C)

Attention !

Pour perforer a percussion, vous n’avez besoin
que d’une force de pression minime. Si vous
appuyez trop, le moteur est surchargé. Contrélez
régulierement le foret. Faites réaffiiter les forets
épointés ou remplacez-les.
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Remplacement de la ligne de raccorde-
ment réseau

Si la ligne de raccordement réseau de cet appareil est
endommageée, il faut la faire remplacer par le produc-
teur ou son service aprés-vente ou par une personne
de qualification semblable afin d’éviter tout risque.

Nettoyage et maintenance

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de net-

toyage.

Nettoyage

e Maintenez les dispositifs de protection, les fentes a
air et le carter de moteur aussi propres (sans pous-
siére) que possible. Frottez I'appareil avec un chiffon
propre ou soufflez dessus avec de l'air comprimé a
basse pression.

¢ Nous recommandons de nettoyer I'appareil directe-
ment aprés chaque utilisation.

e Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un chiffon
humide et un peu de savon. N'utilisez aucun produit
de nettoyage ni détergeant ; ils pourraient endomma-
ger les piéces en matiéres plastiques de I'appareil.
Veillez a ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil.

Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles, faites-les

controler par des spécialistes en électricité.

Attention ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne) est auto-

risé a remplacer les brosses a charbon.

Maintenance

Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin

de maintenance.
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Mise au rebut et recyclage

L’appareil se trouve dans un emballage permettant
d’éviter les dommages dus au transport. Cet emballage
est une matiére premiére et peut donc étre réutilisé
ultérieurement ou étre réintroduit dans le circuit des
matiéres premieres.

L’appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matieres plas-
tiques. Eliminez les composants défectueux dans les
systemes d’élimination des déchets spéciaux. Rensei-
gnez-vous dans un commerce spécialisé ou aupres de
I'administration de votre commune !

Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un endroit
sombre, sec et a I'abri du gel tout comme inaccessible
aux enfants. La température de stockage optimale est
comprise entre 5 et 30 °C. Conservez l'outil électrique
dans I'emballage d’origine.



Vysvétleni symboll na pfristroji

@ Pfed uvedenim do provozu si prectéte a dodrzujte navod k obsluze a bezpeénostni pokyny!
@ Noste ochranné bryle!

@ Noste ochranna sluchatka!

@ Bude-li se pfi praci prasit, noste ochranu dychacich cest!

<D Tida ochrany I
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VYROBCE:

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Glinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

VAZENY ZAKAZNIKU,
Prejeme vam hodné radosti a Uspéch(l v praci s vasim
novym spotfebicem.

POZNAMKA:

V souladu s platnymi zakony, které se tykaji odpovéd-

nosti za vyrobek, vyrobce zafizeni neprebira odpovéd-

nost za poskozeni vyrobku nebo za $kody zplsobené

vyrobkem, ke kterym z nasledujicich dlivodu:

e Nespravna manipulace.

e Nedodrzeni pokynu pro obsluhu.

e Opravy provadéné treti stranou, opravy neprovadé-
né v autorizovaném servisu.

e Montaz neoriginalnich dilli nebo pouziti neoriginal-
nich dild pfi vyméné.

¢ Jiné nez specifikované pouziti.

e Porucha elektrického systému, ktera byla zpusobe-
na nedodrzenim elektrickych pfedpist a predpist
VDE 0100, DIN 57113, VDEO113.

Doporucujeme:

Pfed montazi a obsluhou tohoto zafizeni si prectéte
kompletni text v navodu k obsluze. Pokyny pro obslu-
hu jsou uréeny k tomu, aby se uzivatel seznamil s tim-
to zafizenim a aby pfi jeho pouziti vyuzil v§ech jeho
moznosti v souladu s uvedenymi doporu¢enimi. Tento
navod k obsluze obsahuje dulezité informace o tom,
jak provadét bezpecénou, profesionalni a hospodar-
nou obsluhu stroje, jak se zabranit rizikim, jak usetfit
naklady na opravy, jak zkratit doby prostoju a jak zvy-
Sit spolehlivost a prodlouzit provozni Zivotnost stroje.
Mimo bezpeénostnich pfedpist uvedenych v navodu k
obsluze musite dodrzovat take platné predpisy, které
se tykaji provozu stroje ve vasi zemi.

Uchovavejte navod k obsluze stale v blizkosti stroje a
ulozte jej do plastového obalu, aby byl chranén pred
necistotami a vlhkosti. Pfec¢téte si navod k obslu-

ze pfed kazdym pouzitim stroje a peclivé dodrzujte

v ném uvedené informace. Stroj mohou obsluhovat
pouze osoby, které byly fadné proskoleny v jeho ob-
sluze a které byly fadné informovany o rizicich spo-
jenych s jeho obsluhou. Pfi obsluze stroje musi byt
splnén stanoveny minimalni vék.

Popls pristroje (obr. 1)

Ochrana proti prachu

Upinaci hlava

Otocny vypinac pro zastaveni otaceni
Za-/vypinac

Rukojet

Pfidavna rukojet

o0k wh =
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Zakladni informace

* Po vybaleni zkontrolujte vSechny dily, zda nebyly pfi
prepravé poskozeny. V pfipadé reklamace okamzité
informujte dodavatele.

« Zadna pozdéji narokovana reklamace nebude ak-
ceptovana.

» Kompletnost zasilky musi byt zkontrolovana ihned
po obdrzeni.

» Pred prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé pre-
ététe cely navod k obsluze, abyste se fadné sezna-
mili s pouzitim tohoto zafizeni.

* Pouzivejte pouze originalni vybaveni tykajici se
prisluSenstvi a také spotfebnich a nahradnich dild.
Nahradni dily ziskate u nejbliz§iho autorizovaného
prodejce.

» PFi objednavani uvedte prosim nase katalogova ¢is-
la dilt a také typ a rok vyroby zafizeni.

Pouziti podle uc€elu uréeni

Pristroj je ur€en k vrtani do betonu, kameniva a cihel a k
sekani za pouziti pfislusného vrtaku nebo dlata.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého Gcelu uréeni.
Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti neodpovida pouzi-
ti podle ucelu uréeni. Za z toho vyplyvajici Skody nebo
zranéni vSeho druhu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a
ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle své-
ho ucelu uréeni konstruovany pro zZivnostenské, feme-
slnické nebo primyslové pouziti. Nepfebirame zadné
ruéeni, pokud je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, fe-
meslnych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatel-
nych ¢innostech.

Bezpeénostni upozornéni

Ctéte véechna varovna upozornéni a pokyny. Zane-
dbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynu
mohou mit za nasledek zasah elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budouc-
na uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektrona-
fadi“ se vztahuje na elektronaradi provozované na el.
siti (se sitovym kabelem) a na elektronafadi provozo-
vané na akumulatoru (bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvét-
lené. Nepofadek nebo neosvétlené pracovni oblasti
mohou vést k araziim.

» S elektronafadim nepracujte v prostfedi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny ne-
bo prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. PFi rozptyleni
mUzete ztratit kontrolu nad strojem.



Elektricka bezpecnost

Pfipojovaci zastréka elektronaradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zzadnym zplsobem
upravena. Spole¢né s elektronafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové zastrc-
ky. Neupravené zastr¢ky a vhodné zasuvky snizuji
riziko zasahu elektrickym proudem.

Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, ja-
ko napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
Vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

Chrarite stroj pfed destém a vihkem. Vniknuti vody
do elektronaradi zvySuje nebezpedi zasahu elek ric-
kym proudem.

Dbejte na Gcel kabelu, nepouzivejte jej k noSeni ¢i
zavéseni elektronaradi nebo k vytazeni zastréky ze
zasuvky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, os-
trych hran nebo pohyblivych dil( stroje. PoSkozené
nebo spletené kabely zvysSuji riziko zasahu elektric-
kym proudem.

Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou zpu-
sobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho
kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku, snizuje rizi-
ko zasahu elektrickym proudem.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vihkém prostfedi, pouzijte proudovy chrani¢. Na-
sazeni proudového chranic¢e snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfi-
stupujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepo-
uzivejte zadné elektronaradi pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo léki. Moment
nepozornosti pfi pouziti elektronaradi maze vést k
vaznym poranénim.

Noste osobni ochranné pomdcky a vzdy ochranné
bryle. NoSeni osobnich ochrannych pomacek jako
maska proti prachu, bezpecnostni obuv s protisklu-
zovou podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka,
podle druhu nasazeni elektronaradi, snizuji riziko
poranéni.

Zabrarite neimysInému uvedeni do provozu. Pre-
svédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢&i pfipojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate-li pfi no$eni elektronaradi
prst na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji
proudu zapnuty, pak to muze vést k draztim.

Nez elektronaradi zapnete, odstrante sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se
nachazi v otacivém dilu stroje, maze vést k porané-
ni.

Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si
bezpecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim
muzete elektronaradi v neocekavanych situacich Ié-
pe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dild. Volny odév, Sperky nebo dlou-
hé vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu muze snizit ohrozeni pra-
chem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréené elektronaradi. S vhodnym elektronaradim
budete pracovat v udané oblasti vykonu lépe a bez-
pecnéji.

Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout &i vypnout
je nebezpecéné a musi se opravit.

Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilll pfislu-
Senstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastr¢ku ze
zasuvky a/nebo odstrarite akumulator. Toto preven-
tivni opatfeni zabrani neimysinému zapnuti elektro-
naradi.

Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se stro-
jem nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano nezku-
Senymi osobami.

Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficu-
ji se, zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak,
Ze je omezena funkce elektronaradi. Poskozené dily
nechte pfed nasazenim stroje opravit. Mnoho uraz(
ma pficinu ve Spatné udrzovaném elektronaradi.
Rezné nastroje udrzujte ostré a gisté. Pedlivé oset-
fované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méneé vzpfi€uji a daji se lehcéeji vést.

Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynl. Respektujte pfi-
tom pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pou-
ziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouziti mize
vést k nebezpeénym situacim.

Servis

Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifiko-
vanym odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zajiSténo, Ze bezpeénost
stroje zlGstane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro kladiva

Noste ochranu sluchu. PUsobeni hluku mize zplso-
bit ztratu sluchu.

Pouzivejte pfidavné rukojeti, pokud jsou soucasti
dodavky elektronaradi. Ztrata kontroly muze vést ke
zranénim.

Pokud provadite prace, pfi kterych mize nasazova-
ci nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo
vlastni sitovy kabel, pak drzte elektronaradi na izo-
lovanych plochach rukojeti. Pfi kontaktu s elektric-
kym vedenim pod napétim se mohou pod napétim
ocitnout i kovové dily naradi, coz muze zpusobit za-
sah elektrickym proudem.
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* Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mliZe vést k pozaru a Uderu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mlze vést k vy-
buchu. Proniknuti do vodovodniho potrubi zpusobi
vécné Skody nebo miize zpusobit uder elektrickym
proudem.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama a
zajistéte si bezpeény postoj. Obéma rukama je elek-
tronaradi vedeno bezpecnéiji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upina-
cim pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpecénéji
nez Vasi rukou.

* Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zasta-
vi. Nasazovaci nastroj se mlze vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

Technicka data

Sit'ové napéti: 230V / 50Hz
Prikon: 1050W
Otacky chodu naprazdno: 480 min-'
Pocet uderu: 3780 bpm
Vykon vrtani beton/kamen (max.): 38 mm

Trida ochrany: I

Hmotnost: 6 kg

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku Vrtba LpA 93,8 dB(A)
Hladina akustického tlaku Vytesat LpA 95,8 dB(A)
Nejistota KpA 3 dB

Hladina akustického vykonu Vrtban LWA 104,8 dB(A)
Hladina akustického vykonu Vytesat LWA 106,8 dB(A)
Nejistota KWA 3 dB

Noste ochranu sluchu.
Plasobeni hluku mlize zpUsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi smérd)
zmeéreny podle normy EN 60745.

Priklepové vrtani ah (Rukojet)

= 14,89 m/s?

PFiklepové vrtani ah (Pfidavna rukojet)
= 13,02 m/s?

Nejistota K = 1,5 m/s?

24 CZ

Dodatec¢né informace pro elektrické pristroje
Varovani!

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zmérena podle
normované zkusebni metody a mize se meénit v zavis-
losti na druhu a zpusobu pouziti elektrického pfistroje,
a ve vyjimeénych pfipadech se mize nachazet nad
uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci maze byt pouzita ke
srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi pfistro-
ji. Uvedena emisni hodnota vibraci maze byt také pou-
zita k Uvodnimu posouzeni negativnich vlivu.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

e Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném stavu.

e Pravidelné provadéjte udrzbu a cisténi pfistroje.

e Prizpusobte Vas zplsob prace pfistroji.

e Nepretézujte pristroj.

e V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolovat.

e Pfistroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

* Noste rukavice.

Zbyvajici rizika

| pfesto, Ze obsluhujete elektricky pfistroj podle pred-

pisu, existuji vzdy zbyvaijici rizika. V souvislosti s kon-

strukci a provedenim elektrického pfistroje se mohou

vyskytnout nasledujici nebezpedi:

e Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhodna
ochranna maska proti prachu.

e Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna vhodna
ochrana sluchu.

e PoSkozeni zdravi, které je nasledkem vibraci na ru-
ce a paze, pokud se pfistroj pouziva del$i dobu ne-
bo neni fadné veden a udrzovan.

Pied uvedenim do provozu

Pfed pfipojenim se presvédéte, zda Udaje na typovém
Stitku souhlasi s udaji sité.

Pfedtim, nez za¢nete provadét nastavovani na pfistro-
ji, vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Misto pouziti zkontrolujte pomoci pfistroje na hledani
vedeni, zda se tam nenachazi skryta elektricka vede-
ni, plynové nebo vodovodni potrubi.

Pridavna rukojet’ (obr. 2 - pol. 6)

Vrtaci kladivo pouzivat z bezpe¢nostnich ddvoda pou-
ze s pfidavnou rukojeti. Pfidavna rukojet (6) Vam bé-
hem pouzivani vrtaciho kladiva poskytuje dodate¢nou
stabilitu. PFistroj nesmi byt z bezpeénostnich divod
pouzivan bez pfidavné rukojeti (6). Pfidavna rukojet
(6) se na vrtacim kladivu upevni pomoci mechanické-
ho upevnéni. Otacenim rukojeti proti sméru hodino-
vych rugi¢ek (z pohledu rukojeti) se mechanické upev-
néni uvolni. Otaéenim rukojeti ve sméru hodinovych
ruciCek se mechanické upevnéni utahne.

Nejdfive uvolnéte mechanické upevnéni pfidavné ru-
kojeti. Poté mlzete pfidavnou rukojet (6) naklonit do
pro Vas nejpfijemné;jsi pracovni polohy. Nyni pfidav-
nou rukojet v opacéném sméru otaceni opét utahnout,
az pfidavna rukojet pevné sedi.



Vlozeni nastroje (obr. 3)

e Nastroj pfed vlozenim vycistéte a dfik nastroje lehce
namazte mazacim tukem pro vrtaky.

e Upinaci hlavu (2) posunout smérem zpét a pevné
drzet.

o Cisty nastroj zasurite ota¢enim aZ na doraz do upi-
nani nastroje. Nastroj se sam zablokuje.

e Blokovani zkontrolujte zatahnutim za nastroj.

Vyjmuti nastroje (obr. 4)
Upinaci hlavu (2) posunout smérem zpét, pevné drzet
a nastroj vyjmout.

Zarizeni na zachyceni prachu (obr. 5)

Pfed pracemi vrtacim kladivem nasurite zafizeni na
zachyceni prachu (a) pfes vrtak svisle nad hlavu pfi-
stroje.

Uvedeni do provozu

Pozor!

Aby se zabranilo ohrozeni, musi se pristroj drzet
vzdy pouze za obé rukojeti! V opacném pripadé
muze pfi navrtani vedeni hrozit der elektrickym
proudem!

Za- a vypnuti (obr. 1)
Zapnuti: Hlavni vypinac (4) stlacit.
Vypnuti: Hlavni vypina¢ (4) pustit.

Nastaveni druhu provozu (obr. 6)

Pomoci pfepinace Udery/zastavené otacky zvolte druh

provozu elektronaradi.

Upozornéni: Druh provozu zmérite pouze pfi vypnutém

elektronaradi! Elektronafadi se jinak muze poskodit.

— Prepinac Udery/zastavené otacky otocte na

pozadovanou polohu.

+ Poloha pro pfiklepové vrtani. Jestlize se nasazovaci
nastroj pfi zapnuti okamzité neotaci, nechte
elektronaradi pomalu bézet, az se nastroj zacne
tocit.

+ Poloha Vario-Lock pro pfestaveni polohy sekace

+ Poloha pro sekani

Pozor!

Na vrtani potiebujete pouze malou pfitlaénou silu.
Prilis velky pfritlaény tlak zbyteéné zatézuje motor.
Pravidelné kontrolovat vrtak. Tupé vrtaky nabrou-
sit nebo vymeénit.

Vyména sitového napajeciho vedeni
Pokud je sitové napajeci vedeni poSkozeno, musi byt
nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym servisem
nebo kvalifikovanou osobou, aby se zabranilo nebez-
pecim.

Cisténi, udrzba a objednani nahradnich

dila

Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou zastréku.

Cisténi

e Udrzujte bezpecénostni zafizeni, vétraci otvory a kryt
motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen to je moz-
né. Otrete pfistroj Cistym hadrem nebo ho profouknéte
stlaéenym vzduchem pfi nizkém tlaku.

e Doporuc¢ujeme pfimo po kazdém pouziti pfistroj vy-
Cistit.

e Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a trochou
mazlavého mydla. Nepouzivejte zadné Cdistici pro-
stfedky nebo rozpoustédla, mohlo by dojit k posSkozeni
plastovych &asti pfistroje. Dbejte na to, aby se dovnitf
pfistroje nedostala voda.

Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte prekontrolovat odbor-

nikem uhlikové kartacky. Pozor! Uhlikové kartacky smi

vyménit pouze odborny elektrikar.

Udrzba

Uvnitf pFistroje se nevyskytuji zadné dalsi, udrzbu vy-

zadujici, dily.

Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZzen v baleni, aby bylo zabranéno poskoze-
ni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a tim znovu po-
uzitelIné nebo muze byt dano zpét do cirkulace surovin.
Pristroj a jeho pfislu$enstvi jsou vyrobeny z rozdilnych
material(, jako napf. kov a plasty.

Defektni sou¢astky odevzdejte k likvidaci zvlastnich od-
padu. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na mistnim
zastupitelstvi!

Skladovani

Skladujte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém, su-
chém a nezamrzajicim misté a mimo dosah déti. Op-
timalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30 °C. Ulozte
elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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Vysvetlenie symbolov na pristroji

@ Prgd yvedenim do prevadzky si precitajte navod na obsluhu a bezpe€nostné upozornenia a dodrZia-
vajte ich!

@ Noste ochranné okuliare!

@ Noste ochranu sluchu!

@ Pri tvorbe prachu noste ochranu dychania!

GO Razred zagite |l
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VYROBCA:

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Glinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

VAZENY ZAKAZNIK,
Prajeme vam vela radosti a Uspechov v praci s vasim
novym spotrebicom.

POZNAMKA:

V sulade s platnymi zakonmi, ktoré sa tykaju zodpo-

vednosti za vyrobok, vyrobca zariadenia neprebera

zodpovednost za poSkodenia vyrobku alebo za $kody

spOsobené vyrobkom, ku ktorym doslo z nasledujucich

doévodov:

e nespravnej manipulacie,

¢ nedodrzania pokynov na obsluhu,

e opravy vykonanej tretou stranou, opravy nevykona-
nej v autorizovanom servise,

e montaze neoriginalnych dielcov alebo pouzitia neori-
ginalnych dielcov pri vymene,

¢ iného nez Specifikované pouzitia,

e poruchy elektrického systému, ktora bola sposobe-
na nedodrzanim elektrickych predpisov a predpisov
VDE 0100, DIN 57113, VDEO113.

Odporucéame:

Pred montazou a obsluhou tohto zariadenia si preci-
tajte kompletny text v navode na obsluhu. Pokyny na
obsluhu su uréené na to, aby sa pouzivatel oboznamil
s tymto zariadenim a aby pri jeho pouziti vyuzil vSetky
jeho moznosti v sulade s uvedenymi odporuceniami.
Tento navod na obsluhu obsahuje dblezité informa-
cie o tom, ako vykonavat bezpeénu, profesionalnu a
hospodarnu obsluhu stroja, ako zabranit rizikam, ako
uSetrit naklady na opravy, ako skratit ¢asy presto-
jov a ako zvysit spolahlivost a predizit prevadzkovu
zivotnost stroja. Okrem bezpec&nostnych predpisov
uvedenych v navode na obsluhu musite dodrziavat
tiez platné predpisy, tykajuce sa prevadzky stroja vo
vasej krajine.

Uchovavajte navod na obsluhu stale v blizkosti stroja
a ulozte ho do plastového obalu, aby bol chraneny
pred necistotami a vihkostou. Precitajte si navod na
obsluhu pred kazdym pouzitim stroja a dékladne do-
drziavajte v iom uvedené informacie. Stroj mozu ob-
sluhovat iba osoby, ktoré boli riadne preskolené v je-
ho obsluhe a ktoré boli riadne informované o rizikach
spojenych s jeho obsluhou. Pri obsluhe stroja musi
byt splneny stanoveny minimalny vek.

Popls pristroja (obr. 1)

Ochrana proti prachu

Upinacia hlava

Otocny prepinac pre zastavenie otacania
Vypina¢ zap/vyp

Rukovat

Pridavna rukova

o0k wh =

Zakladné informacie

* Po vybaleni skontrolujte vSetky dielce, ¢i poc¢as pre-
pravy nedoslo k ich posSkodeniu.

» V pripade reklamacie okamzite informujte dodava-
tela. Ziadna neskor narokovana reklamacia nebude
uznana.

» Kompletnost zasielky musi byt skontrolovana ihned
po obdrzani.

* Pred prvym pouzitim zariadenia si dokladne precitaj-
te cely navod na obsluhu, aby ste sa riadne zozna-
mili s pouzitim tohto zariadenia.

» Pouzivajte iba originalne vybavenie tykajlce sa pri-
sluSenstva a tiez spotrebnych a nahradnych dielcov.
Nahradné dielce ziskate u najbliz§ieho autorizova-
ného predajcu.

* Pri objednavani uvedte, prosim, nase katalégové
Cisla dielcov a tiez typ a rok vyroby zariadenia.

Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je ur€eny na vitanie kladivom do beténu, kame-
niny a tehal a na prace s dlatom pri pouziti prislusného
vrtaku alebo dlata.

Pristroj smie byt pouzity len na ten Gcel, na ktory bol ur-
¢eny. Kazdé iné odlisné pouzitie pristroja sa povazuje
za nesplifiajuce Ugel pouZitia. Za $kody alebo zranenia
akéhokolvek druhu spésobené nespravnym pouzivanim
ruéi pouzivatel / obsluhujica osoba, nie v§ak vyrobca.
Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny spdsob pre-
vadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne, reme-
selnicke ani priemyselné pouZzitie.

Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj bu-
de pouzivat' v profesionalnych, remeselnickych alebo
priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovno-
cenné s takymto pouzitim.

Bezpeénostné pokyny

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia a
bezpeénostné pokyny. Zanedbanie dodrziavania
Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-
sledujicom texte m6ze mat za nasledok zasah elek-
trickym pradom, spdsobit poziar a/alebo tazké pora-
nenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné poky-
ny starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.
Pojem ,ru¢né elektrické naradie” pouzivany v nasle-
dujucom texte sa vztahuje na ruéné elektrické naradie
napajané zo siete (s privodnou $nurou) a na ru¢né
elektrické naradie napajané akumulatorovou batériou
(bez privodnej Snury).

Bezpecnost’ na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mé-
Zu mat za nasledok pracovné urazy.

* Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzaju horlavé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické na-
radie vytvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary
zapalit.
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* Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby

sa pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia
zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri odputani po-
zornosti zo strany inej osoby moézete stratit kontrolu
nad naradim..

Elektricka bezpecnost’
» Zastrcka privodnej $nury ruéného elektrického na-

radia musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku

v Ziadnom pripade nijako nemerite. S uzemnenym
elektrickym naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrc-
kové adaptéry. Nezmenené zastréky a vhodné za-
suvky znizuju riziko zasahu elektrickym prudom.
Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako su napr. rary, vykurovacie telesa,
sporaky a chladni¢ky. Keby by bolo Vase telo uzemnené,
hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym pradom.
Chrarite elektrické naradie pred uc¢inkami dazda a
vihkosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického na-
radia zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Nepouzivajte privodna $naru mimo uréeny ucel na
nosenie rué¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky taha-
nim za privodnu $nuru. Zabezpecte, aby sa sietova
Snura nedostala do blizkosti hortceho telesa, ani do
kontaktu s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybu-
jucimi sa suciastkami ruéného elektrického naradia.
Poskodené alebo zauzlené privodné $nary zvysuju
riziko zasahu elektrickym pradom.

Ked pracujete s ruénym elektrickym naradim von-
ku, pouzivajte len také predlZzovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajSich priesto-
roch. Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je vhodny
na pouzivanie vo vonkajSom prostredi, zniZuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického na-
radia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spina¢
pri poruchovych pradoch. Pouzitie ochranného spi-
naca pri poruchovych pradoch znizuje riziko zasahu
elektrickym prudom.

Bezpecnost’ oso6b

Budte ostrazity, sustredte sa na to, ¢o robite a k
praci s ruénym elektrickym naradim pristupujte s
rozumom. Nepracujte s ruénym elektrickym nara-
dim nikdy vtedy, ked ste unaveny, alebo ked ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Maly okamih
nepozornosti méze mat pri pouzivani naradia za na-
sledok vazne poranenia.

Noste osobné ochranné pomocky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych po-
mocok, ako je ochranna dychacia maska, bezpeénostna
pracovna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu,
podra druhu ruéného elektrického naradia a spdsobu je-
ho pouzitia znizuju riziko poranenia.

Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim za-
stréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumula-
tora, pred chytenim alebo prenasanim ruéného elek-
trického naradia sa vzdy presvedcte sa, €i je ruéné
elektrické naradie vypnuté.
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Ak budete mat pri prenasani ruéného elektrického
naradia prst na vypinaci, alebo ak ruéné elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moéze to
mat za nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstrante z neho nasta-
vovacie naradie alebo kli¢e na skrutky. Nastavova-
ci nastroj alebo klug¢, ktory sa nachadza v rotujlcej
Gasti ru¢ného elektrického naradia, méze spdsobit
vazne poranenia osbb.

* Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpec¢-
te si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovno-
vahu. Takto budete moct ru€né elektrické naradie v
neocakavanych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste $i-
roké odevy a nemaijte na sebe Sperky. Vyvarujte sa
toho, aby sa VasSe vlasy, odev a rukavice dostali do
blizkosti rotujucich suciastok naradia. Volny odev,
dlhé vlasy alebo Sperky m6zu byt zachytené rotuju-
cimi ¢astami ru¢ného elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat
odsavacie zariadenie a zariadenie na zachytava-
nie prachu, presvedcte sa, ¢i su dobre pripojené a
spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zaria-
denia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje
riziko ohrozenia zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ruéného elektrického nara-

dia a manipulacia s nim

* Ruc¢né elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzi-
vajte také elektrické naradie, ktoré je ur¢ené pre da-
ny druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektric-
kého naradia budete pracovat lepSie a bezpecnejsie
v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

* Nepouzivajte nikdy také ruéné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinaé¢. Naradie, ktoré sa uz
neda zapnut alebo vypnut, je nebezpecéné a treba
ho zverit do opravy odbornikovi.

» Skor ako zacnete naradie nastavovat alebo presta-
vovat, vymienat prisluSenstvo alebo skér, ako odlo-
zite naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej Snury
zo zasuvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje
neumyselnému spusteniu ruéného elektrického na-
radia.

* Nepouzivané ru¢né elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovolte pouzi-
vat toto naradie osobam, ktoré s nim nie su doverne
oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny.
Ruéné elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked
ho pouzivaju neskisené osoby.

* Ruc¢né elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kon-
trolujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju
alebo ¢i neblokuju, &i nie su zlomené alebo posko-
dené niektoré suciastky, ktoré by mohli negativne
ovplyvhovat spravne fungovanie ruéného elektrické-
ho naradia. Pred pouzitim naradia dajte poSkodené
suciastky vymenit. Vela nehdd bolo spésobenych
nedostato¢nou udrzbou elektrického naradia.

* Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hrana-
mi maju mensiu tendenciu k zablokovaniu a fahSie
sa daju viest.



» Pouzivajte ru¢né elektrické naradie, prisluSenstvo,
nastavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraz-
nych upozorneni a bezpeénostnych pokynov. Pri
praci zoh-ladnite konkrétne pracovné podmienky a
ginnost, ktort budete vykonavat. Pouzivanie ru¢né-
ho elektrického naradia na iny Gcel ako na predpisa-
né pouzitie méze viest k nebezpeénym situaciam.

Servisné prace

* Ruc¢né elektrické naradie davajte opravovat len kva-
lifikovanému personalu, ktory pouziva originalne na-
hradné suciastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpecnost
naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre kladiva

* Pouzivajte chranice sluchu. Pésobenie hluku méze
mat’ za nasledok stratu sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovati, pokial st sucastou
dodavky elektrického naradia. Strata kontroly nad
naradim mdze mat za nasledok poranenie.

Pri vykonavani prace, pri ktorej by mohol nastroj
natrafit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut
vlastnu privodnu $nuru naradia, drzte naradie len

za izolované plochy rukovati. Kontakt s elektrickym
vedenim, ktoré je pod napatim, méze dostat pod na-
patie aj kovové suciastky naradia a sposobit’ zasah
elektrickym prudom.

Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skry-
tych elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich ne-
navftali, alebo sa obratte na miestne energetické
podniky. Kontakt s elektrickym vodi€¢om pod napatim
mdbze spOsobit poziar alebo mat za nasledok zasah
elektrickym priudom. Poskodenie plynového potrubia
mdbze mat za nasledok expldziu. Preniknutie do vo-
dovodného potrubia spésobi vecné Skody alebo mo-
ze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

Pri praci drzte ru¢né elektrické naradie pevne obo-
ma rukami a zabezpecdte si stabilny postoj. Pomo-
cou dvoch ruk sa ruéné elektrické naradie ovlada
bezpecnejsie.

Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi
ako obrobok pridrziavany rukou.

Pockajte na Uplné zastavenie ruéného elektrického
naradia, az potom ho odlozte. Pracovny nastroj sa
mobze zaseknut a moze zapricinit' stratu kontroly nad
ruénym elektrickym naradim.

Technické udaje

Siet'ové napitie: 230V / 50Hz
Prikon: 1050W
Otacky vo volnobehu: 480 min-'
Pocet uderov: 3780 bpm
Vykon vitania beton/kamen (max): 38 mm

Trieda ochrany: I

Hmotnost’: 6 kg

Hluénost’ a vibracie
Hodnoty hlu¢nosti a vibracii boli merané podla
eurépskej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku Vitacka LpA 93,8 dB(A)
Hladina akustického tlaku Sekac¢ LpA 95,8 dB(A)
Nepresnost KpA 3 dB

Hladina akustického vykonu Vitacka LWA 104,8 dB(A)
Hladina akustického vykonu Seka¢ LWA 106,8 dB(A)
Nepresnost KWA 3 dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku méze spbdsobit posSkodenie sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Hodnota emisii vibracii ah (Rukovat)

= 14,89 m/s?

Hodnota emisii vibracii ah (Pridavna rukova)
= 13,02 m/s?

Nepresnost K = 1,5 m/s?

Dodatocéné informacie pre elektrické pristroje
Vystrahal!

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podla normovaného skuSobného postupu a méze sa
menit v zavislosti od druhu a spdsobu pouzitia elek-
trického naradia a vo vynimoénych pripadoch sa méze
nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa moze pouzit za
uc¢elom porovnania elektrického pristroja s inymi pri-
strojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa moze taktiez po-
uzit za uc¢elom vychodiskového posudenia vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na minimum!
e Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

e Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie pristroja.
e Prispdsobte spdsob prace pristroju.

e Pristroj nepretazujte.

e V pripade potreby nechajte pristroj skontrolovat.

e Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

e Pouzivajte rukavice.

SK 29



Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj ob-

sluhovat’ podla predpisov, budu existovat’ zvysko-

vé rizika. V suvislosti s konstrukciou a vyhotove-
nim elektrického pristroja moze dojst’ k vyskytu
tychto nebezpecenstiev:

e Poskodenie pluc, pokial sa nenosi Ziadna vhodna
ochranna maska proti prachu.

e Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi Zziadna vhodna
ochrana sluchu.

e PoSkodenie zdravia, ktoré je nasledkom vibracie ruk
a ramien, pokial sa pristroj bude pouzivat dlhSiu do-
bu alebo sa nevedie a neudrzuje spravnym spdso-
bom.

Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete o tom,
¢i Udaje na typovom Stitku pristroja suhlasia s idajmi
elektrickej siete.

Skoér nez zacnete na pristroji robit akékolvek nastave-
nia, vytiahnite zo siete elektricky kabel.

Skontrolujte miesto pouzitia pomocou pristroja na vy-
hladavanie rozvodov, ¢i sa tam nenachadzaju skryté
ulozené elektrické vedenia, plynové a vodovodné po-
trubia.

Pridavna rukovat’ (obr. 2 - pol. 6)

Pridavna rukovat (6) Vam pocas pouZzivania vftacieho
kladiva ponuka dodatoénu oporu. Z bezpeénostnych
dovodov sa pristroj nesmie pouzivat bez pridavnej ru-
kovati (6).

Pridavna rukovat (6) sa upevni na vftacie kladivo pro-
strednictvom svorky. Ota¢anim rukovate proti smeru
otacania hodinovych rugiciek (z pohladu rukovate) sa
svorka povoluje. Ota¢anim rukovate v smere otacania
hodinovych rugiciek sa svorka dotahuje.

Najskor uvolnite svorku pridavnej rukovate. Nasledne
mozte pridavnu rukovat (6) vychylit do pre Vas €o naj-
pohodinejSej pracovnej polohy. Teraz pridavnu rukovat
opat dotiahnite do opacéného smeru, kym nie je pridav-
na rukovat pevne upevnena.

Nasadenie nastroja (obr. 3)

e Pred nasadenim nastroj vycistite a stopku nastroja
zlahka namazte mazivom na vrtaky.

e Upinaciu hlavu (2) potiahnite dozadu a drzte.

o Cisty nastroj zasurite aZ na doraz ota¢avym pohy-
bom do upnutia nastroja. Nastroj sa sam zablokuje.

e Blokovanie skontrolujte potiahnutim nastroja.

Vybratie nastroja (obr. 4)
Upinaciu hlavu (2) potiahnite dozadu, zadrzte a vytiah-
nite nastro;.

Pripravok na zachytavanie prachu (obr. 5)

Pred pracami vitacim kladivom nasurite cez vrtak kol-
mo nad hlavu pripravok na zachytavanie prachu (a).
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Uvedenie do prevadzky

Pozor!

Aby sa zabranilo ohrozeniu, pristroj sa musi drzat
vzdy za obidve rukovate! V opacnom pripade méze pri
navftani vedeni hrozit Gder elektrickym priadom!

Zapnutie, vypnutie (obr. 1)
Zapnutie: Stlacgit prevadzkovy vypinac (4).
Vypnutie: Pustit prevadzkovy vypinac (4).

Nastavenie pracovného rezimu (obr. 6)

Pomocou prepinaca pracovnych rezimov zvolte

pozadovany druh prevadzky ruéného elektrického

naradia.

Upozornenie: Pracovny rezim merite len vtedy, ked

je ruéné elektrické naradie vypnuté! Inak by sa mohlo

ru¢né elektrické naradie poskodit.

— Prepinac pracovnych rezimov otocte do pozadovanej

polohy.

+ Poloha na vftanie s pneumatickym priklepom Ak
sa pracovny nastroj nezacne okamzite po zapnuti
otacat, nechajte ru¢né elektrické naradie pomaly
bezat dovtedy, kym sa pracovny nastroj nezacne tiez
otacat.

+ Poloha Vario-Lock na prestavovanie sekacej polohy

+ Poloha na sekanie

Pozor!

Na vrtanie kladivom potrebujete iba malua pritlaént
silu. Prili§ vysoky pritlacaci tlak zbyto¢ne zat'azu-

je motor. Pravidelne kontrolujte vrtak. Tupé vrtaky
nabruste alebo vymerite.



Vymena siet'ového pripojného vedenia
V pripade poskodenia sietového pripojného vedenia
pristroja sa musi vedenie vymenit vyrobcom alebo je-
ho zakaznickym zastipenim alebo podobne kvalifiko-
vanou osobou, aby sa zabranilo rizikam.

Cistenie, udrzba a objednanie nah rad-
nych dielov

Pred vSetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami vytiahnite
kabel zo siete.

Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové otvory a
ebo ho vycistite vyfukanim stlacenym vzduchom pri
nastaveni na nizky tlak.

e Odporucame, aby ste pristroj Cistili spravidla vzdy po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vlhkej utierky ao-
striedky alebo riedidla; tieto prostriedky by mohli na-
padnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte na to, aby
sa do vnutra pristroja nedostala voda.

Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové kefky na

pristroji skontrolovat odbornym elektri karom.

Pozor! Uhlikové kefky smu byt vymienané len odbornym

elektrikarom.

Udrzba

Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne dalSie diely

vyZadujuce udrzbu.

Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za Uc¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny zo
suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit alebo
sa mbze dat do zberu na recyklaciu surovin. Pristroj a
jeho prislusenstvo sa skladaju z réznych materialov, ako
sU napr. kovy a plasty. Poskodené suciastky odovzdajte
na vhodnu likvidaciu $pecialneho odpadu. Informujte sa
v odbornej predajni alebo na miestnych Uradoch!

Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajiucom mieste mimo dosahu deti.
Optimalna teplota pre skladovanie je medzi 5 az 30°C.
Skladujte tento elektricky pristroj v originalnom baleni.
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Waarschuwing — Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen!

Draag een veiligheidsbril!

Draag een gehoorbeschermer!

Draag een stofmasker!

Beschermingsklasse Il



FABRIKANT:

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Glinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

GEACHTE KLANT,
Wij wensen u veel plezier en succes in het werken met
uw nieuwe apparaat.

ADVIES:

Volgens de van toepassing zijnde wet voor product-

aansprakelijkheid is de producent van dit apparaat niet

aansprakelijk voor schade die ontstaat door of door
middel van dit apparaat in geval van:

e Onijuist gebruik,

¢ Niet-naleving van de gebruiksinstructies,

* Reparaties door derden, niet-erkende getrainde
werklui,

¢ Installatie en vervanging van niet-originele reserve-
onderdelen,

e Ongepast gebruik, falen van het elektronisch sys-
teem ten gevolge van niet-naleving van de elektri-
sche specificaties en de VDE 0100, DIN 57113 /
VDE 0113 voorschriften.

Aanbevelingen:

Lees de volledige handleiding voor de montage en
besturing van het apparaat. Deze handleiding is be-
doeld om het gebruik van het apparaat gemakkelijker
te maken voor u en om vertrouwd te geraken met het
gebruik van het apparaat.

De handleiding bevat belangrijke nota’s over hoe vei-
lig, goed en economisch gebruik te maken van uw
apparaat, en over hoe u gevaar kan vermijden, re-
paratiekosten kann besparen, downtime kan vermin-
deren en de betrouwbaarheid en levensduur van uw
apparaat kan vergroten. Bovenop de veiligheidsvoor-
schriften in deze handleiding, moet u ook voldoen aan
de geldende voorschriften van uw land in verband
met het gebruik van het apparaat. Plaats de gebruiks-
aanwijzing in een doorzichtig plastic map om deze te
beschermen tegen vuil en vocht, en bewaar ze in de
nabijheid van het apparaat. De instructies moeten ge-
lezen en nauw gevolgd worden door iedereen vooral-
eer het apparaat te gebruiken. Enkel getrainde perso-
nen die op de hoogte gebracht zijn van de mogelijke
gevaren en risico’s mogen het apparaat gebruiken. De
vereiste minimumleeftijd moet worden voldaan.

Als aanvulling op de veiligheidsvoorschriften in deze
handleiding en de speciale voorschriften van uw land,
moeten ook de algemeen erkende technische regels
voor het gebruik van houtverwerkende apparaten in
acht genomen worden.

Apparatenomschrijving Fig.1

Stofwering
Vergrendelingshuls
Draaischakelaar
AAN/UIT-schakelaar
Handgreep

Extra handgreep

o0k wN =

Algemene opmerkingen

 Kijk bij het uitpakken van uw apparaat uit voor mo-
gelijke transportschade. In geval van klachten dient
u de leverancier onmiddellijk te informeren.

» Klachten die op een latere datum ontvangen worden
zullen niet aanvaard worden.

» Controleer de levering op volledigheid.

» Lees de gebruiksaanwijzing om uzelf vertrouwd te
maken met het apparaat vooraleer u het gebruikt.

» Gebruik enkel originele -onderdelen als accessoires,
alsook voor slijtage en onderdelen. Reserveonder-
delen zijn verkrijgbaar bij uw dealer.

* Geef steeds de nummers door voor de onderdelen
alsmede het type en bouwjaar van het apparaat bij
bestellingen.

Reglementair gebruik

Het gereedschap is bedoeld voor het hamerboren in be-
ton, gesteente en bakstenen alsook voor beitelwerk mits
gebruikmaking van de overeenkomstige boor of beitel.
De machine mag slechts voor werkzaamheden worden
gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk ander verder gaand
gebruik is niet reglementair. Voor daaruit voortvlioeiende
schade of verwondingen van welke aard dan ook is de
gebruiker/bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.
Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overeenkom-
stig hun bestemming niet geconstrueerd zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Wij geven
geen garantie indien het gereedschap in ambachtelijke
of industriéle bedrijven alsmede bij gelijk te stellen acti-
viteiten wordt gebruikt.

Sicherheitshinweise

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften
voor toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch
gereedschap” heeft betrekking op elektrische gereed-
schappen voor gebruik op het stroomnet (met nets-
noer) en op elektrische gereedschappen voor g bruik
met een accu (zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

* Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht.
Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.
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Werk met het elektrische gereedschap niet in een
omgeving met explosiegevaar waarin zich brandba-
re vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof
bevinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken
vonken die het stof of de dampen tot ontsteking kun-
nen brengen.

Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adap-
terstekkers in combinatie met geaarde elektrische
gereedschappen. Onveranderde stekkers en pas-
sende stopcontacten beperken het risico van een
elektrische schok.

Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmin-
gen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat een ver-
hoogd risico door een elektrische schok wanneer uw
lichaam geaard is.

Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektri-
sche gereedschap vergroot het risico van een elek-
trische schok.

Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het elektrische gereedschap te dragen of op te han-
gen of om de stekker uit het stopcontact te trekken.
Houd de kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe
randen en bewegende gereedschapdelen. Bescha-
digde of in de war geraakte kabels vergroten het
risico van een elektrische schok.

Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte ver-
lengkabel beperkt het risico van een elektrische schok.
Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van
een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

Veiligheid van personen

Wees alert, let goed op wat u doet en ga met ver-
stand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik geen elektrisch gereedschap
wanneer u moe bent of onder invloed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van on-
oplettendheid bij het gebruik van het elektrische ge-
reedschap kan tot ernstige verwondingen leiden.
Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoon-
lijke beschermende uitrusting zoals een stofmas-
ker, slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert
het risico van verwondingen.
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» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat
het elektrische gereedschap uitgeschakeld is voor-
dat u de stekker in het stopcontact steekt of de accu
aansluit en voordat u het gereedschap oppakt of
draagt. Wanneer u bij het dragen van het elektrische
gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt of
wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen
leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend
deel van het gereedschap kan tot verwondingen lei-
den.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding.
Zorg ervoor dat u stevig staat en steeds in even-
wicht blijft. Daardoor kunt u het elektrische gereed-
schap in onverwachte situaties beter onder controle
houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en hand-
schoenen uit de buurt van bewegende delen. Los-
hangende kleding, lange haren en sieraden kunnen
door bewegende delen worden meegenomen.

* Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzienin-
gen kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan
te verzekeren dat deze zijn aangesloten en juist
worden gebruikt. Het gebruik van een stofafzuiging
beperkt het gevaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik

van elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereed-
schap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat
niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is ge-
vaarlijk en moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu
uit het elektrische gereedschap voordat u het ge-
reedschap instelt, toebehoren wisselt of het gereed-
schap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig.
Controleer of bewegende delen van het gereed-
schap correct functioneren en niet vastklemmen en
of onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het elektrische gereedschap
nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadigde
onderdelen voor het gebruik repareren. Veel onge-
vallen hebben hun oorzaak in slecht onderhouden
elektrische gereedschappen.



* Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzet-
gereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzet-
gereedschappen en dergelijke volgens deze aanwij-
zingen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en
de uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van
elektrische gereedschappen voor andere dan de
voorziene toepassingen kan tot gevaarlijke situaties
leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en al-
leen met originele vervangingsonderdelen. Daar-
mee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor hamers

» Draag een gehoorbescherming. De blootstelling aan
lawaai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

» Gebruik extra grepen als deze bij het elektrische
gereedschap geleverd worden. Het verlies van de
controle kan tot verwondingen leiden.

* Houd het gereedschap aan de geisoleerde greep-
vlakken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij
het inzetgereedschap verborgen stroomleidingen of
de eigen stroomkabel kan raken. Contact met een
onder spanning staande leiding kan ook metalen de-
len van het gereedschap onder spanning zetten en
tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verbor-
gen stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of
raadpleeg het plaatselijke energie- of waterleiding-
bedrijf. Contact met elektrische leidingen kan tot
brand of een elektrische schok leiden. Beschadi-
ging van een gasleiding kan tot een explosie leiden.
Breuk van een waterleiding veroorzaakt materiéle
schade en kan een elektrische schok veroorzaken.

* Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg
ervoor dat u stevig staat. Het elektrische gereed-
schap wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen

of een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt

beter vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand

is gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-

schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van
de controle over het elektrische gereedschap leiden.

Technische gegevens

Netspanning 230V / 50Hz
Opgenomen vermogen: 1050W
Onbelast toerental 480 min™’!
Slagfrequentie 3780 bpm
Boorcapaciteit beton/steen (max.) 38 mm

Bescherming klasse 1]
Gewicht 6 kg

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 60745.

Geluidsdrukniveau boren LpA 93,8 dB(A)
Geluidsdrukniveau beitels LpA 95,8 dB(A)
Onzekerheid KpA 3 dB

Geluidsvermogensniveau boren LWA 104,8 dB(A)
Geluidsvermogensniveau beitels LWA 106,8 dB(A)
Onzekerheid KWA 3 dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 60745.

Trillingsemissiewaarde ah (handvat)

= 14,89 m/s?

Trillingsemissiewaarde ah (extra handgreep)
= 13,02 m/s?

OnzekerheidK = 1,5 m/s?

Aanvullende informatie omtrent elektrische ge-
reedschappen

Waarschuwing!

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en kan
veranderen naargelang van de wijze waarop het elek-
trische gereedschap wordt gebruikt en in uitzonde-
ringsgevallen boven de opgegeven waarde liggen.
De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden ge-
bruikt om elektrische gereedschappen onderling te
vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook worden
gebruikt om voor begin van de werkzaamheden de na-
delige gevolgen te beoordelen.
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Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot een
minimum!

e Gebruik enkel intacte toestellen.

e Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

* Pas uw manier van werken aan het toestel aan.

e Overbelast het toestel niet.

¢ Laat het toestel indien nodig nazien.

e Schakel het toestel uit als het niet wordt gebruikt.
¢ Draag handschoenen.

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt dit

elektrisch gereedschap naar behoren bediend. Vol-

gende gevaren kunnen zich voordoen in verband
met de bouwwijze en uitvoering van dit elektrisch
gereedschap:

e |Longletsels indien geen gepaste stofmasker wordt
gedragen.

e Gehoorschade indien geen gepaste gehoorbescher-
mer wordt gedragen.

e Schade aan de gezondheid die voortvloeit uit hand-
arm-trillingen indien het toestel lang zonder onder-
breking wordt gebruikt of niet naar behoren wordt
gehanteerd en onderhouden.

Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het kenplaatje
overeenkomen met de gegevens van het stroomnet
alvorens het gereedschap aan te sluiten.

Verwijder altijd de netstekker uit het stopcontact voor-
dat u het gereedschap anders afstelt.

Met een leidingdetector nagaan, of op die plaats waar
u de boorhamer gebruikt elektrische leidingen, gaslei-
dingen of waterbuizen verborgen zijn.

Extra handgreep (fig. 2, pos. 6)

De extra handgreep (6) biedt tijdens het gebruik van
de boorhamer een bijkomende houvast. Het gereed-
schap mag om veiligheidsredenen niet zonder extra
handgreep (6) worden gebruikt.

Maak de extra handgreep (6) op de boorhamer vast
d.m.v. de kleminrichting. Door de greep tegen de rich-
ting van de wijzers van de klok in (vanuit de greep ge-
zien) te draaien wordt de kleminrichting losgezet. Door
draaien van de handgreep met de wijzers van klok
mee wordt de kleminrichting aangehaald.

Zet eerst de kleminrichting van de extra handgreep
los. Daarna kunt u de extra handgreep (6) naar de
voor u aangenaamste werkpositie zwenken. Draai dan
de extra handgreep in tegengestelde draairichting te-
rug dicht tot de extra handgreep vast zit.
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Gereedschap inzetten (fig. 3)

e Gereedschap véor het inzetten schoonmaken en
lichtjes invetten met boorvet.

¢ Vergrendelhuls (2) terugtrekken en vasthouden.

e Stofvrij gereedschap al draaiend de gereedschaps-
houder in tot tegen de aanslag schuiven. Het ge-
reedschap wordt automatisch vergrendeld.

¢ \ergrendeling controleren door aan het gereed-
schap te trekken.

Gereedschap verwijderen (fig. 4)
Vergrendelhuls (2) terugtrekken, vasthouden en ge-
reedschap uitnemen.

Stofopnamekap (fig. 5)
Voor werkzaamheden met de boorhamer direct boven
uw hoofd schuift u de stofopnamekap (a) over de boor.

Ingebruikneming

Let op!

Om zichzelf en anderen niet in gevaar te brengen
mag de machine alleen aan de beide handgrepen
worden vastgehouden! Zo niet kan bij het aanbo-
ren van kabels een elektrische schok dreigen!

In-/uitschakelen (fig. 1)
Inschakelen: bedrijfsschakelaar (4) indrukken
Uitschakelen: bedrijfsschakelaar (4) loslaten.

Functie instellen (Fig.6)

Met de slagstop-/draaistopschakelaar kiest u de functie

van het elektrische gereedschap.

Opmerking: Wijzig de functie alleen wanneer het

elektrische gereedschap uitgeschakeld is. Anders kan

het elektrische gereedschap beschadigd raken.

— Draai de slagstop-/draaistopschakelaar in de

gewenste stand.

- Positie voor hameren (A). Als het inzetgereedschap
bij het inschakelen niet meteen draait, laat u het
elektrische gereedschap langzaam lopen tot het
inzetgereedschap mee draait.

+ Positie Vario-Lock (B) voor het verstellen van de
hakpositie

- Positie voor hakwerkzaamheden (C)

Let op!

Voor het hamerboren is er slechts een geringe aan-
drukkracht nodig. Door een te hoge aandrukkracht
wordt de motor onnodig belast. Boor regelmatig
controleren. Een botte boor bijslijpen of vervan-
gen.



Vervanging van de netaansluitleiding
Als de netaansluitleiding van dit apparaat beschadigd
wordt, dan moet hij door de fabrikant of diens klanten-
dienst of door een gelijkwaardig gekwalificeerde per-
soon vervangen worden, om gevaren te vermijden.

Reiniging en onderhoud
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de netstek-
ker uit het stopcontact.

Reiniging

* Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventilatiespleten en
het motorhuis zo veel mogelijk vrij van stof en vuil.
Wrijf het toestel met een schone doek af of blaas het
met perslucht bij lage druk schoon.

* Het is aan te bevelen het toestel direct na elk gebruik
te reinigen.

* Reinig het toestel regelmatig met een vochtige doek
en wat zachte zeep. Gebruik geen reinigings- of oplos-
middelen; die zouden de kunststofcomponenten van
het toestel kunnen aantasten. Let er goed op dat geen
water in het toestel terechtkomt.

Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolborstels door

een bekwame elektricien nazien.

Let op! De koolborstels mogen enkel door een bekwame

elektricien worden vervangen.

Onderhoud

In het toestel zijn er geen andere te onderhouden on-

derdelen.

Afvalbeheer en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om transport-
schade te voorkomen. Deze verpakking is een grondstof
en bijgevolg herbruikbaar of kan de grondstofkringloop
terug worden ingebracht. Het toestel en zijn accessoi-
res bestaan uit diverse materialen, zoals b.v. metaal en
kunststof. Ontdoet u zich van defecte onderdelen op
de inzamelplaats waar u gevaarlijke afvalstoffen mag
afgeven. Informeer u in uw speciaalzaak of bij uw ge-
meentebestuur!

Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een donkere,
droge en vorstvrije plaats die voor kinderen ontoegan-
kelijk is. De optimale opbergtemperatuur ligt tussen 5°
C en 30° C. Bewaar het elektrische gereedschap in de
originele verpakking.
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Spiegazione dei simboli sull’apparecchio

@ @ Avvertimento — Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso!

@ Indossate gli occhiali protettivi!

@ Portate cuffie antirumore!

O !d @ Mettete una maschera antipolvere!
@ @ classe di protezione I




FABBRICANTE:

scheppach Fabrikation von
Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Glinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

EGREGIO CLIENTE,
Le auguriamo un piacevole utilizzo del Suo nuovo ap-
parecchio.

AVVERTENZA:

Ai sensi della legge sulla responsabilita dei prodotti at-

tualmente in vigore, il fabbricante non & responsabile

per eventuali danni che si dovessero verificare a questa

apparecchiatura o a causa di questa in caso di:

e utilizzo improprio,

® inosservanza delle istruzioni per l'uso,

e riparazioni effettuate da specialisti terzi non autoriz-
zati,

e installazione e sostituzione di ricambi non originali,

¢ utilizzo non conforme,

e avaria dell’impianto elettrico in caso di inosservanza
delle disposizioni in materia elettrica e delle norme
VDE 0100, DIN 57113 / VDEO113.

Da osservare:

Prima del montaggio e della messa in funzione, leggere
tutto il testo delle istruzioni per I‘uso.

Le presenti istruzioni per l'uso le consentono di cono-
scere l‘utensile elettrico e di sfruttare le sue possibilita
d’'impiego conformi.

Le istruzioni per I‘'uso contengono avvertenze importan-
ti su come utilizzare I‘'utensile elettrico in modo sicuro,
corretto ed economico e su come evitare i pericoli, ri-
sparmiare sui costi di riparazione, ridurre i tempi di inat-
tivita ed aumentare I‘affidabilita e la durata dell‘'utensile
elettrico.

Oltre alle disposizioni di sicurezza contenute nelle qui
presenti istruzioni per I'uso, € necessario altresi osser-
vare le norme in vigore nel proprio Paese per |‘utilizzo
dell‘utensile elettrico.

Conservare le istruzioni per I'uso vicino all‘utensile elet-
trico, protette da sporcizia e umidita in una copertina di
plastica. Esse devono essere attentamente lette e scru-
polosamente osservate da tutti gli operatori prima di ini-
ziare il lavoro.

Sull‘utensile elettrico possono lavorare soltanto perso-
ne che sono state istruite sul suo uso e sui pericoli ad
esso collegati. L'eta minima richiesta per gli operatori
deve essere assolutamente rispettata.

Oltre agli avvisi di sicurezza contenuti nelle presenti
istruzioni per l'uso e alle disposizioni speciali in vigore
nel proprio Paese, devono essere rispettate le regole
tecniche generalmente riconosciute per l‘esercizio di
macchine di lavorazione del legno.

Descrizione dell‘attrezzo Fig. 1

Protezione polvere

Ghiera di bloccaggio

Manopola

Interruttore accensione/spegnimento
Impugnatura

Impugnatura supplementare

o0k wh =

Indicazioni generali

» Dopo averle disimballate controllare tutte le parti per
I‘eventuale presenza di danni causati dal trasporto.
In caso di problemi deve essere informato imme-
diatamente il trasportatore. Reclami successivi non
saranno presi in considerazione.

» Verificare che la spedizione sia completa.

* Prima dell‘'uso familiarizzare con il manual d‘uso al-
legato all‘apparecchio.

» Usare per gli accessori e per le parti usurate o di ri-
cambio solo pezzi originali. Per maggiori informazio-
ni contattare il vostro rivenditore.

« Al momento dell‘ordine fornire numero dell‘articolo,
tipo e anno di fabbricazione dell‘apparecchio.

Utilizzo proprio

L’apparecchio € concepito per la perforazione a percus-
sione in calcestruzzo, pietra e laterizio e per lavori di
scalpello usando i relativi trapani o punte.
L’apparecchio deve venire usato solamente per lo sco-
po a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che esuli da
quello previsto non € un uso conforme. L'utilizzatore/
I'operatore, e non il costruttore, & responsabile dei danni
e delle lesioni di ogni tipo che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati
costruiti per 'impiego professionale, artigianale o indu-
striale. Non ci assumiamo alcuna garanzia quando I'app-
arecchio viene usato in imprese commerciali, artigianali
o industriali, o in attivita equivalenti.

Norme di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le istru-
zioni operative. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si
potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o
incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avverten-
ze di pericolo si riferisce ad utensili elettrici alimentati
dalla rete (con linea di allacciamento) ed ad utensili
elettrici alimentati a batteria (senza linea di allaccia-
mento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben
illuminata. Il disordine oppure zone della postazio-
ne di lavoro non illuminate possono essere causa di
incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambien-
ti soggetti al rischio di esplosioni nei quali si abbia
presenza di liquidi, gas o polveri infammabili. Gli
elettroutensili producono scintille che possono far
infiammare la polvere o i gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante
I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni
potranno comportare la perdita del controllo sull’e-
lettroutensile.



Sicurezza elettrica

La spina di allacciamento alla rete dell’elettrouten-
sile deve essere adatta alla presa. Evitare asso-
lutamente di apportare modifiche alla spina. Non
impiegare spine adattatrici assieme ad elettroutensili
dotati di collegamento a terra. Le spine non modifi-
cate e le prese adatte allo scopo riducono il rischio
di scosse elettriche.

Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e fri-
goriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse elet-
triche nel momento in cui il corpo € messo a massa.
Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell’acqua in un elet-
troutensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.
Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
ed, in particolare, non usarlo per trasportare o per
appendere I'elettroutensile oppure per estrarre la
spina dalla presa di corrente. Non avvicinare il cavo
a fonti di calore, olio, spigoli taglienti e neppure a
parti della macchina che siano in movimento. | cavi
danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
che siano adatti per I'impiego all’esterno. L'uso di un
cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno
riduce il rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.
Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'e-
lettroutensile in ambiente umido, utilizzare un inter-
ruttore di sicurezza. L'uso di un interruttore di sicu-
rezza riduce il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

E importante concentrarsi su cid che si sta facendo

e maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I'elettroutensile
in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile
puo essere causa di gravi incidenti.

Indossare sempre equipaggiamento protettivo indi-
viduale nonché occhiali protettivi. Indossando abbi-
gliamento di protezione personale come la masche-
ra per polveri, scarpe di sicurezza che non scivolino,
elmetto di protezione oppure protezione acustica a
seconda del tipo e dell’applicazione dell’elettrouten-
sile, si riduce il rischio di incidenti.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettri-
ca e/o alla batteria ricaricabile, prima di prenderlo
oppure prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi
che I'elettroutensile sia spento. Tenendo il dito sopra
I'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile op-
pure collegandolo all’alimentazione di corrente con
I'interruttore inserito, si vengono a creare situazioni
pericolose in cui possono verificarsi seri incidenti.
Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli at-
trezzi di regolazione o la chiave inglese. Un acces-
sorio oppure una chiave che si trovi in una parte ro-
tante della macchina puo provocare seri incidenti.
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» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere
cura di mettersi in posizione sicura e di mantenere
I’equilibrio in ogni situazione. In questo modo & pos-
sibile controllare meglio I'elettroutensile in caso di
situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli,
i vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento.
Vestiti lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impi-
gliarsi in pezzi in movimento.

* In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi
che gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati
correttamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere
puo ridurre lo svilupparsi di situazioni pericolose do-
vute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elet-

troutensili

* Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il
proprio lavoro, utilizzare esclusivamente I'elettrou-
tensile esplicitamente previsto per il caso. Con un
elettroutensile adatto si lavora in modo migliore e
piu sicuro nell’ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori di-
fettosi. Un elettroutensile con I'interruttore rotto &
pericoloso e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sulla macchina, prima di sostituire parti accessorie
oppure prima di posare la macchina al termine di un
lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale pre-
cauzione evitera che I'elettroutensile possa essere
messo in funzione involontariamente.

* Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati,
conservarli al di fuori del raggio di accesso di bam-
bini. Non fare usare I'elettroutensile a persone che
non siano abituate ad usarlo o che non abbiano letto
le presenti istruzioni. Gli elettroutensili sono macchi-
ne pericolose quando vengono utilizzati da persone
non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile ope-
rando con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti
mobili della macchina funzionino perfettamente, che
non s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o dan-
neggiati al punto da limitare la funzione dell’elettrou-
tensile stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare
le parti danneggiate. Numerosi incidenti vengono
causati da elettroutensili la cui manutenzione ¢ stata
effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e
puliti. Gli utensili da taglio curati con particolare at-
tenzione e con taglienti affilati s’inceppano meno
frequentemente e sono piu facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali,
gli utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre
attenendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo,
tenere sempre presente le condizioni di lavoro e le
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a
situazioni di pericolo.



Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamen-
te da personale specializzato e solo impiegando
pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra es-
sere salvaguardata la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per martelli

» Portare cuffie di protezione. L'effetto del rumore pud
provocare la perdita dell’'udito.

» Utilizzare le impugnature supplementari, se sono
fornite in dotazione con I'elettroutensile. La perdita
di controllo sull’elettroutensile pud comportare il pe-
ricolo di incidenti.

» Tenere I'elettroutensile per le superfici isolate
dell'impugnatura qualora venissero effettuati lavori
durante i quali I'accessorio potrebbe venire a con-
tatto con cavi elettrici nascosti oppure con il cavo di
alimentazione dell’elettroutensile stesso. Il contatto
con un cavo sotto tensione puo trasmettere la ten-
sione anche alle parti metalliche dell’elettroutensile,
causando una scossa elettrica.

« Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste,
utilizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure
rivolgersi alla locale societa erogatrice. Un contatto
con linee elettriche pud provocare lo sviluppo di in-
cendi e di scosse elettriche. Danneggiando linee del
gas si puo creare il pericolo di esplosioni. Penetran-
do una tubazione dell’acqua si provocano seri danni
materiali oppure vi € il pericolo di provocare una
scossa elettrica.

» Durante le operazioni di lavoro & necessario tenere
I'elettroutensile sempre con entrambe le mani ed
adottare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare
con sicurezza l'elettroutensile tenendolo sempre con
entrambe le mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in la-
vorazione puod essere bloccato con sicurezza in
posizione solo utilizzando un apposito dispositivo di
serraggio oppure una morsa a vite e non tenendolo
con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre
fino a quando si sara fermato completamente. L'ac-
cessorio puod incepparsi e comportare la perdita di
controllo dell’elettroutensile.

Specifiche tecniche

Tensione di rete 230V / 50Hz
Potenza assorbita 1050W
Numero di giri a vuoto 480 min-'
Numero di colpi 3780 bpm

Capacita di foratura in cemento/

pietra (max) 38 mm
Classe di protezione Il
Peso 6 kg

Rumorosita e vibrazioni
| valori relativi a rumorosita e vibrazioni sono stati de-
terminati secondo la direttiva EN 60745.

Livello della pressione acustica durante la foratura LpA
93,8 dB(A)

Livello della pressione acustica durante la scalpellatu-
ra LpA 95,8 dB(A)

Incertezza KpA 3 dB

Livello di potenza acustica durante la foratura LWA
104,8 dB(A)

Livello di potenza acustica durante la scalpellatura
LWA 106,8 dB(A)

Incertezza KWA 3 dB

Indossare una protezione acustica.
L‘esposizione al rumore puo causare perdita di udito.

Valori complessivi relativi alle vibrazioni (somma vet-
toriale di tre direzioni) misurati secondo la direttiva EN
60745.

Valore di emissione delle vibrazioni ah (impugnatura)
= 14,89 m/s?

Valore di emissione delle vibrazioni ah (impugnatura
supplementare)

= 13,02 m/s?

Incertezza K = 1,5 m/s?

Maggiori informazioni sugli utensili elettrici
Avviso!

Il livello di emissione delle vibrazioni indicato & stato
misurato con metodi di prova standardizzati e puo es-
sere usato, a seconda del modo in cui l‘'utensile elet-
trico & utilizzato, per modificare in alcuni casi il valore
indicato.

Il livello di emissione delle vibrazioni indicato puo an-
che essere utilizzato per confrontare un utensile elet-
trico con un altro utilizzato.

Il livello di emissione delle vibrazioni indicato puo an-
che essere utilizzato per una valutazione preliminare
dei problemi.



Limitare il rumore e le vibrazioni al minimo!

e Utilizzare solo dispositivo senza difetti.

¢ Eseguire la manutenzione e pulire il dispositivo con
regolarita.

e Adattare la propria modalita di lavoro al dispositivo.

¢ Non sovraccaricare il dispositivo.

e Se necessario, far verificare il dispositivo.

e Spegnere il dispositivo quando non in uso.

¢ Indossare i guanti protettivi.

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utilizzato se-

condo le norme, continuano a sussistere rischi re-

sidui. In relazione alla struttura e al funzionamento

di questo elettroutensile potrebbero presentarsi i

seguenti pericoli:

e Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui non
venga indossata una maschera antipolvere adegua-
ta.

e Danni all’'udito nel caso in cui non vengano indossa-
te cuffie antirumore adeguate.

¢ Danni alla salute derivanti da vibrazioni manobrac-
cio se I'apparecchio viene utilizzato a lungo, non
viene tenuto in modo corretto o se la manutenzione
non & appropriata.

Prima della messa in servizio

Prima di eseguire il collegamento, osservare i dati di
rete riportati sulla targhetta.

Scollegare sempre dalla presa, prima di regolare le
impostazioni del dispositivo.

Sul sito di lavoro cercare linee elettriche, del gas e a
tubazioni dell'acqua nascoste con un rilevatore di fili.

Impugnatura supplementare (Fig. 2 — Pos. 6)

Per motivi di sicurezza utilizzare martello perforatore
solo con I‘impugnatura supplementare.

L‘impugnatura supplementare garantisce maggio-

re aderenza durante I‘uso del martello perforatore.
Per motivi di sicurezza il dispositivo non pu¢ essere
utilizzato senza impugnatura supplementare. Fissare
I'impugnatura supplementare (6) sul martello perfora-
tore mediante il dispositivo di bloccaggio. Ruotando
I'impugnatura in senso antiorario (visto dall'impugna-
tura), si allenta il dispositivo di bloccaggio. Ruotando
I'impugnatura in senso orario si serra il dispositivo di
bloccaggio. Allentare prima il dispositivo di bloccag-
gio dell‘impugnatura supplementare Infine, &€ possibile
regolare la posizione dell'impugnatura supplementare
a seconda della posizione di lavoro. Ora l'impugnatura
supplementare torna nella direzione opposta di rota-
zione fino a quando l'impugnatura supplementare non
€ posizionata in modo sicuro.
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Messa in servizio dell‘utensile (Fig. 3)

e Prima della messa in servizio, pulire I‘utensile e lu-
brificare I‘albero con grasso lubrificante.

e Spingere indietro e fissare la ghiera di bloccaggio
(2).

e Ruotare l‘utensile senza polvere nel suo supporto fi-
no a quando non si innesta. L‘utensile si blocca.

e Verificare il bloccaggio tirando sull‘utensile.

Estrazione dell‘utensile (Fig. 4)
Spingere indietro la ghiera di bloccaggio (2), mantene-
re e rimuovere |‘utensile.

Dispositivo di rimozione della polvere (Fig. 5)
Prima di eseguire un lavoro di perforazione, spingere
in verticale sulla testa del dispositivo di rimozione della
polvere (a) situato sul perforatore.

Messa in funzione

Attenzione!

Per evitare pericoli, la macchina puo essere usata
solo mantenendo entrambe le impugnature! In ca-
so contrario, la perforazione dei tubi pu6 causare
scosse elettriche!

Accensione/spegnimento (Fig. 1)
Accensione: Premere l‘interruttore (4)
Spegnimento: Rilasciare I‘interruttore (4).

Impostazione della modalita operativa (Fig. 6)
Con la manopola, selezionare la modalita operativa
dell'utensile elettrico.

Nota: Modificare la modalita operativa solo con

I'utensile elettrico spento! In caso contrario, I'utensile

elettrico potrebbe danneggiarsi.

— Ruotare la manopola nella posizione desiderata.

-+ Posizione per martello perforatore (A). Se l'inserto
non gira subito dopo I'accensione, lasciare che
I'utensile elettrico si avvii lentamente, fino a quando
I'inserto non inizia a girare.

- Posizione Vario-Lock (B) per regolazione della
posizione di scalpellatura

- Posizione per scalpellatura (C)

Attenzione!

Per I‘utilizzo del martello perforatore & necessaria
solo una leggera pressione. Una pressione elevata
sovraccarica inutilmente il motore. Controllare il
trapano con regolarita. Trapani spuntati devono
essere riaffilati o sostituiti.



Sostituzione del cavo di alimentazione
Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio vie-
ne danneggiato deve essere sostituito dal produttore,
dal suo servizio di assistenza clienti o da una persona
al pari qualificata al fine di evitare pericoli.

Pulizia, manutenzione e ordinazione dei
pezzi di ricambio

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spina dalla
presa di corrente.

Pulizia

e Tenete il piu possibile i dispositivi di protezione, le
fessure di aerazione e la carcassa del motore liberi
da polvere e sporco. Strofinate I'apparecchio con un
panno pulito o soffiatelo con I'aria compressa a pres-
sione bassa.

e Consigliamo di pulire 'apparecchio subito dopo averlo
usato.

e Pulite l'apparecchio regolarmente con un panno
asciutto ed un po’ di sapone. Non usate detergenti o
solventi perché questi ultimi potrebbero danneggiare
le parti in plastica dell’apparecchio. Fate attenzione
che non possa penetrare dell’acqua nell’interno del-
I'apparecchio.

Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate control-

lare le spazzole al carbone da un elettricista.

Attenzione! Le spazzole al carbone devono essere so-

stituite solo da un elettricista.

Manutenzione

All'interno dell’'apparecchio non si trovano altre parti sot-

toposte ad una manutenzione qualsiasi.

Smaltimento e riciclaggio

L’apparecchio si trova in una confezione per evitare i
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio rappre-
senta una materia prima e puo percid essere utilizzato
di nuovo o riciclato.

L’apparecchio e i suoi accessori sono fatti di materiali
diversi, per es. metallo e plastica.

Consegnate i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti
speciali. Per informazioni rivolgetevi ad un negozio spe-
cializzato o all’'amministrazione comunale!

Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un luogo
buio, asciutto, al riparo dal gelo e non accessibile ai
bambini. La temperatura ottimale per la conservazione
e compresatrai5ei 30 °C.

Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio originale.
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Razlaga simbolov na napravi

@ Pred zagonom preberite navodila za uporabo in varnostne napotke ter jih upostevajte!
@ Nosite zaS¢itna ocala!

@ Nosite za$¢ito sluha. Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite!

@ Nosite zascito pred prahom!

G Razred zagite |l
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PROIZVAJALEC:

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Glinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

SPOSTOVANI KUPEC,
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaso novo
napravo.

NAPOTEK:

Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poSkodbe na tej

napravi ali poSkodbe s to napravo, do katerih pride pri:

® nestrokovnem ravnaniju,

e neupostevanju navodil za uporabo,

e popravilih s strani tretjih oseb, nepooblaséenih stro-
kovnjakov,

e vgradnji in zamenjavi neoriginalnih nadomestnih
delov,

* nenamenski uporabi,

e izpadih elektricne napeljave ob neupostevanju pred-
pisov za elektriko in dolo¢il VDE 0100, DIN 57113/
VDEO113.

Upostevajte naslednje:

Pred montazo in zagonom preberite celotno besedilo
navodil za uporabo.

Ta navodila za uporabo vam olaj$ajo spoznati orodje
in izkoristiti njegove moznosti uporabe, ki so v skladu
z dologili.

Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke o
varnem, strokovnem in ekonomi¢nem delu z orodjem,
o izogibanju nevarnostim, prihranku stroSkov za po-
pravila, zmanj$anju ¢asov izpada in povecanju zane-
sljivosti ter Zivljenjske dobe orodja.

Poleg varnostnih dologil v teh navodilih za uporabo
morate nujno upostevati predpise svoje drzave, ki ve-
ljajo za uporabo orodja.

Navodila za uporabo shranite poleg orodja, ovita v
plasti¢ni ovitek, tako da bodo zas¢itena pred umaza-
nijo in vlago. Pred sprejemom dela mora vsaka uprav-
ljalna oseba prebrati in skrbno upostevati omenjena
navodila. Na orodju lahko delajo samo osebe, ki so
poucene o uporabi orodja in o nevarnostih, ki so po-
vezane s tem. UpoStevajte zahtevano najnizjo starost.
Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil in posebnih
predpisov vase drzave morate pri uporabi strojev za
obdelavo lesa upostevati tudi sploSno veljavna tehnic¢-
na pravila.

Ne prevzemamo nikakr§ne odgovornosti za nezgode
in poskodbe, nastale zaradi neupos$tevanja teh navo-
dil in varnostnih napotkov.

Opis naprave, sl.1

Zascita pred prahom
Zaklopni tulec

Vrtljivo stikalo

Stikalo za vklop/izklop
Rocaj

Dodatni rocaj

o0k wN =

Splosni napotki

» Ko iz embalaze vzamete vse dele, preverite, ali je
prislo do morebitnih poSkodb pri prevozu. V primeru
reklamacij morate takoj obvestiti prevoznika. Kasnej-
Sih reklamacij ne bomo priznali.

» Preverite, ali je poSiljka celovita.

* Pred uporabo morate s pomocjo navodil za uporabo
spoznati napravo.

» Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte
samo originalne dele.

* Nadomestne dele dobite pri svojem specializiranem
trgovcu.

* Pri naro¢anju navedite naso Stevilko artikla in tip ter
leto izdelave naprave.

Namenska uporaba

Naprava je namenjena za udarno vrtanje v beton, kamen
in opeke ter za klesanje z uporabo ustreznega svedra
ali dleta.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo v skladu z njegovim
namenom. Vsaka druga uporaba, ki presega to, ni v
skladu z namenom. Za $kodo ali telesne poskodbe vseh
vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik/uprav-
ljavec in ne proizvajalec. Prosimo, upostevajte, da nase
naprave namensko niso konstruirane za gospodarsko,
obrtno ali industrijsko uporabo. Ne prevzemamo nobene
odgovornosti, ¢e napravo uporabljate v gospodarskih,
obrtnih ali industrijskih obratih ter enakih dejavnostih.

Varnostni napotki

Preberite vse varnostne napotke in navodila. Zara-
di neupostevanja varnostnih napotkov in navodil lahko
pride do elektricnega udara, pozara in/ali hudih tele-
snih poskodb.

Hranite vse varnostne napotke in navodila za pri-
hodnjo rabo.

V varnostnih napotkih uporabljen pojem »elektri¢no
orodje« se nanasa na omrezno gnana elektri¢na orod-
ja (z elektricnim kablom) in na akumulatorsko gnana
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» VaSe delovno mesto mora biti vedno &isto in dobro
osvetljeno. Nered ali neosvetljena delovna obmocja
lahko vodijo do nesrec.

» Z elektricnim orodjem ne delajte v eksplozijsko ogro-
Zenem okolju, v katerem se nahajajo gorljive tekoci-
ne, plini ali prah. Elektri¢na orodja ustvarjajo iskre,
ki lahko vnamejo prah ali hlape.
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Otroci in druge osebe se vam ne smejo priblizevati,
medtem ko uporabljate elektri¢no orodje. Ce vas za-
motijo, lahko izgubite nadzor nad orodjem.

Elektriéna varnost

Priklju¢ni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati v
vtiénico. Vti¢a ni dovoljeno na noben nacin spremi-
njati. Adapterskih vtiCev ne uporabljajte z elektri¢ni-
mi orodji, ki so zas¢itno ozemljena. Nespremenjeni
vtiGi in prilegajoCe se vtinice zmanj$ajo tveganje
elektricnega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povr-
$inami cevi, gretij, Stedilnikov in hladilnikov. Ce je
vase telo ozemljeno, obstaja vecje tveganje elektric-
nega udara.

Elektri¢nih orodij ne izpostavljajte dezju ali mokroti.
Vdor vode v elektri¢no orodje poveca tveganje elek-
tricnega udara.

Kabla ne uporabljajte za noSenje ali obeSanje elek-
tricnega orodja ali za vle€enje vti¢a iz vti¢nice. Kabla
ne priblizujte vrocini, olju, ostrim robovom ali premi-
kajo¢im se delom naprave. Poskodovani ali zamota-
ni kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem, upo-
rabljajte samo tak$ne podaljSevalne kable, ki so
primerni za zunanje obmocje. Uporaba podaljSe-
valnega kabla, ki je primeren za zunanje obmodje,
zmanj$a tveganje elektricnega udara.

Ce se ni mogoée izogniti uporabi elektri¢nega orod-
ja v vlaznem okolju, uporabite zas¢itno stikalo za
okvarni tok. Uporaba zasc¢itnega stikala za okvarni
tok zmanj$a tveganje elektricnega udara.

Varnost oseb

Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in k delu z elek-
tricnim orodjem pristopite pametno. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepozornosti pri
uporabi elektricnega orodja lahko vodi do resnih te-
lesnih poskodb.

Nosite osebno zasc¢itno opremo in vedno zas¢itna
ocala. NoSenje osebne zas¢itne opreme, kot je pro-
tipraSna maska, nedrseci varnostni ¢evlji, zascitna
Celada ali zas¢ita sluha, odvisno od vrste in uporabe
elektricnega orodja, zmanj$a tveganje telesnih po-
Skodb.

Preprecite nenameren zagon. Prepricajte se, da je
elektriéno orodje izklopljeno, preden ga boste priklo-
pili na tokovno napajanje in/ali prikljucili akumula-
torsko baterijo, ga pobrali ali nosili. Ce imate pri no-
Senju elektricnega orodja prst na stikalu ali napravo
vklopljeno prikljucite na tokovno napajanje, lahko to
privede do nesrec.

Odstranite nastavljalna orodja ali vija¢ni klju¢, pre-
den boste vklopili elektriéno orodje. Orodje ali kljuc,
ki se nahaja v vrteem se delu naprave, lahko prive-
de do telesnih poskodb.

Izogibajte se nenaravni drzi telesa. Pazite, da stojite
varno in da vedno ohranjate ravnotezje. Tako lahko
elektri¢no orodje v nepri¢akovanih situacijah bolje
kontrolirate.
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Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih oblacil ali
nakita. Las, oblacil in rokavic ne priblizujte premika-
jo¢im se delom. Premikajoci se deli lahko zagrabijo
ohlapna oblagila, nakit ali dolge lase.

Ce lahko montirate naprave za odsesavanje in
lovljenje prahu, se prepricajte, da so te prikljuce-

ne in se pravilno uporabljajo. Uporaba naprave za
odsesavanje prahu lahko zmanj$a nevarnost zaradi
prahu.

Uporaba elektricnega orodja in ravnanje z njim

Ne preobremenite naprave. Za svoje delo uporabite
temu namenjeno elektri¢no orodje. Z ustreznim elek-
tricnim orodjem lahko v podanem obmocju zmoglji-
vosti delate boljSe in varneje.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima okvarjeno
stikalo. Elektri¢no orodje, ki ga ni ve¢ mogoce vklo-
piti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.
Izvlecite vti€ iz vti€nice in/ali odstranite akumulator-
sko baterijo, preden boste nastavljali napravo, za-
menjevali dele pribora ali odlozili elektri¢no orodje.
S tem previdnostnim ukrepom preprecite nenamerni
zagon elektri¢nega orodja.

Nerabljena elektri€na orodja hranite izven dosega
otrok. Osebam, ki niso seznanjene z napravo ali ni-
so prebrali teh navodil, ne pustite uporabljati napra-
ve. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

Skrbno negujte elektri¢na orodja. Preverite, ¢e giblji-
vi deli brezhibno delujejo in se ne zatikajo, ¢e so deli
zlomljeni ali tako poskodovani, da je delovanje ele-
ktricnega orodja omejeno. Pred uporabo naprave je
treba popraviti poSkodovane dele. Veliko nesre¢ se
zgodi zaradi slabo vzdrzevanih elektriénih orodij.
Rezalna orodja morajo biti ostra in ¢ista. Skrbno ne-
govana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi se
manj zatikajo in jih je mogoce lazje voditi.

Elektri¢no orodje, pribor, vloZna orodja itd. upo-
rabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem upostevaj-
te delovne pogoje in opravilo, ki ga je treba izvrsiti.
Uporaba elektricnega orodja v namene, za katere ni
predvideno, lahko vodi do nevarnih situacij.

Servis

Vase elektri¢no orodje sme popravljati samo kvalifi-
cirano strokovno osebje in samo z originalnimi na-
domestnimi deli. Tako je zagotovljeno, da elektri¢no
orodje ostane varno.

Varnostni napotki za kladivo

Nosite zas¢ito sluha. Zaradi vpliva hrupa lahko og-
luSite.

Uporabljajte dodatne rocaje, ¢e so prilozeni elek-
tricnemu orodju. Izguba nadzora lahko privede do
telesnih poskodb.

Napravo drzite samo na izoliranih prijemalnih povrsi-
nah, ko izvajate dela, pri katerih lahko vloZno orodje
naleti na skrite elektricne vode ali na lasten elektri¢-
ni kabel. Stik z vodom, po katerem tece tok, lahko
naelektri tudi kovinske dele in privede do elektricne-
ga udara.



» Uporabite primerne iskalne naprave, da najdete
skrite napajalne vode, ali pokliite lokalno podjetje
za oskrbo z elektricno energijo. Stik z elektri¢nimi
vodi lahko privede do pozara in elektricnega udara.
Poskodovanije plinskega voda lahko privede do ek-
splozije. Vdor v vodovod povzro¢i materialno skodo
ali lahko privede do elektri€nega udara.

» Elektriéno orodje pri delu vedno drzite z obema ro-
kama in poskrbite za stabilnost. Elektri¢no orodje
varneje vodite z dvema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec, vpet z vpe-
njalno pripravo ali primezem, je varneje pritrjen, kot
z roko.

» Pocakajte, da se elektricno orodje ustavi, pred ga
boste odlozili. Vlozno orodje se lahko zatakne in
povzro€i izgubo nadzora na elektriénim orodjem.

Tehniéni podatki

Omrezna napetost 230V / 50Hz
Poraba moci 1050W
Stevilo vrtljajev v prostem teku 480 min-'
Stevilo udarcev 3780 bpm
Mo¢ vrtanja v beton/kamen

(maks.) 38 mm
Razred zascite I
Teza 6 kg

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotovljene v skladu
z EN 60745.

Nivo zvocnega tlaka pri vrtanju L,938 dB(A)
Nivo zvo¢nega tlaka pri klesanju L, 958 dB(A)
Negotovost KpA 3dB

Nivo moci zvoka pri vrtanju L,, 104,8 dB(A)
Nivo moci zvoka pri klesanju L, 106,8 dB(A)
Negotovost K, 3 dB

Nosite zascito sluha.
Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

Ugotovljene skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota
treh smeri) ustrezajo EN 60745.

Vrednost emisij vibracij ah (roc¢aj) = 14,89 m/s?
Vrednost emisij vibracij ah (dodatni ro¢aj) = 13,02 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Dodatne informacije za elektri€na orodja
Opozorilo!

Navedena vrednost emisij vibracij je bil izmerjena z
normiranim postopkom preverjanja in se glede na na-
¢in uporabe elektriénega orodja lahko spremeni in izje-
moma preseZe navedeno vrednost.

Navedeno vrednost emisij vibracij je mogoce uporabiti
za primerjavo elektricnega orodja z drugim.
Navedeno vrednost emisij vibracij je mogoce uporabiti
tudi za za€etno oceno negativnega vpliva.

Nastajanje hrupa in vibracije omejite na minimum!
e Uporabljajte samo brezhibne naprave.

e Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

e Svoj nacin dela prilagodite napravi.

¢ Ne preobremenite naprave.

* Po potrebi predajte napravo v pregled.

Izklopite napravo, ko je ne uporabljate.

Nosite rokavice.

Preostala tveganja

Tudi ¢e to elektricno orodje uporabljate v skladu s

predpisi, vedno obstajajo preostala tveganja. V po-

vezavi s konstrukcijo in izvedbo tega elektricnega
orodja lahko pride do naslednjih nevarnosti:

e Poskodbe pljuc, ¢e ne nosite primerne protiprasne
maske.

e PosSkodbe sluha, ¢e ne nosite primerne zascite slu-
ha.

e Skoda na zdravju, ki nastopi zaradi vibracij na spo-
dnjem in zgornjem delu roke, e napravo uporab-
ljate dalj ¢asa ali Ce je ne upravljate in vzdrZzujete
ustrezno.

Pred zagonom

Pred prikljucitvijo se prepri¢ajte, da se podatki na tip-
ski ploscici ujemajo s podatki o elektricnem omrezju.
Preden boste nastavljali napravo, vedno izvlecite
omrezni vtic.

Mesto, na katerem boste napravo uporabljali, preis$ci-
te z napravo za iskanje vodov glede skritih elektri¢nih
vodov in vodovodnih cevi.

Dodatni ro¢aj (sl. 2 — pol. 6)

Vrtalno kladivo iz varnostnih razlogov vedno upo-
rabljajte z dodatnim rocajem.

Dodatni ro¢aj (6) vam med uporabo vrtalnega kladiva
nudi dodatno oporo. Naprave iz varnostnih razlogov
ni dovoljeno uporabljati brez dodatnega roc¢aja (6).
Dodatni rocaj (6) pritrdite na vrtalno kladivo tako, da
ga vpnete. Ce rogaj obrnete v levo (gledano iz smeri
rogaja), ga sprostite. Ce rogaj obrnete v desno, ga
vpnete. Najprej sprostite vpetje dodatnega ro¢aja. Na-
to lahko dodatni ro€aj (6) obrnete v delovni polozaj, ki
vam najbolj ustreza. Zdaj dodatni roc¢aj spet zateguijte
v nasprotno smer, dokler ni trdno pritrjen.

Vlaganje orodja (sl. 3)

e Preden boste orodje vlozili, ga ogistite in steblo
orodja rahlo namastite z mastjo za svedre.

e Zaklopni tulec (2) potegnite nazaj in ga zadrzite.
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e Orodje, na katerem ni prahu, z vrtenjem potisnite v
sprejem za orodje do omejevalnika. Orodje se sa-
modejno zapahne.

¢ Preverite zapah, tako da potegnete za orodje.

Odstranitev orodja (sl. 4)

Zaklopni tulec (2) potegnite nazaj, ga zadrzite in od-
stranite orodje.

Priprava za lovljenje prahu (sl. 5)

Pred udarnim vrtanjem ¢ez glavo in sveder potisnite
pripravo za lovljenje prahu (a).

Zagon

Pozor!

Da se izognete nevarnosti, smete stroj drzati samo
za oba roc€aja! Sicer lahko pri navrtanju vodov gro-
zi elektricni udar!

Vkloplizklop (sl. 1)
Vklop: Pritisnite delovno stikalo (4).
Izklop: Spustite delovno stikalo (4).

Nastavitev nacina delovanja (sl. 6)

Z vriljivim stikalom izberite nacin delovanja elektricnega

orodja.

Napotek: Nacin delovanja spreminjajte samo, ko je

elektri¢no orodje izklopljeno! V nasprotnem primeru se

lahko elektri¢no orodje poskoduje.

+ Obrnite vrtljivo stikalo v Zelen polozaj.

- Polozaj za udarno vrtanje (A). Ce se vlozno orodje
ob vklopu ne za€ne takoj vrteti, pustite elektricno
orodje pocasi teCi, dokler se ne zacne vrteti tudi
vlozno orodje.

- Polozaj Vario-Lock (B) za nastavljanje polozaja
sekala.

+ Polozaj za klesanje (C).

Pozor!

Za udarno vrtanje potrebujete le majhen pritisk.
Premocan pritisk brez potrebe obremenjuje motor.
Redno preverjajte sveder. Top sveder nabrusite ali
zamenjajte.
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Zamenjava elektriénega prikljuénega
voda

Ce se elektri¢ni priklju¢ni vod te naprave poskoduije,
ga mora zamenjati proizvajalec ali njegova servisna
sluzba ali podobno kvalificirana oseba, da se izognete
nevarnostim.

Ciséenje in vzdrzevanje

Pred vsemi ¢is€eniji izvlecite omrezni vtic.

Ciséenje

e Na zascitnih pripravah, prezracevalnih rezah in ohisju
motorja mora biti ¢&im manj prahu in umazanije. Zdr-
gnite napravo s Cisto krpo ali jo izpihajte s stisnjenim
zrakom pod nizkim tlakom.

e Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno po vsaki
uporabi.

e Napravo redno Cistite z vlazno krpo in malo mazavega
mila.

e Ne uporabljajte Cistil ali topil, ker lahko poskodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite, da v notranjost napra-
ve ne vdre voda.

Oglene Scetke

Ce nastaja preved isker, naj strokovnjak za elektriko

preveri oglene Scetke.

Pozor! Oglene $¢etke lahko zamenja samo strokovnjak

za elektriko.

Vzdrzevanje

V notranjosti naprave ni nobenih drugih delov, ki bi pot-

rebovali vzdrzevanje.

Odstranjevanje in predelava

Naprava je zaradi preprecitve poskodb pri transportu v
embalazi. Ta embalaza je iz surovine in je zato ponovno
uporabna ali jo lahko vrnete v surovinski cikel.
Naprava in njen pribor so iz razlicnih materialov, kot.
npr. iz kovine in umetnih snovi. Okvarjene sestavne dele
zavrzite med posebne odpadke. Povprasajte v speciali-
zirani trgovini ali v ob¢&inski upravi!

Skladis€enje

Napravo in njen pribor skladis¢ite v temnem, suhem,
zascitenem pred zmrzaljo, izven dosega otrok. Optimal-
na temperatura skladis¢enja je med 5 in 30 °C. Elektri¢-
no orodje shranite v originalni embalazi.



Objasnjenje simbola

Prije stavljanja u pogon pro¢itajte i poStujte priruénik za rukovanje i sigurnosne napomene!

Nosite zastitne naocale!

Nosite zastitu za sluh!

U prasnjavim uvjetima nosite zastitu za disanje!

Razred zastite II
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PROIZVODAC:

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Glinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

POSTOVANI KUPCI,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim uredajem.

NAPOMENA:

e Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti
za proizvode, proizvodac ovog uredaja ne odgovara
za Stete koje nastanu na ovom uredaju ili koje ovaj
uredaj uzrokuje u slucaju:

® neispravnog rukovanja,

e nepridrzavanja priru¢nika za uporabu,

e popravaka koje obave drugi, neovlasteni stru¢njaci,

¢ ugradnje i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova,

* nenamjenske uporabe,

e kvarova elektricnog sustava zbog nepridrzavanja
propisa i odredaba o elektri¢noj energiji VDE 0100,
DIN 57113 / VDE0113.

Vodite rac¢una o sljede¢em:

Prije montaze i stavljanja u pogon progitajte cjeloku-
pan tekst priru¢nika za uporabu.

Ovaj priruénik za uporabu treba vam olak$ati upozna-
vanje s alatom i njegovim namjenskim mogué¢nostima
uporabe.

Priruénik za uporabu sadrzava vazne napomene za
siguran, ispravan i ekonomic¢an rad s ovim alatom te
za sprjeCavanje opasnosti, smanjivanje troSkova po-
pravka i prekida rada te povec¢avanje pouzdanosti i
radnog vijeka alata. Osim sigurnosnih propisa iz ovog
priru¢nika za uporabu svakako se pridrzavajte i nacio-
nalnih propisa koji se odnose na rad ovog alata.
Cuvajte prirugnik za uporabu u blizini alata, zastice-
nog od prljavstine i vlage u plasti¢noj vrecici. Prije po-
Cetka rada svi rukovatelji moraju procitati i pozorno se
pridrzavati ovog priru¢nika. Na alatu smiju raditi samo
osobe koje su poducene u uporabi alata i upu¢ene u
opasnosti koje su povezane s njegovom uporabom.
Strojem smiju rukovati samo osobe odgovarajuc¢e mi-
nimalne dobi.

Osim sigurnosnih napomena iz ovog priru¢nika za
uporabu i posebnih nacionalnih propisa valja se pridr-
zavati i opéeprihvaéenih tehnic¢kih pravila za rad stro-
jeva za obradivanje drva.

Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete koje
nastanu zbog nepridrzavanja ovog priru¢nika i sigur-
nosnih napomena.

Opis uredaja, slika 1
. Zastita od praSine
Zaporna ¢ahura
Okretna sklopka
Glavna sklopka

Rucka

Dodatna rucka

o0k wh =
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Opée napomene

» Nakon raspakiravanja provijerite jesu li dijelovi oste-

¢eni prilikom transporta. U slu¢aju reklamacija valja

odmah obavijestiti otpremnika. Naknadne reklamaci-

je necée se uvaziti.

Provjerite cjelovitost posiljke.

Prije uporabe upoznajte se s uredajem prema pri-

ruéniku za uporabu.

» Za pribor te potros$ne i rezervne dijelove rabite samo
originalne dijelove.

* Rezervne dijelove moZete nabaviti od ovlastenog
distributera.

* Pri narucivanju navedite nase brojeve artikala te tip i
godinu proizvodnje uredaja.

Namjenska uporaba

Das Gerét ist bestimmt zum Hammerbohren in Beton,
Gestein und Ziegel und fiir Meielarbeiten unter Verwen-
dung des entsprechenden Bohrers oder MeiRels.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung verwendet
werden. Jede weitere dariiber hinausgehende Verwen-
dung ist nicht bestimmungsgemaR. Fir daraus hervor-
gerufene Schaden oder Verletzungen aller Art haftet
der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller. Bitte
beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgemaf
nicht fir den gewerblichen, handwerklichen oder indu-
striellen Einsatz konstruiert wurden. Wir ibernehmen
keine Gewahrleistung, wenn das Gerat in Gewerbe-,
Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzu-
setzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

Sigurnosne napomene

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i uputa moze
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za bu-
duée potrebe.

Pojam ,elektrini alat” koji se rabi u sigurnosnim napo-
menama odnosi se na elektricne alate koji se napajaju
iz elektriéne mreze (s elektricnim kabelom) i na elek-
triCne alate koji se napajaju s pomodéu baterije (bez
elektri¢nog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

* Radno mjesto mora biti ¢isto i dobro osvijetljeno.
Nered ili neosvijetljeni radni prostori mogu uzrokova-
ti nezgode.

* Ne radite s elektri¢nim alatom u potencijalno eksplo-
zivnoj atmosferi u kojoj su prisutne zapaljive tekuci-
ne, plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Udaljite djecu i druge osobe tijekom uporabe elek-
tricnog alata. U slu¢aju otklanjanja mozete izgubiti
kontrolu nad uredajem.



Elektriéna sigurnost

Utikac elektricnog alata mora odgovarati uti¢ni-

ci. Utikac nije dopusteno ni na koji nacin izmijeniti.
Ne rabite adapterske utikace zajedno s uzemljenim
elektri¢nim alatima. Originalni utikaci i odgovarajuce
utiénice smanijuju rizik od elektricnog udara.
Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povr§inama
kao Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Po-
stoji povecan rizik od elektricnog udara ako je vase
tijelo uzemljeno.

Ne izlazite elektri¢ne alate kisi ili vlazi. Prodiranje
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog
udara.

Ne rabite kabel za noSenje ili vieSanje elektri¢nog
alata ili za izvlagenje utikaca iz uti¢nice. Drzite kabel
dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova i pomi¢nih
dijelova uredaja. Osteceni ili zapleteni kabeli pove-
¢avaju rizik od elektricnog udara.

Pri radu s elektricnim alatom na otvorenom rabite
samo produzne kabele koji su namijenjeni upora-

bi na otvorenom. Uporaba produznog kabela koji

je namijenjen za vanjsku uporabu smanijuje rizik od
elektricnog udara.

Ako nije moguce izbjeéi rad elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, uporabite zastitni uredaj diferencijalne
struje. Uporaba zastitnog uredaja diferencijalne stru-
je smanijuje rizik od elektricnog udara.

Osobna sigurnost

Budite pozorni, pazite na ono $to radite i postupajte
razumno pri radu elektricnim alatom. Ne rabite elek-
tricni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droge, al-
kohola ili lijekova. Trenutak nepozornosti pri uporabi
elektricnog alata moze uzrokovati ozbiljne ozljede.
Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastit-
ne naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao
$to je maska protiv prasine, neklizaju¢e sigurnosne
cipele, zastitna kaciga ili zastita za sluh, ovisno o
vrsti i uporabi elektri¢nog alata, smanjuje rizik od
ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no pokretanje. Provjerite je li
elektri¢ni alat isklju¢en prije nego Sto ga prikljuci-

te na elektricnu mrezu i/ili bateriju, prije podizanja

ili noSenja. NoSenje elektricnog alata s prstom na
sklopki ili priklju€ivanje uklju¢enog uredaja na elek-
tricnu mrezu moze uzrokovati nezgode.

Prije uklju€ivanja elektricnog alata uklonite alate

za namjestanje ili klju¢ za vijke. Alat ili klju¢ koji se
nalazi na rotirajuéem dijelu alata moze uzrokovati
ozljede.

Izbjegavajte neobi¢an polozaj tijela. Zauzmite sigu-
ran polozaj tijela i uvijek odrzavajte ravnotezu. Na
taj nac¢in moci ¢ete elektricni alat bolje kontrolirati u
nepredvidljivim situacijama.

Nosite odgovaraju¢u odjeéu. Ne nosite Siroku odje-
¢u ili nakit. Maknite kosu, odjec¢u i rukavice dalje od
pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti
labavu odjeéu, nakit ili dugu kosu.

* Ako je moguce montirati naprave za usisavanje i pri-
kupljanje prasine, provjerite jesu li one priklju¢ene i
rabe li se ispravno. Uporaba sustava za usisavanje
prasine moze smanijiti opasnosti uzrokovane prasi-
nom.

Uporaba i odrzavanje elektricnog alata

* Ne preopterecujte uredaj. Rabite prikladan elektri¢ni
alat za va$ zadatak. Prikladnim elektri¢nim alatom
radit ¢ete bolje i sigurnije snagom za koju je on na-
mijenjen.

* Ne rabite elektri¢ni alat ako je sklopka osteéena.
Elektri¢ni alat koji nije moguce vise ukljuciti ili isklju-
¢iti opasan je i valja ga popraviti.

* lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite bateriju prije
namjestanja uredaja, mijenjanja dijelova pribora ili
odlaganja uredaja. Tom mjerom opreza sprjeCava se
nehoti¢no pokretanje elektri¢cnog alata.

» Spremite elektricne alate koje ne rabite izvan dose-
ga djece. Ne dopustite da uredaj rabe osobe koje
nisu upoznate s njegovim rukovanjem ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasni ako ih
rabe neiskusne osobe.

* Pozorno odrzavajte elektri¢ne alate. Provjerite funk-
cioniraju li pokretni dijelovi ispravno i da ne zapi-
nju, jesu li dijelovi slomljeni ili toliko o$teceni toliko
da onemogucavaju funkcioniranje elektri¢nog alata.
Daijte popraviti oste¢ene dijelove prije uporabe ure-
daja. Mnoge nezgode uzrokovane su upravo loSim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Alate za rezanje redovito ostrite i Cistite. Pozorno
odrzavani alati za rezanje s o$trim reznim rubovima
manje ¢e zapinjati i lak$e ih je kontrolirati.

» Rabite elektri¢ni alat, pribor, nastavke itd. prema
ovim uputama. Pritom vodite raCuna o radnim uvje-
tima i zadatku koji valja obaviti. Uporaba elektri¢nih
alata za primjene za koje on nije predviden moze
uzrokovati opasne situacije.

Servisiranje

» Elektri¢ni alat smije popravljati samo kvalificirani
stru€njak i to samo s originalnim rezervnim dijelovi-
ma. Tako ¢ete biti sigurni da je elektri¢ni alat i dalje
siguran.

Sigurnosne napomene za udarne busilice

* Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze uzro-
kovati gubitak sluha.

» Rabite dodatne ruc¢ke ako su one isporucene s elek-
tricnim alatom. Gubitak kontrole moze uzrokovati
ozljede.

» Drzite uredaj za izolirane povrsine ruc¢ki kad obavlja-
te postupke pri kojima nastavak moze ostetiti skrive-
ne elektricne kabele ili svoj elektri¢ni kabel. Kontakt
s kabelom pod naponom moze izloziti i metalne dije-
love uredaja naponu i uzrokovati elektri¢ni udar.
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Uporabite odgovarajuéa trazila kako biste pronas-

li skrivene elektriéne kabele ili se obratite lokalnoj
elektrodistribucijskoj tvrtki. Dodir s elektri¢nim kabe-
lima moze uzrokovati pozar i elektri¢ni udar. Oste-
¢enje plinskog voda moze uzrokovati eksploziju.
Prodiranje u vodovod uzrokovat ¢e materijalnu Stetu
ili moze uzrokovati elektri¢ni udar.

Pri radu ¢vrsto primite elektri¢ni alat objema rukama
i zauzmite siguran poloZzaj tijela. Elektri¢ni alat sigur-
nije ¢ete kontrolirati dvjema rukama.

UGvrstite izradak. lzradak uc¢vrSc¢en u zatezag ili Skri-
pac pridrzavat ée se sigurnije nego rukom.
Pri¢ekajte da se elektri¢ni alat potpuno zaustavi i tek
ga zatim odlozite. Nastavak se moze zaglaviti i uzro-
kovati gubitak kontrole nad elektri¢ni alatom.

Tehnicki podatci

Mrezni napon 230V / 50Hz
Ulazna snaga 1050W
Brzina vrtnje u praznom hodu 480 min-'
Broj udaraca 3780 bpm
x:::.i)tet busenja u beton/kamen 38 mm
Razred zastite I
Masa 6 kg

Zvuk i vibracije
Vrijednosti zvuka i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 60745.

Razina zvu€nog tlaka pri busenju LpA 93,8 dB(A)
Razina zvuénog tlaka pri radu dlijetom LpA 95,8 dB(A)
Nesigurnost KpA 3 dB

Razina zvu€ne snage pri buSenju LWA 104,8 dB(A)
Razina zvuéne snage pri radu dlijetom LWA 106,8
dB(A)

Nesigurnost KWA 3 dB

Nosite zastitu za sluh.
Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju smje-
rova) utvrdene su u skladu s normom EN 60745.

Vrijednost emisije vibracija ah (ru¢ka)

= 14,89 m/s2

Vrijednost emisije vibracija ah (dodatna ru¢ka)
=13,02 m/s2

Nesigurnost K = 1,5 m/s2
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Dodatne informacije za elektricne alate
Upozorenje!

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena je pre-
ma normiranom postupku ispitivanja i moze se, ovisno
o nacinu uporabe elektri¢nog alata, promijeniti, a u
iznimnim slu¢ajevima biti i ve¢a od navedene vrijed-
nosti.

Navedenu vrijednost emisije vibracija moguce je upo-
rabiti i za usporedivanje elektri¢nog alata s nekim
drugim alatom. Navedenu vrijednost emisije vibracija
moguce je uporabiti i za preliminarnu procjenu izloze-
nosti vibracijama.

Ogranicite izlozenost buci i vibracijama na
minimum!

* Rabite samo ispravne uredaje.

e Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

e Prilagodite nac¢in rada uredaju.

¢ Ne preopterecujte uredaj.

* Po potrebi dajte provjeriti ureda;j.

e IskljuCite uredaj kad ga ne rabite.

* Nosite rukavice.

Potencijalne opasnosti

Cak i pri ispravnom rukovanju ovim elektri¢nim

alatom uvijek ¢e postojati potencijalne opasnosti.

Sljedec¢e opasnosti mogu se pojaviti ovisno o kon-

strukciji i izvedbi ovog elektri€nog alata:

e Ostecenja pluéa ako se ne nosi odgovarajuca zastit-
na maska protiv prasine.

e Ostecenja sluha ako se ne nosi odgovarajuéa zasti-
ta za usi.

e Zdravstvene poteskoce uzrokovane vibracijama Sa-
ka i ruku ako se uredaj rabi tijekom duljeg razdoblja,
ako se njime neispravno rukuje ili ako ga se ne-
ispravno odrzava.

Prije stavljanja u pogon

Prije priklju€ivanja provjerite podudaraju li se podatci
na oznacnoj plocici vrijednostima elektricne mreze.
Prije namjestanja uredaja uvijek izvucite elektrini uti-
ka¢. Trazilom vodova provjerite ima li na mjestu upo-
rabe skrivenih elektri¢nih kabela, plinskih i vodovodnih
cijevi.

Dodatna rucka (slika 2, stavka 6)

Zbog sigurnosnih razloga udarnu busSilicu rabite samo
s dodatnom ru¢kom. Dodatna rucka (6) pruza doda-
tan oslonac tijekom uporabe udarne busilice. Zbog
sigurnosnih razloga uredaj nije dopusteno rabiti bez
dodatne ruc€ke (6). Dodatna rucka (6) pri¢vrsc¢uje se na
udarnu busilicu stezaljkom. Okretanjem rucke nalijevo
(promatrano od rucke) otpusta se stezaljka. Okreta-
njem ru¢ke nadesno zateze se stezaljka. Najprije ot-
pustite stezaljku dodatne rucke. Zatim mozete dodatnu
rucku (6) zakrenuti u najugodniji radni polozaj. Dodat-
nu ru¢ku zatim ponovno okrenite u suprotnom smjeru
vrtnje tako da se uglavi.



Uporaba alata (slika 3)

¢ Prije uporabe ocistite alat, a vratilo alata lagano
podmazite mascéu za svrdla.

* Povucite zapornu €ahuru (2) i zadrzite je.

e Alat koji ste ocistili od prasine zavrtanjem do kraja
uvucite u drza¢ alata. Alat ¢e se automatski blokirati.

e Provijerite je li alat blokiran tako da ga povucete.

Vadenje alata (slika 4)

Povucite zapornu €ahuru (2) i zadrzite je, a zatim izva-

dite alat.

Naprava za usisavanje prasine (slika 5)
Prije uporabe udarne busilice iznad glave nataknite
napravu za usisavanje prasine (a) iznad svrdla.

Stavljanje u pogon

Pozor!

Kako bi se izbjegle opasnosti, stroj je dopusteno
drzati samo za obje rucke! U suprotnom moze doci
do elektricnog udara ako se probuse kabeli!

Ukljucivanje i isklju€ivanje (slika 1)
Uklju€ivanje: Pritisnite radnu sklopku (4).
Isklju€ivanje: Pustite radnu sklopku (4).

Namjestanje nacina rada (slika 6)

Okretnom sklopkom odaberite nacin rada elektricnog

alata.

Napomena: Mijenjajte nacin rada samo kad je elektri¢ni

alat iskljucen! Elektri¢ni alat moze se u suprotnom

oStetiti.

— Okrenite okretnu sklopku u Zeljeni polozaj.

+ Polozaj za udarno busSenje (A). Ako se nastavak
nakon ukljucivanja ne po¢ne odmah vrtjeti, polako
pokrecite elektricni alat dok se nastavak ne po¢ne
vrijeti.

- Polozaj Vario Lock (B) za namjestanje polozaja
dlijeta

+ Polozaj za rad dlijetom (C)

Pozor!

Za udarno busenje potrebna je mala sila pritiska.

Prevelika sila pritiska nepotrebno ¢e opteretiti mo-

tor. Redovito provjeravajte svrdlo. Izbrusite ili za-

mijenite tupo svrdlo.

Mijenjanje elektricnog kabela

Ako se elektri¢ni kabel ovog uredaja osteti, mora ga
zamijeniti proizvodac, njegova servisna sluzba ili dru-
ga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

Ciséenje i odrzavanje
Prije svih postupaka ¢iSéenja izvucite elektri¢ni utikac.

Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacijske otvore i ku¢iste motora
Cistite od prasSine i prljavstine. Ogistite uredaj Cistom
krpom ili ga ispusite niskotlaénim stla¢enim zrakom.

e Preporucujemo da uredaj oCistite odmah nakon svake
uporabe.

e Uredaj redovito Cistite vlaznom krpom i mazivim sa-
punom.

¢ Ne rabite sredstva za ¢iS¢enije ili otapala jer bi ona mo-
gla ostetiti plasti¢ne dijelove uredaja. Pobrinite se za
to da voda ne moze prodrijeti u unutrasnjost uredaja.

Ugljene cetkice

U slucéaju prekomjernog iskrenja neka ovlasteni elektri-

Car provjeri ugljene Cetkice.

Pozor! Ugljene Cetkice smije zamijeniti samo ovlasteni

elektricar.

Odrzavanje

U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje je potrebno

odrzavati.

Zbrinjavanje i recikliranje

Uredaj je isporu¢en u ambalazi kako ne bi nastala oste-
¢enja prilikom transporta. Ta je ambalaza sirovina te ju je
stoga moguée ponovno uporabiti ili odnijeti na reciklira-
nje. Uredaj i njegov pribor sastoje se od raznih materijala
kao $to su metal i plastika. Odnesite neispravne dijelove
na zbrinjavanje posebnog otpada. Raspitajte se o tome
kod ovlastenog distributera ili komunalne sluzbe!

Skladistenje

Uredaj i njegov pribor uskladistite na tamnom, suhom
mjestu koje je zasticeno od zamrzavanja i nepristupaéno
za djecu. Optimalna je skladiSna temperatura izmedu 5
°C i 30 °C. Cuvajte elektri¢ni alat u originalnoj ambalazi..
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Laitteessa olevien merkkien selitys

® Ennen kayttdonottoa lue kayttdohje ja turvallisuusohjeet ja noudata niita!

® Kayta suojalaseja!

® Kéayta suojalaseja!

® Kun pélya muodostuu, kayta hengityssuojainta!

<G Suojaluokka II
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VALMISTAJA:

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Glinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

ARVOISA ASIAKAS,
toivotamme sinulle paljon iloa ja menestysta tydssasi uu-
den laitteen kanssa.

OHJE:

Taman laitteen valmistaja ei voimassa olevan

tuotevastuulain mukaan vastaa vahingoista, jotka

syntyvat tahan laitteeseen tai sen aiheuttamina

seuraavista syista:

e epaasianmukainen kasittely,

e kayttoohjeen noudattamatta jattaminen,

® kolmannen osapuolen, ei valtuutetun korjaajan
tekemat korjaukset,

e muiden kuin alkuperaisten varaosien asennus tai
vaihto laitteeseen,

e maaraystenvastainen kaytto,

e sahkolaitteiston toimimattomuus, kun sahkéa
koskevia maarayksia ja VDE-maarayksia 0100,
DIN 57113 / VDEO113 ei ole noudatettu.

Ota huomioon:

Lue ennen asennusta ja kayttéonottoa kayttéohjeen
koko teksti.

Taman kayttdohjeen tarkoituksena on helpottaa
tutustumista sahkotyokaluun seka sen kayttoa
maaraystenmukaisissa kayttomahdollisuuksissa.
Kayttoohje sisaltaa tarkeita ohjeita siita, miten
tydskentelet sahkotyokalullasi turvallisesti, oikein

ja taloudellisesti, ja miten valtat vaarat, saastat
korjauskuluissa, vahennat seisokkiaikoja ja lisaat
sahkotyokalun luotettavuutta ja elinkaarta.

Tassa kayttoohjeessa olevien turvallisuusmaaraysten
liséksi sinun on ehdottomasti otettava huomioon

myods kayttdmaassa voimassa olevat maaraykset
sahkotyokalun kaytosta.

Sailyta kayttoohjetta muovikotelossa lialta ja kosteudelta
suojattuna sahkotyodkalun yhteydessa. Jokaisen
sahkotyokalua kayttavan on luettava se ennen

téiden aloitusta ja noudatettava siina olevia ohjeita.
Sahkotyokalulla saavat tydoskennella vain henkil6t, jotka
ovat saaneet opastuksen sen kayttoon ja ovat perilla
siihen liittyvista vaaroista. Vaadittua vahimmaisikaa

on noudatettava.

Tassa kayttdohjeessa olevien turvallisuusohjeiden

ja kdyttbmaassa voimassa olevien erikoismaarayksien
ohella on otettava huomioon myés puuntyostokoneiden
kayttoa yleisesti koskevat tekniset saannot.

Valmistaja ei vastaa onnettomuuksista tai vahingoista,
jotka ovat aiheutuneet siita, ettei tata kayttdohjetta ja
turvallisuusohjeita ole noudatettu.

Laitteen kuvaus Kuva 1

Polysuojus
Lukitusholkki
Kaantokytkin
Paalle-/pois-kytkin
Kahva

Lisdkahva

o0k wN =

Yleiset huomautukset

» Tarkasta, onko laitteessa tai lisatarvikkeissa kulje-
tusvaurioita. Kun valitukset valittdmasti sukkulan on
ilmoitettava. Myohemmat valituksia ei hyvaksyta.

» Tarkasta, etta toimitus on taydellinen.

» Perehdy laitteeseen kayttdohjeen avulla ennen sen
kayttoa.

* Kun laite on tullut kayttdikansa paahan, vie se ym-
paristoystavalliseen jatehuoltoon.

» Kayta lisavarusteina ja kulutus- ja varaosina vain
alkuperaisia osia. Varaosia saat alueellasi toimivalta
valtuutetulta -edustajalta.

* llmoita tilauksissa tuotenumeromme seka laitteen
tyyppi ja valmistusvuosi.

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu vasaraporaukseen betoniin, kiveen ja
tiileihin ja piikkaustoihin kyseeseen tulevaa poranteraa
tai talttaa kayttamalla. Konetta saa kayttaa vain maa-
raystenmukaiseen kayttoon. Mikaan sen ylittava kayt-
td ei ole maaraystenmukaista kayttéa. Nain syntyvista
vahingoista ja loukkaantumisista vastaa kayttaja itse, ei
valmistaja. Ota huomioon, etta laitteitamme ei ole tar-
koitettu kaupalliseen kayttoon, kasitybammatin harjoit-
tamiseen tai teolliseen kayttoon. Takuu ei ole voimassa,
jos laitetta kaytetaan kaupalliseen tarkoitukseen, kasi-
tydammatin harjoittamiseen tai teollisuudessa tai jossain
muussa naita vastaavassa toiminnassa.

Turvallisuusohjeita

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa joh-
taa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaan-
tumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” ka-
sittda verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla)
ja akkukayttdisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyo6paikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tyo-
alueet voivat johtaa tapaturmiin.

+ Ala tydskentele sahkotydkalulla rajahdysalttiissa
ymparistdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polya. Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saat-
tavat sytyttaa polyn tai hoyryt.
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Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
taessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi
suuntautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

Sahkotydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Ala
kayta mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat
sahkoiskun vaaraa.

Valta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

Al3 aseta sahkétydkalua alttiiksi sateelle tai kosteu-
delle. Veden tunkeutuminen sahkétydkalun sisaan
kasvattaa sahkoéiskun riskia.

Ala kayta verkkojohtoa vaarin. Al kayta sita sah-
kotydkalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kayta ainoas-
taan ulkokayttéon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayt-
téon soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa sah-
koiskun vaaraa.

Jos sahkotyodkalun kayttd kosteassa ymparistossa ei
ole valtettavissa, tulee kayttaa vikavirtasuojakytkin-
ta. Vikavirtasuojakytkimen kayttd vahentaa sahkois-
kun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetta jarkea sahkotydkalua kayttaessasi.

Al3 kayta mitdan sahkoétydkalua, jos olet vasynyt tai
huumeiden, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua
kaytettdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantu-
miseen.

Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Hen-
kilokohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten poly-
naamarin, luistamattomien turvakenkien, suojaky-
paran tai kuulonsuojaimien, riippuen sahkotyokalun
lajista ja kayttdtavasta, vahentaa loukkaantumisris-
kia.

Valta tahatonta kaynnistamista. Varmista, ettd sah-
kotyodkalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitdt sen
sahkdverkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kateen tai
kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi kayn-
nistyskytkimella tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

Poista kaikki saatdtyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka
sijaitsee laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

Valta epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina
tukevasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten
voit paremmin hallita sdhkotydkalua odottamattomis-
sa tilanteissa.
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« Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta
|0ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
ja kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerailylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, etta ne on liitetty ja etta niita
kaytetaan oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kaytto
vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely
« Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyéhon
tarkoitettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua
kayttaen tyoskentelet paremmin ja varmemmin te-
hoalueella, jolle sdhkotydkalu on tarkoitettu.
« Ala kayta sahkotydkalua, jota ei voida kdynnistaé ja
pysayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota
ei enaa voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskyt-
kimella, on vaarallinen ja se taytyy korjata.
Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyoka-
lun varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat
sahkotyokalun tahattoman kaynnistyksen.
Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kayteta. Ala anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka
eivat ole lukeneet tata kayttoohjetta. Sahkotyoka-
lut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat kokemattomat
henkilot.
Hoida sahkoétyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristuk-
sessa seka, etta siina ei ole murtuneita tai vahingoit-
tuneita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti
sahkotyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioit-
tuneet osat ennen kayttéa. Monen tapaturman syyt
|6ytyvat huonosti huolletuista laitteista.
Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat
teravia, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpom-
pi hallita.
Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja
jne. naiden ohjeiden mukaisesti. Ota talléin huo-
mioon tyoolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Sahkotydkalun kayttd muuhun kuin sille maarattyyn
kayttoon saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

* Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiléiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain
alkuperaisia varaosia. Taten varmistat, ettd sahko-
tyokalu sailyy turvallisena.

Vasaroiden turvallisuusohjeet

» Kayta kuulonsuojainta. Melu saattaa aiheuttaa kuu-
lon menetysta.

» Kayta lisakahvoja, mikali ne toimitetaan sahkotyo-
kalun mukana. Hallinnan menettaminen saattaa ai-
heuttaa tapaturmia.

» Pida laitteesta kiinni sen eristetyista kahvapinnois-
ta, kun teet sellaisia t6ita, jossa kayttotarvike saat-
taa osua piilossa oleviin sahkdjohtoihin tai laitteen
omaan virtajohtoon.



Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda myoés lait-
teen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syot-
tojohtojen paikallistamiseksi tai kdanny paikallisen
jakeluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saat-
taa johtaa tulipaloon ja sdhkodiskuun. Kaasuputken
vahingoittaminen saattaa johtaa rajahdykseen. Ve-
sijohtoon tunkeutuminen aiheuttaa aineellista vahin-
koa tai saattaa johtaa sahkoiskuun.

» Pida tyon aikana sahkotyokalua kaksin kasin ja ota

tukeva seisoma-asento. Sahkotydkalua pystyy oh-

jaamaan varmemmin kahdella kadella.

Varmista tyOkappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenk-

kiin kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoil-

laan kuin kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkotydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi. Vaihtotytkalu saattaa
juuttua kiinni johtaen sahkoétydkalun hallinnan me-
nettdmiseen.

Tekniset tiedot

Verkkojannite 230V / 50Hz
Tehontarve 1050W
Joutokdynnin kierrosluku 480 min-'
Iskuluku 3780 bpm
Porausteho betoniin/kiveen

R 38 mm
(enintaan)

Suojausluokka Il

Paino 6 kg

Melu ja tarina
Melu- ja tarinaarvot on maaritetty standardin EN 60745
mukaisesti.

Aanenpainetaso porauksessa L., 93,8 dB(A)
Aanenpainetaso piikkauksessa L, 958 dB(A)
Epavarmuus K., 3dB

Aanitehotaso porauksessa L. 104,8 dB(A)
Aanitehotaso piikkauksessa L, 106,8 dB(A)
Epavarmuus K, 3 dB

Kéayta kuulosuojaimia.
Melu voi aiheuttaa kuulovaurion.

Kokonaistarinaarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
on maaritetty EN 60745 mukaisesti.

Téarinadn paastdarvo ah (kahva)

= 14,89 m/s?

Téarinan paastdarvo ah (lisdkahva)
= 13,02 m/s?

Epavarmuus K = 1,5 m/s?

Lisatietoja sahkotyokaluista

Varoitus!

lImoitettu tarindpaastoéarvo on mitattu standardilla tes-
tausmenettelylla, ja se voi sahkotydkalun tyypista ja
kayttétavasta riippuen vaihdella ja poikkeustapauksis-
sa ylittaa ilmoitetun arvon.

limoitettua tarinapaastoarvoa voidaan kayttaa myos
vertailtaessa sahkotyokalua toiseen.

limoitettua tarinapaastoarvoa voidaan kayttaa myos
alustavaan arviointiin.

Rajoita melun ja tiarinan muodostuminen minimiin!

e Kayta vain moitteettomassa kunnossa olevia laittei-
ta.

e Huolla ja puhdista laite sdanndllisesti.

e Mukauta tyttapasi laitteelle sopivaksi.

o Ala ylikuormita laitetta.

¢ Tarkastuta laite tarvittaessa.

e Kytke laite pois paalta, jos sita ei kayteta.

e Kayta suojakasineita.

Jaannosriskit

Vaikka tata sahkotyokalua kdytetddan maaraysten-

mukaisesti, jaljelle jaa aina jadnnosriskeja. Seu-

raavia vaaroja voi esiintyd taman sdahkotyokalun

mallin ja version yhteydessa:

e Keuhkovammat, jos ei kayteta sopivaa polysuoja-
naamaria.

e Kuulovammat, jos ei kayteta sopivaa kuulosuojainta.

e Kasiin ja kasivarsiin kohdistuvasta tarinasta aiheu-
tuvat terveyshaitat, jos laitetta kaytetaan pitkaan tai
jos sita ohjataan ja huolletaan epaasianmukaisella
tavalla.

Ennen kayttéoonottoa

Varmista ennen liitantaa, etta tyyppikilven tiedot vas-
taavat verkkovirran tietoja.

Veda virtapistoke aina irti pistorasiasta ennen kuin alat
saataa laitetta.

Tarkasta johtojen etsintalaitteella, onko kayttopaikassa
piilossa olevia sahkojohtoja tai kaasu- ja vesiputkia.

Lisakahva (kuva 2 — kohta 6)

Kayta poravasaraa turvallisuussyista aina lisakahvan
kanssa.

Lisdkahvan (6) ansiosta poravasaraa on kayton aikana
helpompi kannatella. Turvallisuussyista laitetta ei saa
kayttaa ilman lisdkahvaa (6). Lisédkahva (6) kiinnite-
tédan poravasaraan kiinnittimella. Kiinnitin aukeaa, kun
kahvaa kierretdan vastapaivaan (kahvasta pain katsot-
tuna). Kahvan kiertdaminen myd&tapaivaan kiristaa kiin-
nittimen. Avaa ensin lisdkahvan kiinnitin. Sen jalkeen
voit kaantaa lisdkahvan (6) sinusta hyvalta tuntuvaan
asentoon. Kierra nyt lisdkahvaa jalleen vastakkaiseen
pyorimissuuntaan, kunnes lisdkahva on tiukasti kiinni-
tetty.
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Tyo6kalun kiinnitys (kuva 3)

e Puhdista tyokalu ennen kiinnitysta ja sivele sen var-
teen hieman porarasvaa.

¢ Veda lukitusholkki (2) taakse ja pida siita kiinni.

e Tyénna polytdn tyokalu kiertaen vasteeseen asti is-
tukkaan. Tyokalu lukittuu itsestaan.

e Tarkasta lukitus tyokalusta vetamalla.

Tyo6kalun irrotus (kuva 4)
Veda lukitusholkki (2) taakse, pida siita kiinni ja irrota
tyokalu.

Polynkeréin (kuva 5)
Ennen kuin alat tehda poravasaralla paan ylapuolisia
toita, tydnna polynkerain (a) poranteraan.

Kayttoonotto

Huomio!

Vaarojen valttimiseksi konetta saa pitaa kasissaan
vain molemmista kahvoista kiinni pitden! Muutoin
johtoihin porattaessa vaarana on sahkoisku!

Kytkeminen paélle ja pois (kuva 1)
Kytkeminen paalle: Paina kayttokytkinta (4)
Kytkeminen pois paalta: Paasta kayttokytkimesta (4).

Kayttotavan saataminen (kuva 6)

Valitse sahkotyokalun kayttotapa kaantokytkimesta.

Ohje: Vaihda kayttdtapaa vain, kun sahkétyokalu

on kytketty pois paalta! Sahkotydkalu voi muutoin

vaurioitua.

- Kaanna kaantokytkin haluttuun asentoon.

+ Vasaraporauksen asento (A). Jos kaytdssa oleva
tyokalu ei kytkettaessa heti ala pyoria, anna
sahkotyokalun kayda hitaasti, kunnes tyokalu lahtee
pyorimaan.

+ Asento Vario-Lock (B) piikkausasennon saatéa
varten

- Piikkauksen asento (C)

Huomio!

Vasaraporaukseen tarvitset vain vahan puristus-
voimaa. Liian suuri puristusvoima kuormittaa tar-
peettomasti moottoria. Tarkasta porantera saan-
nollisesti. Hio tai vaihda tylsa porantera.
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Virtajohdon vaihtaminen

Jos tdman laitteen virtajohto on vioittunut, sen vaihta-
minen on vaarojen valttamiseksi teetettava valmista-
jalla tai valmistajan valtuuttamassa asiakaspalvelupis-
teessa tai muulla patevalla henkildlla.

Puhdistus ja huolto
Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahkotyo-
kaluun kohdistuvia téita.

Puhdistus

e Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo niin
polyttdmana ja puhtaana kuin vain mahdollista. Han-
kaa laite puhtaalla liinalla tai puhalla se paineilmalla
alhaisella paineella puhtaaksi.

e Suosittelemme, etta laite puhdistetaan heti jokaisen
kayttokerran jalkeen.

e Puhdista laite sdannollisesti kostealla liinalla ja vahai-
sella maaralla suopaa.

o Ala kaytd puhdistus- tai liuotinaineita; ne voivat va-
hingoittaa laitteen muoviosia. Pida huoli siita, ettei
laitteen sisaosiin paase vetta.

Hiiliharjat

Jos kipinoité alkaa muodostua tavallista enemman,

anna sahkoalan ammattilaisen tarkastaa hiiliharjat.

Huomio! Hiiliharjat saa vaihtaa vain sdhkdalan ammat-

tilainen.

Huolto

Laitteen sisalla ei ole muita huollettavia osia.

Havittaminen ja kierratys

Laite on pakkauksessa kuljetusvaurioiden
ehkaisemiseksi. Tama pakkaus on raaka-ainetta ja
siten uudelleen kaytettavissa tai se voidaan vieda
kierratykseen.

Laite ja sen lisatarvikkeet koostuvat eri materiaaleista,
kuten esim. metallista ja muovista. Vie vialliset
rakenneosat erikoisjatteen keraykseen. Kysy lisatietoja
alan erikoisliikkeesta tai kunnanvirastosta!

Varastointi

Sailyta laitetta ja sen lisatarvikkeita pimeassa, kuivas-
sa ja jaatymattomassa paikassa, jonne lapsilla ei ole
paasya. Optimaalinen varastointilampotila on 5 - 30°C.
Sailyta sahkotyokalua sen alkuperaisesa pakkauksessa.



Objasnienie symboli umieszczonych na urzadzeniu

Uwaga - Przeczytaj instrukcje w celu zmniejszenia ryzyka powstania obrazen!

Zaktadaj okulary ochronne!

Zaktadaj nauszniki!

Zaktadaj ochronng maske oddechowag!

Klasa ochrony I




PRODUCENT:

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Glinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

SZANOWNY KLIENCIE,
Zyczymy przyjemnej i udanej pracy z wykorzystaniem
nowego urzadzenia.

UWAGA:

Zgodnie z wtasciwymi przepisami regulujgcymi odpo-

wiedzialnos$ci za produkt, producent urzadzenia nie jest

odpowiedzialny za uszkodzenia produktu lub uszkodze-

nia spowodowane przez produkt a wynikajgce z:

¢ Niewfasciwej obstugi,

¢ Nieprzestrzegania instrukcji obstugi,

¢ Napraw dokonywanych przez osoby trzecie, a nie
przez uprawnionego serwisanta,

e Zastosowania nieoryginalnych czesci zamiennych
przy instalacji i wymianie,

e Zastosowania urzadzenia do celéw innych niz to
przewidziano,

e Awarii uktadu elektrycznego, ktérg wywotato nie-
przestrzeganie przepiséw dotyczacych instalacji
elektrycznej oraz przepisow VDE 0100, DIN 57113 /
VDEO113.

Zalecamy:

Przed rozpoczeciem instalacji i uruchomienie urzg-
dzenia doktadne zapoznaj sie z catg instrukcjg obstu-
gi. Ma ona na celu zapoznaé uzytkownika z urza-
dzeniem i poméc mu korzystaé z funkcji urzgdzenia
zgodnie z zaleceniami. Instrukcja zawiera wazne
informacje dotyczace tego jak bezpiecznie, profe-
sjonalnie i ekonomicznie pracowaé z maszyng oraz
jak unika¢ zagrozen, kosztéw reperacji, zredukowac
przestoje i zwiekszy¢ niezawodnos$¢ i okres uzytko-
wania maszyny. Poza wskazéwkami bezpieczenstwa
zawartymi w niniejszej instrukcji, w czasie uzytkowa-
nia nalezy przestrzegac¢ przepiséw w zakresie obstugi
urzgdzenia obowigzujgcych w Panstwa kraju. Instruk-
cje obstugi nalezy przechowywac¢ wraz z urzadze-
niem w plastykowej ostonie chronigc ja przed brudem
i wilgocig. Instrukcje nalezy czytaé przed kazdym
uzyciem urzgdzenia i uwaznie postepowac zgodnie
ze wskazéwkami w niej zawartymi. Urzgdzenie moze
by¢ obstugiwane wytgcznie przez osobe przeszko-
long w tym zakresie oraz poinformowang o zagroze-
niach zwigzanych z jej uzyciem. W zakresie obstugi
urzgdzenia nalezy przestrzega¢ okreslonego wieku
minimalnego.

Uktad i elementy objete dostawa (Rys. 1)
1. Ostona przeciwpytowa

Uchwyt wiertarski

Przetgcznik obrotowy

Wytgcznik ON/OFF

Uchwyt

Dodatkowy uchwyt

o0k wbd
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Informacje ogdlne

* Po rozpakowaniu nalezy sprawdzi¢ czy dostarczone
czesci nie zostaly uszkodzone w czasie trans—por-
tu. Wszelkie skargi nalezy natychmiast zgtaszaé¢ do
dostawcy. Skargi wnoszone po tym czasie nie bedg
uwzgledniane.

* Po otrzymaniu przesyiki nalezy jg sprawdzi¢ pod ka-
tem kompletnosci.

* Instrukcje obstugi nalezy przeczyta¢ uwaznie, tak
aby zapoznac¢ sie ze sposobem uzytkowania urzg-
dzenia przed pierwszym uruchomieniem.

* W zakresie akcesoriow, materiatéw eksploatacyj-
nych i czesci zapasowych wolno uzywac¢ wytgcznie
czesci oryginalnych. Czesci zamienne sg dostepne
u dystrybutora sprzetu specjalistycznego. Skfadajgc
zaméwienie nalezy poda¢ numery produkowanych
przez nas czesci oraz typ i rok produkcji urzadzenia.

Poprawne uzytkowanie

Narzedzie przeznaczone jest do udarowego wiercenia w
betonie, skale i cegle a takze do dtutowania, przy uzyciu
odpowiedniego wiertta lub dtuta.

Urzgdzenie mozna wykorzystywa¢ wytgcznie w do
cel~6w do jakich jest ono przewidziane. Wszelkie inne
zastosowania uznaje sie za niewtasciwe. Uzytkownik/
operator, ale nie producent, pozostajg odpowiedzialni
za szkody lub obrazenia wynikajgce z niewlasciwego
uzycia. Nalezy pamietaé¢, ze nasz sprzet nie zostat za-
projektowany do uzytku komercyjnego, handlowego lub
przemystowego. Udzielana przez nas gwarancja wyga-
sa, jezeli sprzet uzywany jest w dziatalnosci komercyj-
nej, handlowej i przemystowej lub do podobnych celéw.

Uwagi dotyczace bezpieczenstwa
Zapoznaj sie ze wszystkimi przepisami i instrukcja-
mi dotyczacymi bezpieczenstwa. Nieprzestrzeganie
przepisow i instrukcji bezpieczenstwa moze skutkowaé
porazeniem pragdem, pozarem i/lub powaznymi obra-
zeniami.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia i instrukcje, aby
moc z nich skorzy-sta¢ w przysztosci.

Termin ,narzedzie elektryczne” stosowany w ostrzeze-
niach dotyczy narzedzi zasilanych z sieci (przewodo-
wych) oraz zasilanych akumulatorem (bezprzewodo-
wych).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Stanowisko pracy musi by¢ czyste i dobrze o$wie-
tlone. Nieuporzgdkowane i ciemne miejsca sprzyjajg
wypadkom.

* Nie nalezy uzywacé narzedzi elektrycznych w warun-
kach zagrozenia wybuchowego, czyli np. w obecno-
$ci tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw. Narzedzia
elektryczne wytwarzajg iskry, ktére mogg spowodo-
wac zapton pytu lub oparow.

* W czasie uzywania urzgdzenia dzieci oraz osoby
postronne powinny trzymacé sie z dala narzedzia
elektrycznego. Rozproszenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.



Bezpieczenstwo elektryczne

Wtyczka narzedzia elektrycznego musi pasowac do
gniazda. Nie wolno w zaden sposéb modyfikowaé
wtyczki. Nie wolno stosowac przejscidwek z elek-
trycznymi urzadzeniami (posiadajgcymi uziemienie).
Niezmodyfikowana wtyczka i dostosowane gniazdo
ograniczg ryzyko porazenia prgdem.

Unikaj kontaktu ciata z uziemionymi powierzchniami
takimi jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Jezeli ciato
jest uziemione, wystepuje zwiekszone ryzyko pora-
zenia pragdem.

Nie narazaj urzadzen elektrycznych na dziatanie
deszczu lub wilgoci. Woda przedostajgca sie do
wnetrza urzgdzenia elektrycznego zwieksza ryzyko
porazenia pragdem.

Nie wolno naraza¢ kabla na uszkodzenie Nigdy nie
uzywaj kabla do przenoszenia, ciggniecia lub odig-
czania urzadzenia elektrycznego. Chron przewdéd
przed cieptem, olejem i ostrymi krawedziami i cze-
$ciami ruchomymi. Uszkodzone lub splgtane kable
zwiekszajg ryzyko porazenia prgdem.

Podczas korzystania z narzedzia elektrycznego na
zewnatrz nalezy uzywac przystosowanego do tego
celu przedituzacza. Uzywaj kabla przeznaczonego
do uzytku na zewnatrz w celu ograniczenia ryzyka
porazenia pragdem.

Jezeli uzycie narzedzia elektrycznego w wilgotnych
warunkach jest konieczne, uzyj zasilania z wytgcz-
nikiem réznicopragdowym (RCD). Uzycie wytacznika
réznicowoprgdowego ogranicza ryzyko porazenia
pradem.

Bezpieczenstwo osobiste

Zachowaj ostroznos¢, uwaznie wykonuj czynnosci i
kieruj sie zdrowym rozsgdkiem w czasie uzywania
narzedzia elektrycznego. Nie korzystaj z urzadzenia,
bedac zmeczonym, pod wptywem narkotykéw, alko-
holu lub lekéw. Chile nieuwagi podczas uzytkowania
narzedzia elektrycznego moze spowodowa¢ powaz-
ne obrazenia ciata.

Uzywaj wyposazenia ochrony osobistej. Zawsze sto-
suj ochrone oczu. Wyposazenie ochronny osobistej,
takie jak maska przeciwpytowa, buty z podeszwg
antyposlizgowa, kask i srodki ochrony stuchu stoso-
wane w stosownych przypadkach ogranicza ryzyko
wystgpienia obrazen ciata.

Zapobiegaj przypadkowemu uruchomieniu urzg-
dzenia. Przed podtgczeniem do zrédta zasilania i/
lub akumulatora, podniesieniem lub przenoszeniem
narzedzia, upewnij sie, czy wigcznik znajduje sie w
pozycji wytgczonej. Przenoszenie narzedzi elek-
trycznych z palcem na przetgczniku lub zasilanie
narzedzi elektrycznych z wigcznikiem w pozycji wig-
czonej sprzyja wypadkom

Przed podigczeniem narzedzia elektrycznego nalezy
usungc¢ wszelkie klucze regulujgce. Pozostawienie
klucza, ktéry przymocowany jest do obracajgcych
sie elementoéw narzedzia elektrycznego moze skut-
kowac¢ obrazeniami ciata.

Nie wychylaj sie nadmiernie. Zawsze utrzymuj pra-
widtowg postawe i rGwnowage. Pozwala to na za-
chowanie lepszej kontroli nad urzagdzeniem i w nie-
oczekiwanych sytuacjach.

Zaktadaj odpowiedni ubiér. Nie wolno zaktada¢ luz-
nych ubran lub bizuterii. Wtosy, ubrania i rekawice
trzymaj z dala od ruchomych czesci. Luzny ubior,
bizuteria czy dtugie wtosy mogg zaplata¢ sie w ru-
chome czesci urzadzenia.

Jezeli zestaw obejmuje urzgdzenia stuzgce do tg-
czenia sie z systemami odpylania, upewnij sie, ze
elementy te zostaly wtasciwie podtgczone i sg odpo-
wiednio uzywane. Uzycie systemu odpylania moze
ograniczy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.

Uzycie i konserwacja narzedzia elektrycznego

Nie wolno przecigzaé urzadzenia elektrycznego. Do
poszczegolnych zastosowan nalezy uzywac wiasci-
wego narzedzia elektrycznego. Urzadzenie bedzie
pracowato lepiej i bezpieczniej zachowujgc wydaj-
nos$¢, dla jakiej zostato zaprojektowane.

Nie wolno uzywac¢ urzadzenia, jezeli przycisk nie
wigcza i nie wytgcza urzadzenia. Kazde narzedzie
elektryczne, ktérego nie mozna kontrolowaé¢ za po-
moca witgcznika jest niebezpieczne i powinno zostaé
naprawione.

Przed rozpoczeciem regulacji, zmiany akcesoriow
lub sktadowaniem urzgdzenia odtgcz wtyczke od
zrédta zasilania i/lub akumulator od narzedzia elek-
trycznego. Te zapobiegawcze $rodki bezpieczen-
stwa ograniczajg ryzyko przypadkowego uruchomie-
nia narzedzia elektrycznego.

Nieuzywane narzedzia elektryczne nalezy przecho-
wywac poza zasiegiem dzieci; nie wolno pozwalac
osobom nieobeznanym z narzedziem i niniejszymi
instrukcjami na korzystanie z niego. Narzedzia elek-
tryczne sg niebezpieczne w rekach nieprzeszkolo-
nych uzytkownikow.

Konserwacja narzedzi elektrycznych. Sprawdz
elementy ruchome pod katem ich nieprawidtowe-
go utozenia lub wygiecia, pekniecia lub pod kgtem
innych czynnikéw, ktére moga wptywaé na dziatanie
urzgdzenia. Jezeli narzedzie elektryczne jest uszko-
dzone nalezy je wymieni¢ przed uzyciem. Powodem
wielu wypadkow jest nieodpowiednia konserwacja
narzedzi elektrycznych.

Narzedzia thgce muszg by¢ ostre i tngce. Prawidio-
wo konserwowane narzedzia tngce z ostrymi krawe-
dziami tngcymi trudniej sie zakrzywiajqg i tatwiej jest
je kontrolowaé.

Uzywaj narzedzia elektrycznego, akcesoriow, kon-
céwek itp. Zgodnie z niniejsza instrukcjg i biorgc
pod uwage warunki pracy oraz rodzaj wykonywanej
pracy. Wykorzystywanie narzedzia elektrycznego
do czynnosci niezgodnych z przeznaczeniem moze
prowadzi¢ do wystgpienia niebezpiecznych sytuaciji.
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Serwis

Narzedzie elektryczne powinien serwisowac¢ wykwa-
lifikowany serwisant uzywajacy wytgcznie identycz-
nych czesci zamiennych. Zapewni to utrzymanie
bezpieczenstwa w zakresie narzedzia elektryczne-

go.

Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa przy obstu-
dze wiertarki udarowej

Zakfadaj nauszniki. Ekspozycja na hatas moze do-
prowadzi¢ do uszkodzenia stuchu.

Korzystaj z dodatkowego uchwytu (uchwytéw), jezeli
dotgczono je do narzedzia. Utrata kontroli nad na-
rzedziem moze skutkowaé obrazeniami ciata.
Obstugujgc urzgdzenie przytrzymuj narzedzie elek-
tryczne uzywajgc izolowanych powierzchni chwyt-
nych, poniewaz istnieje mozliwos¢, ze elementy tng-
ce przetng ukryte okablowanie lub wtasny przewdd.
Jezeli element tngcy przetnie przewdd pod napiecie,
metalowe czesci narzedzia elektrycznego moga po-
razi¢ operatora pragdem.

Nalezy uzywaé¢ odpowiednich detektorow wykrywa-
jacych czy w strefie roboczej znajdujg sie ukryte linie
zasilajgce lub skontaktuj sie z lokalnym zaktadem
energetycznym w celu uzyskania pomocy. Dotknie-
cie przewodow elektrycznych moze wywota¢ pozar
lub skutkowaé porazeniem prgdem. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze prowadzi¢ do eksplozji.
Naruszenie wodociggu skutkuje szkodami w mieniu
lub porazeniem pragdem.

Podczas korzystania z urzgdzenia zawsze przy-
trzymuj jg moc no obiema rekami i przyjmij stabilng
postawe. Narzedzie elektryczne obstuguje sie lepiej
uzywajgc obu ragk.

Zabezpiecz obrabiany element. Przedmiot zamoco-
wany przy pomocy zaciskéw lub w imadle jest bar-
dziej stabilny niz przytrzymywany reka.

Pamietaj, zeby przed odtozeniem urzgdzenia zacze-
ka¢ az urzagdzenie sie zatrzyma. Nasadka moze sie
zakleszczy¢ i spowodowac utrate kontroli nad narze-
dziem elektrycznym.
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Dane techniczne

Znamionowe napigcie zasilania: 230V / 50Hz
Pobér mocy: 1050W
Predkos¢ na biegu jalowym: 480 min-'
Tempo uderzen na minute: 3780 bpm
Wydajnos¢ wiercenia w betonie/

kamieniu (max.): 38 mm
Klasa ochrony: Il
Waga: 6 kg

Poziom mocy akustycznej i drgan
Wartosci w zakresie akustyki i drgan zmierzono zgod-
nie z normg EN 60745.

Poziom cisnienia akustycznego Wiercenie LpA 93,8 dB(A)
Poziom cis$nienia akustycznego Diutowanie LpA 95,8 dB(A)
Btad pomiaru KpA 3 dB

Poziom mocy akustycznej Wiercenie LWA 104,8 dB(A)
Poziom mocy akustycznej Diutowanie LWA 106,8 dB(A)
Btad pomiaru KWA 3 dB

Zakladaj nauszniki!

Natezenie hatasu moze doprowadzi¢ do uszkodze-
nia stuchu. Lgczne wartosci drgan (suka wektorowa
z trzech kierunkéw) Okres$lone zgodnie z norma EN
60745.

Warto$¢ emisji drgan ah (Uchwyt)

= 14,89 m/s2

Warto$¢ emisji drgan ah (Dodatkowy uchwyt)
=13,02 m/s2

Niepewnos$¢ pomiaru = 1,5 m/s2

Dodatkowe informacje w zakresie narzedzi
elektrycznych.

Ostrzezenie!

Warto$¢ w zakresie emisji drgan okreslono zgodnie z
ujednolicong metodg badawczg. Moze ona ulec zmia-
nie w zwigzku ze sposobem uzytkowania sprzetu elek-
trycznego i w wyjgtkowych okolicznosciach moze ona
przekracza¢ okreslong wartosc.

Warto$¢ drgan mozna wykorzysta¢ do poréwnania
sprzetu z innymi narzedziami elektrycznymi.

Warto$¢ drgan mozna wykorzysta¢ do wstepnej oceny
szkodliwych skutkow.

Ograniczaj emisje i drgania to minimum.

e Korzystaj wylgcznie ze sprawnych urzgdzen.

e Urzadzenie nalezy regularnie czysci¢ i serwisowac.

e Dostosuj swoj styl pracy do przedmiotowego urza-
dzenia.

¢ Nie wolno obcigzac¢ urzadzenia.

e W razie koniecznosci, urzgdzenie nalezy serwiso-
wac.

e Urzadzenie nalezy wytgczac, gdy nie jest uzywane.

e Pamietaj o zatozeniu rekawic ochronnych.




Pozostate zagrozenia

Nawet gdy uzytkujac urzadzenie przestrzegane sa

wszystkie instrukcje, pewnych zagrozen nie mozna

wykluczyé. Ponizsze zagrozenia zwigzane z bud-o-

wa i uktadem urzadzenia moga mie¢ miejsce:

e Zagrozenie uszkodzenia ptuc, jezeli przeciwpytowa
maska ochronna nie jest zaktadana.

e Zagrozenie uszkodzenia stuchu, jezeli ochrona na-
rzadoéw stuchu nie jest stosowana.

e Zagrozenie powstania uszczerbku na zdrowiu w wy-
niku drgan reka-ramie oddziatujgcych na organizm
cztowieka przez dtuzszy czas.

Przed uruchomieniem urzadzenia

Przed podtgczeniem urzgdzenia do zasilania, nalezy
upewnic¢ sie czy dane na tabliczce znamionowej sg
zgodne z danymi technicznymi sieci.

Pamietaj, zeby wyciggng¢ wtyczke z zasilania przed
dokonaniem jakichkolwiek regulacji.

Sprawdz przy uzyciu wykrywacza kabli i rur czy punkt
wiercenia nie jest miejscem, gdzie znajdujg sie kable
elektryczne, rury gazowe i wodne.

Dodatkowy uchwyt (Rys. 2 - Element 6)

Ze wzgledow bezpieczenstwa, wiertarki udarowe;j
wolno uzywaé wytgcznie korzystajgc z dodatkowego
uchwytu. Umozliwia on zachowanie lepszej rownowa-
gi w czasie uzywania wiertarki udarowej. Ze wzgledow
bezpieczenstwa, korzystajac z urzgdzenia zawsze na-
lezy uzywac¢ dodatkowego uchwytu (6).

Dodatkowy uchwyt (6) zamocowany jest do wiertarki
udarowej przy pomocy zacisku. Przekrecajgc uchwyt
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zega-

ra (patrzac od strony uchwytu) zwalniamy zacisk.
Przekrecajgc uchwyt zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara zatrzaskujemy zacisk. Najpierw zwolnij zacisk
dodatkowego uchwytu. Mozesz teraz ustawi¢ dodat-
kowy uchwyt (6) w wygodnej dla ciebie pozycji. Teraz
przekre¢ dodatkowy uchwyt w przeciwnym kierunku i
zablokuj go.

Instalowanie naktadki (Rys. 3)

* Przed natozeniem naktadki oczy$¢ urzadzenie i na-
6z cienkg warstwe smaru na wat nakfadki.

® Pociggnij za uchwyt wiertarski (2) i przytrzymaj go.

e Wkre¢ wolng od pytéw naktadke na uchwyt mocujg-
cy az poczujesz opér. Naktadka sama sie blokuje.

e Sprawdz czy nakfadka jest dobrze zainstalowana

pociggajac za nig.

Wyjmowanie naktadki (Rys. 4)
Pociagnij za uchwyt wiertarski (2) i przytrzymaj go a
nastepnie usun naktadke.

Ostona przeciwpytowa (Rys. 5)

Prze d rozpoczeciem wiercenia pionowo ponad gtowg
zat6éz ostone przeciwpytowg naktadajac jg przez wier-
tto.

Uruchomienie

Wazne:

Aby zapobiec niebezpieczenstwu, urzadzenia
wolno uzywaé przytrzymujac je wytacznie za dwa
uchwyty. W przeciwnym razie zachodzi ryzyko po-
razenia elektrycznego w zwigzku z przewierceniem
kabli.

Wiaczanie i wylaczanie (Rys.1)
Aby wigczy¢ urzgdzenie: Nacisnij przetacznik (4).
Aby wylgczy¢ urzagdzenie: Zwolnij przetacznik (4).

Ustawianie trybu pracy (Rys. 6)
Tryb pracy urzadzenia ustawiamy przy pomocy
przetgcznika trybu pracy.

Uwaga: Tryb pracy wolno zmieniac¢ tylko gdy maszyna

jest wytgczona. W przeciwnym wypadku dojdzie do

uszkodzenia urzgdzenia.

— Ustaw przetgcznik trybu pracy w pozgdanej pozycji.

+ Ustawienie dla wiertarki udarowe;j (A):
Jezeli natychmiast po wtgczeniu urzgdzenia nasadka
wiercgca nie obraca sie, pozwdél maszynie pracowac
na wolnych obrotach, dopdki nasadka wiercgca nie
zacznie sie obracac.

- Ustawienie Vario-Lock (B) pozwalajgce na funkcje
dtutowania

- Ustaw pozycje dtutowania (C)

Wazne:

W przypadku wiercenia udarowego wymagane jest
niskie ci$nienie. Nadmierne ci$nienie stanowi dla
silnika niepotrzebne obciazenie. Regularnie spraw-
dzaj wiertla. Stepione wiertta nalezy naostrzy¢ lub
wymienicé.

Wymiana kabla zasilajgcego

Jezeli kabel zasilajgcy jest uszkodzony, aby unikngé
zagrozenia podlega on wymianie przez producenta,
odpowiedni serwis lub wtasciwie przeszkolony perso-
nel.
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Czyszczenie i konserwacja
Pamietaj, aby przed rozpoczeciem czyszczenia wyjac
wtyczke z gniazdka

Czyszczenie

e \Wszystkie urzgdzenia zabezpieczajgce, otwory wen-
tylacyjne oraz obudowe silnika nalezy utrzymywac
w czystosci, chronigc przed brudem i kurzem, na ile
to mozliwe. Przetrzyj urzgdzenie czystg tkaning lub
przedmuchaj sprezonym powietrzem przy niskiej pred-
kosci przeptywu.

e Zaleca sie czyszczenie sprzetu natychmiast po skon-
czonej pracy.

e Regularnie czy$¢ przecieraj urzadzenie wilgotng tka-
ning i miekkim mydtem. Nie wolno uzywa¢ srodkéw
czyszczacych lub rozpuszczalnikéw; mogg one naru-
szy¢ powierzchnie urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego.

¢ Upewnij sie, ze do urzgdzenia nie dostaje sie woda.

Szczotki weglowe

W przypadku nadmiernego iskrzenia, szczotki weglowe

muszg zostaé skontrolowane przez wykwalifikowanego

elektryka. Wazne! Tylko uprawniony elektryk moze wy-
mienia¢ szczotki weglowe.

Konserwacja

W urzgdzeniu nie ma czesci, ktére wymagajg dodatko-

wej konserwaciji.

Usuwanie i utylizacja odpadéw
Urzadzenie dostarcza sie w opakowaniu, aby zapobiec
uszkodzeniom w czasie transportu. Opakowanie jest su-
rowcem i moze byé ponownie uzyte oraz zwrécone do
systemu surowcow. Urzadzenie i akcesoria opakowa-
niowe wykonane sg z réznego rodzaju materiatéw, takich
jak np. metal i tworzywo sztuczne. Uszkodzone elementy
muszg zostac usuniete jako odpady specjalne. Zapytaj
o informacje w tym zakresie swojego dystrybutora lub
wiadze lokalne.

Przechowywanie

Urzgdzenie i akcesoria nalezy przechowywaé poza
zasiegiem dzieci w ciemnym, suchym miejscu, gdzie
panuje temperatura powyzej zera. Idealna temperatu-
ra przechowywania wynosi od 5 do 30 °C. Przechowu;
urzgdzenie w oryginalnym opakowaniu.
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A készuléken talalhaté szimbélumok magyarazata

@ Uzembe helyezés elétt olvassa el a kezelési Gtmutatét és a biztonsagi eléirasokat, és mindig tartsa be
azokat!
@ Viseljen védbszemiveget!

GY) Viseljen hallasvédst!

@ Porképzédésnél viseljen légzémaszkot!

@ II. védelmi osztaly
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1. Bevezetés

GYARTO:

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschine GmbH
Glinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

TISZTELT VASARLO!
Sok 6rémet és sikert kivanunk Onnek, amikor az uj ké-
szilékét hasznalja.

KEDVES VASARLO!

A hatalyban lév6 termékfelel6sségi torvény értelmében

a berendezés gyartéja nem vonhato felelésségre a be-

rendezésen vagy vele kapcsolatban keletkezé karokért a

kovetkezd esetekben:

« szakszer(tlen kezelés,

* a hasznalati utasitasok be nem tartasa,

* harmadik személy altal végzett, szakképzetlen javi-
tasok,

* nem eredeti alkatrészek beszerelése és cseréje,

« szakszer(tlen hasznalat,

» az elektromos rendszer kiesése az elektromos eléira-
sok, illetve a VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113 sza-
balyozasok be nem tartasa miatt.

JAVASLATOK:

Miel6tt a berendezést Osszeszerelné, és lizembe he-
lyezné olvassa el a hasznalati utmutato teljes szovegét.
Az lizemelési utasitasok célja a készilékkel vald ismer-
kedésének megkonnyitése és a hasznalati lehetéségei-
nek megismertetése.

Az lizemelési utasitasok fontos megjegyzéseket tartal-
maz a készllék biztonsagos, szakszerli és gazdasagos
hasznalataval kapcsolatosan, a veszélyek elkerilésére,
a javitasi koltségek megsporolasara, a kiesési idé csok-
kentésére, és a készilék megbizhatdsaganak és élettar-
tamanak ndvelésére.

A hasznalati utmutatdba foglalt biztonsagi utasitadsokon
kivil mindenképpen be kell tartani a nemzeti érvényben
lévé szabalyozasokat a késziilék lizemelésével kapcso-
latosan.

Az Uzemelési utasitdsokat helyezze egy tiszta, mianyag
mappaba, hogy megévja a szennyezddéstél és a ned-
vességtol, és tarolja a késziilék kdzelében. A munka el-
kezdése el6tt minden gépkezelének el kell olvasnia az
utasitdsokat és gondosan be kell tartania 6ket. Csak
olyan személyek hasznalhatjak a késziiléket, akiket ki-
képeztek a gép hasznalatarol, és a lehetséges veszé-
lyekrél, illetve kockazatokrol. Be kell tartani az el6irt
minimalis kort.

A jelen Uzemelési utasitasokba foglalt biztonsagi el6ira-
sok és a helyi orszagos kildnleges el6irasok kiegészi-
téseként be kell tartani az altalanosan elismert miszaki
el6irasokat a fafeldolgozé szerszamgépek lizemelése-
kor.

Az utmutato, valamint a biztonsagi el6irasok figyelmen
kivil hagyasabdl szarmazé balesetekért és karokért
nem vallalunk felel6sséget.
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. A késziulék leirasa, 1. abra

Porvédd sapka
Reteszel6 hiively
Forgdkapcsold
Be-/kikapcsold
Fogantyu
Potfogantyd

o0k wN =

Altalanos utasitasok

» Kicsomagolas utan, ellenérizzen minden alkatrészt,
hogy megsértilt-e szallitadskor. Barminem( meghibas
dast észlel, azonnal értesitse a beszallitot.

* Az utdlagos panasztevéseket nem vesszik figyelem-
be.

» Ellendrizze, hogy a szallitmany teljes-e.

* Miel6tt Uzembe helyezné, ismerkedjen meg a készu-
|ékkel, gondosan elolvasva az utasitasokat.

» Csak eredeti tartozékokat, kopd- vagy poétalkatrésze-
ket hasznaljon. A cserealkatrészeket beszerezheti a
forgalmazojatol.

* Rendeléskor adja meg a készlléke cikkszamat és ti-
pusat, illetve a gyartasi évét.

Rendeltetésszeriii hasznalat

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni.
Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat, nem szamit rendel-
tetésszerlinek. Ebb6l adodd barmilyen karért vagy bar-
milyen fajta sérllésért a hasznal¢ ill. a kezeld felelés
és nem a gyarto.

Kerjuk vegye figyelembe, hogy a keszulekeink ren-
deltetesuk szerint nem az ipari, kezmiipari vagy gyari
hasznalatra lettek konstrualva. Nem vallalunk szava-
tossagot, ha a keszulek ipari, kezmdipari vagy gyari
uzemek teruleten valamint egyenertek( tevekenyse-
gek teruleten van hasznalva

Biztonsagi eldirasok

Olvassa el az 6sszes biztonsagi

figyelmeztetést és elbirast. Kévetkezékben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” foga-
lom a halézati elektromos kéziszerszamokat (halézati
csatlakozdkabellel) és az akkumulatoros elektromos
kéziszerszam,



Munkahelyi biztonsag

Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkaterilet balesetekhez vezethet.

Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanas-
veszélyes kdrnyezetben, ahol éghet6 folyadékok,
gazok vagy porok vannak. Az elektromos kézi-
szerszamok szikrakat keltenek, amelyek a port
vagy a g6zoket meggyujthatjak. Tartsa tavol a
gyerekeket és az idegen személyeket a munkahe-
lytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a
berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

A késziilék csatlakoz6 dugdjanak bele kell illeszked-
nie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozd dugot sem-
milyen médon sem szabad megvaltoztatni. Védé-
foldeléssel ellatott készllékekkel kapcsolatban ne
hasznaljon csatlakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkdili
csatlakoz6 dugok és a megfelelé dugaszold aljzatok
csoOkkentik az aramiités kockazatat.

Kertlje el a foldelt felliletek, mint példaul csovek,
flt6testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az
aramuitési veszély megndvekszik, ha a teste le van
foldelve.

Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tdl
vagy nedvességtdl. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megndveli az aramités veszé-
lyét.

Ne haszndlja a kabelt a rendeltetésétél eltérd cé-
lokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy
akassza fel a kabelnél fogva, és sohase huzza ki a
haldzati csatlakozd dugét a kabelnél fogva. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtdl, éles élektdl és
sarkoktél és mozgo gépalkatrészektél. Egy megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megnoveli az ara-
mtés veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég
alatt dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra en-
gedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban
val6 hasz-

Ha nem lehet elkertilni az elektromos kéziszerszam-
nedves kornyezetben vald hasznalatat, alkalmaz-
zonegy hibaaram-védoékapcsolét. Egy hibaaram-vé-
doékapcsold alkalmazasa csokkenti az aramiités
kockazatat.

Személyi biztonsag

Munka kdzben mindig figyeljen, ligyeljen arra, amit
csinal és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. Egy pillanatnyi figyel-
metlenség a szerszam hasznalata kézben komoly
sérulésekhez vezethet.

Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig visel-
jen véd6szemiiveget. A személyi védbfelszerelések,
mint porvédé alarc, csuszasbiztos védécipd, védds-
apka és flilvédé hasznalata az elektromos kéziszer-
szam hasznalata jellegének megfelel6éen csokkenti
a személyi sériilések kockazatat.

Kerllje el a készlilék akaratlan izembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatla-
kozé dugot a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az
akkumulator- csomagot, és miel6tt felvenné és vin-
ni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kézben az uj-
jat a kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekap-
csolt allapotban csatlakoztatja az aramforrashoz,
ez balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt ok-
vetlenll tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben elejtett beallitdszerszam vagy csavar-
kulcs sériléseket okozhat.

Ne becsiilje tul 6nmagat. Kertilje el a normalistél el-
térd testtartast, tigyeljen arra, hogy mindig biztosan
alljon és az egyensulyat megtartsa. igy az elektro-
mos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesz-
ty(jét a mozgo részektdl. A bé ruhat, az ékszereket
és a hosszu hajat a mozgd alkatrészek magukkal
ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni
a por elszivasahoz és 6sszegyljtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfeleld
maddon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és
rendeltetésiiknek megfeleléen mikodnek. A por-
gylijté berendezések hasznalata csdkkenti a mun-
ka soran keletkez6 por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgal6 elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a mega-
dott teljesitménytartomanyon beliil jobban és bizton-
sagosabban ehet dolgozni.

Ne hasznalion olyan elektromos kéziszersza-
mot,amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elekt-
romos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem
kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzatbdl és/
vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe
h lyezését.

A hasznalaton kivili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik

a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az Gtmutatét.
A elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.
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A késziléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a
mozgd alkatrészek kifogastalanul mikédnek-e, nin-
csenek- e beszorulva, és nincsenek-e eltdrve vagy
megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongaldédott részeit a készllék hasz-
nalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd kar-
bantartésara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagdszerszamokat.
Az éles vagoéélekkel rendelkez6 és gondosan apolt va-
goszerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat kony-
nyebben lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, be-
tétszerszamokat stb. csak ezen el6irasoknak és az
adott készlléktipusra vonatkozé kezelési utasitasok-
nak megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a mun-
kafeltételeket és a kivitelezendd munka sajatossagait.
Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl
eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetek-
hez vezethet

Szerviz-ellendrzés
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Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti potalkatrészek felhasz-
nalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektro-
mos kéziszerszam biztonsagos maradjon. Bizton-
sagi el6irasok a kalapacsok szamara

Viseljen flilvéd6t. Ennek elmulasztasa esetén a
zaj hatasa a halloképesség elvesztéséhez vezet-
het.

Hasznaljon pétfogantyut, ha mellékelve van az
elektromos kéziszerszamhoz. Ha elveszti az ural-
mat a berendezés felett, ez sérlilésekhez vezet-
het.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szige-

telt fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan
munkat végez, amelynek soran a betétszerszam
feszlltség alatt allo, kivilrél nem lathaté vezeté-
kekhez, vagy a készllék sajat haldzati csatlakozd
kabeljéhez érhet. Ha a berendezés egy fesziiltség
alatt all6 vezetékhez ér, a berendezés fémrészei
szintén feszliltség ala keriilhetnek, amely aramu-
téshez vezethet.

A rejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon
alkalmas fémkeres6 késziiléket, vagy kérje ki a
helyi energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elekt-
romos vezetéket a berendezéssel megérint, ez
tizhoz és aramiitéshez vezethet. Egy gazvezeték
megrongalasa robbanast eredményezhet. Ha egy
vizvezetéket szakit meg, anyagi karok keletkez-
nek, vagy villamos aramiitést kaphat.

A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az
elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon ar-
rél, hogy szilard, biztos alapon alljon. Az elektro-
mos kéziszerszamot két kézzel biztosabban lehet
vezetni.
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A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfele-
I6en rogzitse. Egy befogd szerkezettel vagy satu-
val roégzitett munkadarab biztonsagosabban van
régzitve, mintha csak a kezével tartana.

Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam
teljesen leall, miel6tt letenné. A betétszerszam be-
ékeldédhet, és a kezel6 elvesztheti az uralmat az
elektromos kéziszerszam felett.



Technikai adatok

Halozati fesziiltség 230V / 50Hz
Teljesitményfelvétel 1050W
Uresjarati fordulatszam 480 min-'
Utésszam 3780 bpm

Fuarasi teljesitmény betonban/

kében (max.) 38 mm
Védobosztaly Il
Tomeg 6 kg

Viseljen hallasvédét.
A zaj hallaskarosodast okozhat.

Hangnyomasmérték Furas LpA 93,8 dB(A)
Hangnyomasmérték Vésés LpA 95,8 dB(A)
Bizonytalansag KpA 3 dB

Hangteljesitménymérték Furas LWA 104,8 dB(A)
Hangteljesitménymeérték Vésés LWA 106,8 dB(A)
Bizonytalansag KWA 3 dB

Viseljen hallasvédét.

A zaj hallaskarosodast okozhat. Az 6sszesitett rezgé-
sértékeket (a harom irany vektorésszege) az EN61029
szabvany el6irasainak megfelel6éen hataroztuk meg.

ah rezgési 6sszértékek (a harom irany vektordsszege)
és K bizonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:

Rezgéskibocsatasi érték, ah (fogantyu)

= 14,89 m/s?

Rezgéskibocsatasi érték, ah (kiegészité fogantyu)
= 13,02 m/s?

Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Az elektromos szerszamokra vonatkozé tovabbi
informaciok

Figyelmeztetés!

A megadott rezgéskibocsatasi értéket egy szabvany
eljarassal mértiik, ami az elektromos szerszam hasz-
nalatanak modjatol és tipusatol fliggéen valtozhat,
illetve kivételes esetben a megadott értéket meghalad-
hatja.

A megadott rezgéskibocsatasi érték az elektromos
szerszamok 0sszehasonlitasara is hasznalhato.

Csokkentse le egy minimumra a zajkibocsatast és

a vibralast!

e (Csak kifogastalan készullékeket hasznalni.

e  Akésziiléket rendszeresen karbantartani és meg-
tisztitani.

e lllessze a munkamaddjat a késziilékhez.

e Ne terhelje tul a készuléket.

e Hagyja adott esetben leellendrizni a késziiléket.

e Kapcsolja ki a késziiléket, ha nem hasznalja.

e Viseljen keszty(it.

Maradék kockazatok

Maradék kockazatok akkor is |éteznek, ha az el6ira-

soknak megfelel6en hasznalja ezt az elektromos szer-

szamot. A villamos kézi szerszam kialakitasahoz és
kiviteléhez kapcsoléddan az alabbi veszélyek jelent-
kezhetnek:

e Atldeje karosodhat, ha nem visel megfelelé porvé-
dé maszkot.

® A szukseges zajcsokkentd fullvedd hasznalatanak
mell6zesekor a hallas karosodasa.

o A kéz-kar rezgések miatt karosodhat az egészsége,
ha hosszabb ideig hasznalja a készuléket, vagy ha
nem megfeleléen végzi az iranyitast és a karbantar-
tast.

Belizemeltetés el6tt

Rakapcsolas el6tt leellendrizni, hogy az adattablan
megadott adatok megegyeznek e a halézati adatokkal.
Minden egyes beallitasi és javitasi munkalat el6tt hiz-
za ki a halézati csatlakozot.

Vezetékkeresével ellendrizze, hogy nincsenek-e rejtett
vezetékek, gaz- és vizcsovek az alkalmazas helyén.

Kiegészité fogantyu (2. abra, 6)

Biztonsagi okokbdl csak kiegészité fogantylval hasz-
nalja a furdkalapacsot.

A furékalapacs hasznalata soran a (6) kiegészitd fo-
gantyu plusz tartast biztosit. A késziiléket biztonsagi
okokbdl nem szabad a (6) kiegészité fogantyu nélkil
hasznalni. A (6) kiegészité fogantyu beszoritassal rog-
zithetd a furdkalapacsra. A markolat 6ramutaté jarasa-
val ellentétes forgatasa (a markolat fel6l nézve) kioldja
a beszoritast. A markolat 6ramutaté jarasanak iranya-
ba torténé forgatdsa meghlzza a beszoritast. EI§szor
oldja ki a kiegészit6é fogantyl beszoritasat. Ezutan az
On szamara kényelmes munkahelyzetbe fordithatja a
(6) kiegészité fogantyut. Ekkor az ellentétes forgasi-
ranyba forgatva csavarja be a kiegészité fogantyut,
mig szorosan nem illeszkedik.

Szerszam behelyezése (3. abra)

A behelyezés elétt tisztitsa meg a szerszamot, és vé-
konyan zsirozza be farézsirral a szerszamszarat.
Huzza vissza és tartsa meg a (2) reteszelShiivelyt.

A pormentes szerszamot forgatva, ttkdzésig tolja be a
szerszambefogodba. A szerszam reteszeli magat.

A szerszam meghuzasaval ellendrizze a reteszelést.

Szerszam kivétele (4. abra)
Huzza vissza a (2) reteszel6huvelyt, tartsa meg, és
vegye ki a szerszamot.

Porfog6 szerkezet (5. abra)

A fliggblegesen a feje felett végzett furdkalapalasi
munkalatok el6tt tolja a furéra az (a) porfogd szerke-
zetet.
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Uzembe helyezés

Figyelem!

A veszély elkerlilése érdekében a gép csak mindkét
fogantyunal tartva foghatd! Ellenkez6 esetben a veze-
tékek elfurasakor aramités veszélye fenyeget!

Be- és kikapcsolas (1. abra)
Bekapcsolas: nyomja meg a (4) uzemkapcsolét.
Kikapcsolas: engedje el a (4) Uzemkapcsolét.

Az iizemméd beallitasa(Abr. 6)

A Utésleallitas/Forgasleallitas atkapcsoléval

az elektromos kéziszerszam Uzemmadjat lehet
kivalasztani.

Megjegyzés: Az izemmodot csak kikapcsolt
elektromos kéziszerszamon szabad atkapcsolni!
Ellenkezé esetben az elektromos kéziszerszam
megrongéalédhat. Forgassa el a Utésleallitas/
Forgasleallitas atkapcsolot a kivant helyzetbe.

. Z Utvefurashoz sziikséges munkavégzési (A) helyzet
Ha a betétszerszam a bekapcsolaskor nem kezd el
azonnal forogni, akkor jarassa lassan az elektromos
kéziszerszamot, amig a betétszerszam is forogni
kezd.

+ Vario-Lock (B) helyzet a vésd helyzetének
beallitasara

+ Vésésre szolgalé helyzet (C)

Figyelem!

A kalapacsfurashoz csak csekély ranyomé erére
van sziikség. A tul magas ranyomo eré sziikségte-
leniil terheli a motort. Rendszeresen ellenérizze a
furoét. Csiszolja utan vagy cserélje ki a tompa furoét.

A halézati csatlakozévezeték cseréje

Ha megséril a késziilék halozati csatlakozévezeté-
ket, akkor a veszélyek elkeriilése érdekében a gyarto,
annak ugyfélszolgalata vagy hasonlo6 képesitéssel ren-
delkez6 személy

cserélje ki azt.

70 HU

Karbantartas
Minden egyes beallitas, karbantartas vagy javitas el6tt
hlzza ki a halézati csatlakozot!.

Tkaritas

. Tartsa a véddberendezéseket, szell6zteté réseket
és a géphazat annyira por- és piszokmentesen,
amennyire csak lehet. Dorzsolje le a késziiléket egy
tiszta posztoval vagy pedig fujja ki alacsony nyomas
alatt sdritett levegdvel.

* Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal ki-
tisztitsa a készuléket.

* A késziiléket rendszeresen egy nedves posztéval
és egy kevés kenOszappannal megtisztitani. Ne
hasznaljon tisztitd vagy old6 szereket; ezek megta-
madhatjak a késziilék mianyagrészeit. Ugyeljen ar-
ra, hogy ne keriljon viz a késziilék belsejébe. A viz
elektromos késziilékbe vald behatolasa megnoveli
az aramcsapas veszeélyét.

Karbantartas

A késziilék belsejében nincs mas olyan alkatrész, ame-

lyet karban kellene tartani.

Szénkefék

Tulzott szikraképz&dés esetén villamossagi szakember-

rel ellenériztesse a szénkeféket.

Figyelem! A szénkeféket csak villamossagi szakember

cserélheti ki.

Megsemmisités és ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a késziilék egy
csomagolasban taldlhatd. Ez a csomagolas nyersanyag
és ezaltal ismét felhasznalhat6é vagy pedig visszavezet-
het6é a nyersanyagi korforgashoz. A késziilék és annak a
tartozékai kiilonb6zé anyagokbdl allnak, mint

példaul fémbdél és mianyagokbdl. Vigye a karosult al-
katrészeket a kilonhulladék megsemmisitési helyhez.
ErdeklSdjén utanna a szakiizletben vagy a kézségi koz-
igazgatasnal!

Tarolas

A késziiléket és tartozékait sotét, szaraz és fagymen-
tes helyen, gyermekektdl elzarva tarolja. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30°C kozott van.

Az elektromos szerszamot az eredeti csomagolasaban
6rizze.
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Nur fir EU-Lander.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Gemal europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales Recht miissen verbrauchte Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Only for EU countries.

Do not dispose of electric tools together with household waste material!

In observance of European directive 2012/19/EU on wasted electrical and
electronic equipment and its implementation in accordance with national
law, electric tools that have reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally compatible recycling facility.

Pour les pays européens uniquement

Ne pas jeter les appareils électriques dans les ordures ménageéres!
Conformément a la directive européenne 2012/19/EU relative aux déchets
d’équipements électriques ou électroniques (DEEE), et a sa transposition
dans la Iégislation nationale, les appareils électriques doivent étre collec-
tés a part et étre soumis a un recyclage respectueux de I'environnement.

Solo per Paesi EU.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i rifiuti domestici!
Secondo la Direttiva Europea 2012/19/EU sui rifiuti di apparrecchiature
elettriche ed elettroniche e la sua attuazione in conformita alle norme
nazionali, le apparecchiature elettriche esauste devono essere raccolte
separatamente, al fine di essere reimpiegate in modo eco-compatibile.

Allen voor EU-landen.

Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil mee!

Volgens de europese richtlijn 2012/19/EU inzake oude elektrische en
elektronische apparaten en de toepassing daarvan binnen de nationale
wetgeving, dient gebruikt elektrisch gereedschap gescheiden te worden
ingezameld en te worden afgevoerd naar en recycle bedrijf dat voldoet aan
de geldende milieu-eisen.

Solo para paises de la EU

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con los residuos domésticos!

De conformidad con la Directiva Europea 2012/19/EU sobre residuos

de aparatos eléctricos y electrénicos y su aplicacion de acuerdo con la
legislacion nacional, las herramientas electricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a una planta de
reciclaje que cumpla con las exigencias ecologicas.

Apenas para paises da UE.

Né&o deite ferramentas eléctricas no lixo doméstico!

De acordo cum a directiva europeia 2012/19/EU sobre ferramentas
eléctricas e electronicas usadas e a transposigdo para as leis nacionais,
as ferramentas eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado e
encaminhadas a uma instalagéo de reciclagem dos materiais ecoldgica.

Galler endast EU-lander.

Elektriska verktyg far inte kastas i hushallssoporna!

Enligt direktivet 2012/19/EU som avser aldre elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tillampning enligt nationell lagstiftning ska uttjanta
eletriska verktyg sorteras separat och ldmnas till miljovanlig atervinning.

Koskee vain EU-maita.

Ala havitad sahkotyokalua tavallisen kotitalousjatteen mukana!

Vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin 2012/19/
EU ja sen maakohtaisten sovellusten mukaisesti kaytetyt séhkétydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja ohjattava ymparistoysta-
valliseen kierratykseen.

Kun for EU-land.

Kast aldri elektroverktay i husholdningsavfallet!

| henhold til EU-direktiv 2012/19/EU om kasserte elektriske og elektroniske
produkter og direktivets iverksettning i nasjonal rett, ma elektroverktgy som
ikke lenger skal brukes, samles separat og returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg.

Kun for EU-lande.

Elveerktgj ma ikke bortskaffes som allmindeligt affald!

| henhold til det europzeiske direktiv 2012/19/EU em bortskaffelse af
elektriske og elektroniske produkter og geeldende national lovgivning skal
brugt elvaerktoj indsamles separat og bortskaffes pa en made, der skaner
miljget mest muligt.
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Len pre krajiny EU.

Elektrické naradie nevyhadzujte do komunalneho odpadu!

Podia eurdpskej smernice 2012/19/EU o nakladani s pouzitymi elektricky-
mi a elektronickymi zariadeniami a zodpovedajucich ustanoveni pravnych
predpisov jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi zbierat’
oddelene od ostatného odpadu a podrobit’ ekologicky Setrnej recyklacii.

Samo za drzave EU.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hi$nimi odpadki!

V skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EU o odpani elektri¢ni in elektronski
opremi in z njenim izvajanjem v nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na
orodja ob koncu nijihove Zivljenjske dobe lo€eno zbirati in jih predati v
postopek okulju prijaznega recikliranja.

Csak EU-orszagok szamara.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a haztartasi szemétbe!

A hasznalt villamos és elektronikai készllékekrol sz616 2012/19/EU
iranyelv és annak a nemzeti jogba valé atiiltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kilon kell gyujteni, és kdrnyezetbarat médon
Ujra kell hasznositani.

Samo za EU-drzave.

Elektricne alate ne odlazite u ku¢ne otpatke!

Prema Europskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronickim
strojevima i uskladivanju s hrvatskim pravom istro$eni elektri¢ni alati
moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u pogon za reciklazu.

Jen pro staty EU.

Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o nakladani s pouzitymi elecktricky-
mi a elektronickymi zarizenimi a odpovidajicich ustanoveni pravnich pred-
pisu jednotlivych zemi se pouzita elektricka naradi musi sbirat oddélené
od ostatniho odpadu a podrobit ekologicky Setrnému

recyklovani.

Tylko dla panstw UE.

Prosze nie wyrzucac elektronarzedzi wraz z odpadami domowymi!
Zgodnie z europejska Dyrektywg 2012/19/EU dot. zuzytego sprzetu elek-
trycznego i elektronicznego oraz odpowiednikiem w prawie narodowym
zuzyte elektronarzedzia muszg by¢ oddzielnie zbierane i wprowadzane do
ponownego uzytku w sposéb nieszkodliwy dla $rodowiska.

Numai pentru tarile din UE.

Nu aruncati echipamentele electrice la fel ca reziduurile menajere!
Conform Directivei Europene 2012/19/EU privitoare la echipamente
electrice si electronice scoase din uz si in conformitate cu legile nationale,
echipamentele electrice care au ajuns la finalul duratei de viata trebuie sa
fie colectate separat si trebuie sa fie predate unei unitati de reciclare.

Kehtib vaid EL maade suhtes.

Arge kasutage elektritéériistu koos majapidamisjaatmetegal

Vastavalt EU direktiivile 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaat-
mete osas ja kooskdlas igas riigis kehtivate seadustega, kehtib kohustus

koguda kasutatud elektritdoriistad eraldi kokku ja suunata need keskkon-

nasdbralikku taasringlusesse.

Tikai attieciba uz ES valstim.

Neutilizgjiet elektriskas ierices kopa ar sadzives atkritumiem!

levérojot Eiropas Direktivu 2012/19/EU par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem un tas ievieSanu saskana ar nacionalo likumdosanu,
elektriskas ierices, kas nokalpojusas savu mizu, ir jasavac daltti un
jaatgriez videi draudzigas parstrades vietas.

Tik ES Salims.

Nemesti elektros prietaisy kartu su kitomis namy dkio atliekomis!

Pagal Europos Sajungos direktyvg 2012/19/EU dél elektros ir elektroninés
jrangos atlieky ir jos vykdymo pagal nacionalinius jstatymus elektros
jrankius, kuriy tinkamumo naudoti laikas pasibaigé, reikia surinkti atskirai ir
perduoti aplinkai nekenksmingo pakartotinio perdirbimo jmonei.

Adeins fyrir 16nd ESB:

Ekki henda rafmagnsteekjum med heimilisirgangi!

| fylgni vid evréopsku tilskipunina 2012/19/EU um fargadan rafbunad og
rafreenan bunad og framkvaemd pess i samraemi vid innlend 16g, verda
rafmagnsteeki sem Ur sér gengin.
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scheppach Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH ¢ Glinzburger Str. 69 « D-89335 Ichenhausen

EG-Konformitatserklarung

erklart folgende Konformitat geman prehlasuje nasledujicu zhodu podla smernice EU a

DE EU-Richtlinie und Normen fiir den Artikel noriem pre vyrobok

GB hereby declares the following conformity under the kinnitab jargmist vastavus vastavalt ELi direktiivi ja
EU Directive and standards for the following article standardite jargmist artiklinumbrit
déclare la conformité suivante selon la directive UE pareiskia, taip atitiktis pagal ES direktyvos ir

FR et les normes pour I’article standartai §j straipsnj

T dichiara la seguente conformita secondo le diret- apliecina $adu saskana ar ES direktivu atbilstibas

tive e le normative UE per I‘articolo un standarti Sadu rakstu

verklaart hierbij dat het volgende artikel voldoet
aan de daarop betrekking hebbende EG-richtlijnen
en normen

cz prohlasuje nasledujici shodu podle smernice EU a
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smjernica i normama za sljedece artikle

declara o seguinte conformidade com a Directiva
da UE e as normas para o seguinte artigo

RO declara urmatoarea conformitate corespunzator
directivelor si normelor UE pentru articolul

declara la conformidad siguiente segun la directiva
la UE y las normas para el articulo

erkleerer hermed, at falgende produkt er ioverens-
stemmelse med nedenstaende EUdirektiver og
standarder:

TR Normlari geregince asagidaki uygunluk agikla
masini sunar.
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PL deklaruje, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi
dyrektywami UE i normami erklarer herved folgende samsvar under EU-
direktiv og standarder for falgende artikkel
S| izjavlja sledeco skladnost z EU-direktivo in nor- ! Vo9 9 :
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andern- Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsan-
falls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher Mangel. Wir leisten Garantie fiir spriiche gegen die Vorlieferanten zustehen. Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt
unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche

ab Ubergabe in der Weise, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar sind ausgeschlossen. Das Ségeblatt ist ein Verschleilteil und von jeglichen Garantieansprii-

in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos ersetzen. Fir chen grundsatzlich ebenfalls ausgeschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the tured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream
buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We guarantee for our machines in suppliers. The costs for the installation of the new parts shall be borne by the buyer. The cancel-
case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way lation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be
that we replace any machine part free of charge which provably becomes unusable due to faulty excluded. The saw blade is a consumable item and explicitly excluded from any warranty.
material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not manufac-

Garantie FR

Les défauts visibles doivent étre signalés au plus tard 8 jours aprés la réception de la marchan-  piéces que nous ne fabriquons pas nous-mémes ne sont garanties que si nous avons la pos-
dise, sans quoi l'acheteur perd tout droit au dédommagement. Nous garantissons nos machines, sibilité d’'un recours en garantie aupres des fournisseurs respectifs. Les frais de main d’ceuvre
dans la mesure ou elles sont utilisées de fagon conforme, pendant la durée légale de garantie a  occasionnés par le remplacement des piéces sont a la charge de I'acquéreur. Tous droits a réd-
compter de la réception, sachant que nous remplagons gratuitement toute piece de la machine  hibition et toutes prétentions a une remise ainsi que tous autres droits a dommages et intéréts
devenue inutilisable du fait d'un défaut de matiere ou d’usinage durant cette période. Toutes les  sont exclus. La lame est une piéce d'usure et est exclue de la garantie.

Zaruka CZ

Zjevné nedostatky je nutné nahlasit do 8 dnl pro obdrzeni zbozi, jinak kupujici ztrati veskeré bezplatné nahradime. Za dily, které sami nevyrabime, poskytujeme zéruku jen v takovém rozsa-
naroky vyplyvajici z téchto nedostatk(. Poskytujeme zaruku pro nase stroje pfi spravném pouzi- hu, v jakém ndm pfislusi naroky na zaruku od subdodavatell. Naklady za pouzivani novych dili
vani na dobu zakonné zaruéni lhity od pfedani takovym zplisobem, Ze kazdy dil stroje, ktery se  pfebiréa kupujici. Naroky na vraceni penéz a slevu z kupni ceny a jiné naroky na nahradu Skody

stane béhem této doby prokazatelné nepouzitelnym z divodu vady materiélu nebo vyroby, jsou vylouéeny. Kotou¢ pily je opotiebitelny dil a je rovnéz zasadné vyloucen z jakychkoli naroku
na zaruku.
Zaruka SK
Zjavné nedostatky treba oznamit' v priebehu 8 dni od prijmu tovaru, v opaénom pripade straca poskytujeme zaruku iba do takej miery, do akej nam prinalezia naroky na zaru¢né plnenie vodi
kupujuci vSetky naroky kvdli takymto nedostatkom. Zaruku na nase stroje pri spravnom zaob- subdodavatelom. Naklady za vloZenie novych dielov nesie kupujuci. Naroky na vymenu tovaru a
chadzani poskytujeme na dobu zékonnej zaruénej lehoty od odovzdania tym spdsobom, ze naroky na zniZenie ceny a ostatné naroky na odskodnenie su vylicené. Pilovy kotu¢ je spotreb-

kazdu ¢ast stroja, ktora by sa v priebehu tohto ¢asu stala dokazatelne nepouZitelnou nasledkom ny diel a zadsadne je taktiez vylu€eny z akychkolvek zaruénych narokov.
chyb materialu alebo vyrobnych chyb, bezplatne vymenime. Na diely, ktoré sami nevyrabame,

Oc¢itne pomanjkljivosti morate naznaniti v roku 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem kupec zamenjamo brezpla¢no. Za dele, ki jih ne izdelujemo sami, jam¢imo samo v tolik§ni meri, kolikor
izgubi vse pravice v primeru takih pomanjkljivosti. Garancijo za naSe stroje jam¢imo pri pravil- nam dopu$¢a nasa pravica do dobaviteljev. Stroske vstavljanja novih delov nosi kupec. Zahtevki
nem ravnanju v trajanju zakonskega roka veljavnosti garancije ob predaji na tak nac¢in, da vsak  za zamenjavo in znizanje cene niso sprejemljivi. List Zage je obrabni del in tako tudi v celoti

del stroja, ki postane v tem ¢asu dokazljivo neuporabben zaradi napak v materialu ali izdelavi, izkljucen iz vsakega garacijskega zahtevka.

Garantie NL

Zichtbare gebreken moeten binnen de 8 dagen na ontvangst van de goederen worden gemeld, zo  productiefouten, kosteloos vervangen. De garantie vervalt echter bij verkeerd gebruik of verkeerde
niet verliest de verkoper elke aanspraak op grond van deze gebreken. Onze machines worden ge-  behandeling van de machine. Voor onderdelen die wij niet zelf produceren, geven wij enkel de
leverd met een garantie voor de duur van de wettelijke garantietermijn. Deze termijn gaat in vanaf  garantie die wij zelf krijgen van de oorspronkelijke leverancier. De kosten voor de montage van
het moment dat de koper de machine ontvangt. De garantie houdt in dat wij elk onderdeel vande  nieuwe onderdelen vallen ten laste van de koper. Eisen tot het aanbrengen van veranderingen of
machine dat binnen de garantietermijn aantoonbaar onbruikbaar wordt als gevolg van materiaal- of het toestaan van een korting en overige schadeloosstellingsclaims zijn uitgesloten.

Jamstvo HR

Ociti nedostaci moraju se prijaviti u roku od 8 dana nakon primitka robe, u suprotnom kupac gubi mjere do koje nas na to obvezuju jamstveni zahtjevi na radun dobavljaca. Tro$kove ugradnje

pravo na zahtjeve zbog takvih nedostataka. Dajemo jamstvo za naSe strojeve pri ispravnom novih dijelova snosi kupac. Zahtjevi za smanjenje kupovne cijene ili promjenu narudzbe te ostali
rukovanju u trajanju zakonski propisanog jamstvenog roka od preuzimanja na nacin da ¢emo zahtjevi za naknadu Stete su iskljueni. List pile potro$ni je dio te je nacelno takoder iskljuéen od
besplatno zamijeniti sve dijelove stroja koji u tom razdoblju postanu neupotrebljivi zbog mate svih jamstvenih zahtjeva.

rijalnih ili proizvodnih pogreSaka. Za dijelove koje mi ne proizvodimo dajemo jamstvo samo do

Garantie RO

Deficientele evidente trebuie reclamate in interval de 8 zile dupa primirea marfii, in caz contrar  tele pe care nu le executam noi, asiguram o garantie doar in masura in care avem noi dreptul la

cumparatorul nu mai poate formula nicio pretentie in legatura cu aceste deficiente. Daca masi-  pretentii de garantie legala fata de furnizorii preliminari. Costurile pentru montarea componente-

nile noastre sunt exploatate corect, asiguram garantie pe durata termenului de garantie legal din lor noi vor fi suportate de cumparator. Pretentiile de conversie si de reducere si alte pretentii de

momentul predarii, in sensul ca inlocuim gratuit orice componenta a masinii devenita inutilizabila despagubire pentru prejudicii sunt excluse. Panza de ferastrau este o piesa de uzura si este de

in acest interval de timp ca urmare a defectelor de material sau de executie. Pentru componen-  asemenea exclusa in toate cazurile de la orice drepturi de garantie pentru produs.
Szavatossag HU

Anyilvanvald hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon beliil az aruk, kiilénben a vevé elveszti nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi igények beszallitokkal
minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket a megfelelé kezelés id6tartamanak szemben. A koltségek beillesztése az Uj részek a vevonek. Atalakitasa és csokkentése
hallgatélagos garancia a szallitas idépontjat oly mddon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen  kdvetelések és egyéb kartéritési igények ki vannak zarva.

id6 alatt észlelhetd a sorban anyag-vagy gyartasi legyen hiabavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy

Garantie FI

Havaittavista puutteista on ilmoitettava 8 paivéan kuluessa tuotteen vastaanottamisesta, muuten  tokelvoton. Osille, joita emme itse valmista, tarjoamme vastaavan takuun jonka niiden toimittaja

ostaja menettaa kaikki oikeutensa naiden vikojen korjaamiseen. Tarjpamme asianmukaisesti tarjoaa. Uusista osista syntyvista kustannuksista vastaa ostaja. Vaihtamista ja lievittdmista
hoidetulle koneelle takuun luovutuspéivasta alkaen niin, ettd vaihdamme veloituksetta takuun koskevat vaittamat ja muut vahingonkorvausvaatimukset eivét sisally. Teré on kertakayttdinen ja
aikana havaittavat materiaali- tai valmistusvirheista aiheutuvat viat joiden takia kone olisi kayt- on suljettu takuun ulkopuolelle.

Garanzia IT

Vizi evidenti vanno segnalati entro 8 giorni dalla ricezione della merce, altrimenti decadono tutti  componenti non fabbricati da noi garantiamo solo nella misura nella quale noi stessi possiamo
i diritti delliacquirente inerenti a vizi del genere. Appurato un impiego corretto da parte delliacq-  rivendicare diritti a garanzia nei confronti dei nostri fornitori. Le spese per il montaggio dei
uirente, garantiamo per le nostre macchine per tutto il periodo legale di garanzia a decorrere componenti nuovi sono a carico delliacquirente. Sono escluse pretese di risoluzione per vizi, di
dalla consegna in maniera tale che sostituiamo gratuitamente qualsiasi componente che entro riduzione o ulteriori pretese di risarcimento danni.
tale periodo presenti dei vizi di materiale o di fabbricazione tali da renderlo inutilizzabile. Per

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciagu 8 dni od daty otrzymania towaru, w bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czg$ci nie produkowanych przez
przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwarantujemy, ze w czasie trwania gwarancji  nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcow. Koszty instalacji nowych czesci
wymienimy wszelkie cze$ci maszyny, ktdre okazg sig niesprawne na skutek wad materiatu z jakie-  sg ponoszone przez klienta. Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny

go zostaty wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna  zakupu maszyny w ramach reklamacji nie bedg rozpatrywane.
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